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Sehr geehrter Kunde,
A Lesen Sie vor (_j_er ers_ten Be_nl_Jt-

=1 zung lhres Gerates diese Original-
betriebsanleitung, handeln Sie danach und

bewahren Sie diese flr spateren Gebrauch
oder fur Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaRe Verwendung

B Dieses Gerat wurde fur den privaten Ge-
brauch entwickelt und ist nicht fiir die Be-
anspruchungen des gewerblichen
Einsatzes vorgesehen.

B Das Gerat gestattet das Polieren von
Holzbdden, Laminat, Steinbdden, Linole-
um und PVC-Béden.

B Das Gerat ist nur zum Absaugen des Po-
lierabriebs geeignet.

B Das Gerat ist kein Staubsauger! Nicht
zum Aufsaugen von trockenem Schmutz
verwenden!

B Kein I6sungsmittelhaltiges Pflegemittel
verwenden.

B Das Gerat darf nicht auf Teppichbdden
0.a. angewandt werden.

B Das Gerat nicht mit zusatzlichem Gewicht
beschweren.

B Das Gerat darf nicht im Freien oder bei
nassen Bedingungen verwendet oder ab-
gestellt werden.

B Das Gerat nur mit Original-Filterbeuteln,
Original-Ersatzteilen, -Zubehdr oder -
Sonderzubehdr benutzen.

B Das laufende Gerat immer bewegen.
Nicht lange auf einer Stelle verweilen,
sonst kdnnen Schaden am Bodenbelag
entstehen.

B Bitte immer die Hinweise des Bodenbe-
lag- und Pflegemittelherstellers beachten!

Der Hersteller haftet nicht fir eventuelle

Schaden, die durch nicht bestimmungsgema-

Ren Gebrauch oder falsche Bedienung verur-

sacht werden.

Umweltschutz

@ Die Verpackungsmaterialien sind recy-

clebar. Bitte werfen Sie die Verpackun-
gen nicht in den Hausmiill, sondern fiihren
Sie diese einer Wiederverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recycling-
E fahige Materialien, die einer Verwer-
= tung zugefiihrt werden sollten. Bitte
entsorgen Sie Altgerate deshalb Uber geeig-
nete Sammelsysteme.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sicherheitshinweise

Stromanschluss

— Das Gerat nur gemaf Typenschild an-
schlielen und in Betrieb nehmen.

— Den Netzstecker niemals mit nassen Han-
den anfassen.

— Nicht am Netzanschlusskabel, sondern
am Stecker ziehen, um das Gerat vom
Netz zu trennen.

— Das Netzanschlusskabel oder das Verlan-
gerungskabel nicht durch Uberfahren,
Quetschen, Zerren oder dergleichen ver-
letzen oder beschadigen. Das Kabel vor
Hitze, Ol und scharfen Kanten schiitzen.

— Geratvorexterner Witterung, Feuchtigkeit
und Hitzequellen schiitzen.

Anwendung

— Bei ldngeren Betriebspausen Gerét am
Hauptschalter / Geréteschalter ausschal-
ten oder Netzstecker ziehen.

— Dieses Gerdét ist nicht dafiir bestimmt,
durch Personen (einschlie8lich Kinder)
mit eingeschrénkten physischen, sensori-
schen oder geistigen Féhigkeiten oder
mangels Erfahrung und/oder mangels
Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zustéandige Person beaufsichtigt oder er-
hielten von ihr Anweisungen, wie das Ge-
rét zu benutzen ist. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

— Die Bedienperson hat das Gerat bestim-
mungsgemaln zu verwenden. Sie hat die
ortlichen Gegebenheiten zu berticksichti-
gen und beim Arbeiten mit dem Gerat auf
Dritte, insbesondere Kinder, zu achten.
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— Die Bedienperson hat darauf zu achten,
dass sich keine Gegenstande im Arbeits-
bereich befinden, die von der rotierenden
Scheibe erfasst und weggeschleudert
werden kénnen.

Transport

— Beim Transport des Gerates ist der Motor
stillzusetzen und das Gerat sicher zu be-
festigen.

Wartung

— Vor allen Arbeiten am Gerat Netzstecker
ziehen.

— Um Gefahrdungen zu vermeiden, dirfen
Reparaturen und der Austausch von Er-
satzteilen am Gerat nur vom autorisierten
Kundendienst durchgefihrt werden.

Inbetriebnahme

Geratebeschreibung

Polierkopf

Fultaster fir Stielentriegelung

Stiel

Netzanschlusskabel mit Stecker
Aufbewahrung, Netzanschlusskabel
Handgriff

Saugschlauch

Textilbeutel

9 Filterbeutel

10 Aufbewahrungsfach fur Polierpads
11 Polierpads

12 Padhalter

13 Saugschlauchanschluss

14 Transportrollen

15 Fixierungen fur Netzanschlusskabel (4x)
16 Transportsicherung

ONO A WN =

Transportsicherung entfernen

Abbildung Kl

= Entfernen Sie erstmalig und vor Benut-
zung des Gerates die Transportsicherung
durch Abziehen.

Stiel zusammenbauen und anbringen

Abbildung A

=>» Beide Teile des Stiels zusammenstecken
und mit der beiliegenden Schraube und
Mutter sichern.

= Den kompletten Stiel in Polierkopf ste-
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cken und mit Schraube fixieren.
Hinweis: Hierbei auf die Lage des Netz-
anschlusskabels achten.

Abbildung

=>» Netzanschlusskabel in Fixierungen ein-
driicken und straff ziehen.

Saugschlauch anschlieRen

Abbildung E1

=>» Gerades Saugschlauchende in Polierkopf
stecken, gebogenes Ende in den An-
schluss am Stiel stecken.

Textilbeutel anbringen

Abbildung H

=>» Zuerst den oberen Teil des Textilbeutels
in Aufnahme eindrticken bis er einrastet.

=>» Anschlieend den unteren Teil mit dem
Klettband am Stiel befestigen.

Filterbeutel einsetzen

Abbildung @

= Reilverschluss des Textilbeutels offnen.

=>» Den Filterbeutel einlegen und den Karton
mit der Offnung UGber den Stutzen schie-
ben bis er einrastet. Korrekter Sitz des Fil-
terbeutels nochmals prifen.

=>» Textilbeutel mit dem Reilverschluss wie-
der verschlief3en.

Padhalter einsetzen

Abbildung

=>» Gerat auf den Boden legen, so dass der
Polierkopf senkrecht zur Flache steht.

=>» Padhalter einfach in Aufnahme eindri-
cken. Darauf achten dass die Nasen der
Padhalter in der Aufnahme gut einrasten.

=>» Zur Entnahme die Padhalter einfach ab-
ziehen.

Polierpads aufsetzen

Abbildung

= Polierpads auf Padhalter aufsetzen, auf
mittige Ausrichtung achten.

=>» Zur Entnahme die Polierpads einfach ab-
ziehen.

Polierpads verstauen

=>» Die Polierpads kénnen im unteren Teil
des Textilbeutels in einem separaten
Fach aufbewahrt werden.



Hinweis:

Immer mit eingesetztem Filterbeutel arbeiten.

A\ Achtung

Bevor Sie den Netzstecker einstecken, miis-

sen sie sicherstellen dass sich der Stiel in

senkrechter Stellung befindet. In dieser Stel-

lung ist das Gerét ausgeschaltet.

Abbildung E1

= Oberen Kabelhaken drehen und Netzan-
schlusskabel abnehmen. Netzstecker in
eine Steckdose einstecken.

Abbildung il

=>» Entriegelung driicken und halten. Stiel
nach hinten ziehen, Gerat schaltet sich
ein.

=>» Um anzuhalten den Stiel in die senkrechte
Stellung zurlckbringen, bis er einrastet.

Vollpflege

Es wird empfohlen, die Vollpflege 2 - 3 mal
pro Jahr durchzuflhren.

Boden von Schmutz befreien
=>» Belag/Boden kehren, saugen oder bei Be-
darf nebelfeucht wischen.

Aufbringen von Pflegemittel

=> Pflegemittel mit Wischmop gleichmaRig
auf den Boden aufbringen. Vollstandig
trocknen lassen
Hinweise: Anwendungshinweise des Bo-
denbelag- und Pflegemittelherstellers be-
achten!
Kein lI6sungsmittelhaltiges Pflegemittel
verwenden.

Polieren

Abbildung i

= Flache mehrmals wie in der Abbildung ge-
zeigt Uberfahren bis der gewlinschte
Glanz erreicht ist.
Das laufende Gerat immer bewegen.
Nicht lange auf einer Stelle verweilen,
sonst kdnnen Schaden am Bodenbelag
entstehen.
Hinweis: Herstellerangaben bezlglich
Begehbarkeit bzw. Mébel riicken einhal-
ten. Wir empfehlen, mindestens 12 Stun-
den zu warten. In dieser Zeit die polierte
Flache vorsichtig und nicht mit Straf3en-

schuhen begehen. Keine Mdbel riicken,
kein Wasser auf den Belag bringen.

Unterhaltspflege

Es wird empfohlen, die Unterhaltspflege ein-

mal pro Monat durchzufiihren um wieder ei-

nen gleichmaRigen Glanz zu erzielen.

=>» Je nach Pflegemittelhersteller kann das
Pflegemittel direkt ins Wischwasser gege-
ben werden. Bitte Hinweise des Bodenbe-
lag- und Pflegemittelherstellers beachten!

= AnschlieBend Flache aufpolieren.

Zwischendurchpflege

= Je nach Bedarf und Beanspruchung des
Bodens (FuRspuren, Streifen ..) kann die
Pflegeschicht mehrmals aufpoliert wer-
den ohne vorher neues Pflegemittel auf-
zubringen.

Betrieb beenden

=>» Stiel in die senkrechte Stellung zuriick-
bringen. Gerat schaltet ab.

Abbildung H

=>» Netzstecker ausstecken und Netzan-
schlusskabel um die am Stiel angebrach-
ten Haken wickeln. Oberen Kabelhaken
vorher nach oben drehen.

Transport des Gerites

Achten Sie bitte darauf, dass das Gerat auf

den Transportrollen bewegt wird, wenn Sie es

zum Aufbewahrungsort oder in einen anderen

Raum bringen wollen.

Abbildung E

=>» Dazu den Handgriff nach hinten neigen
und Gerét ziehen.

Gerat aufbewahren

Es wird empfohlen, bei langerer Nichtbenut-

zung des Gerates die Transportsicherung zu

befestigen.

Abbildung [

=>» Gerat auf den Boden legen, so dass der
Polierkopf senkrecht zur Flache steht.

=>» Padhalter vom Gerat abziehen und in Auf-
bewahrungsfach legen.

=>» Transportsicherung auf einer Seite in die
Aufnahme vom Padhalter driicken und
festhalten. Andere Seite der Transportsi-
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cherung in die Aufnahme vom zweiten
Padhalter fest eindriicken und einrasten.

= Gerat stehend in einem trockenen Raum
aufbewahren.

Pflege und Wartung

A Verletzungsgefahr

Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten das
Gerat ausschalten und den Netzstecker zie-
hen.

Gerat und Zubehor reinigen

A\ Achtung

Keine Scheuermittel, Glas oder Allzweckreini-
ger verwenden! Gerét niemals in Wasser tau-
chen.

Polierpads reinigen

= Polierpads nach jedem Betrieb entfernen
und ausklopfen. Bei Bedarf auswaschen
und trocknen lassen.
Hinweis: Maschinenwasche bis 60 °C
moglich, keinen Weichspuler verwenden,
nicht im Waschetrockner trocknen.

=>» Trockene Polierpads in Aufbewahrungs-
fach legen.

Filterbeutel austauschen

Wechseln Sie den Filterbeutel in regelmaRi-
gen Zeitabstanden.
=>» Siehe dazu im Kapitel ,Filterbeutel einset-

“

zen*.
Polierpads wechseln

Priifen Sie regelmaRig den Zustand der Po-
lierpads, bei Abnutzung ersetzen.
=>» Siehe dazu im Kapitel ,Polierpads aufset-

zen'.

Allgemeine Hinweise

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustan-
digen Vertriebsgesellschaft herausgegebe-
nen Garantiebedingungen. Etwaige
Stoérungen an lhrem Gerat beseitigen wir in-
nerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein
Material- oder Herstellungsfehler die Ursache
sein sollte. Im Garantiefall wenden Sie sich
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bitte mit Kaufbeleg an lhren Handler oder die
nachste autorisierte Kundendienststelle.
(Adresse siehe Riickseite)

Kundendienst

Bei Fragen oder Stoérungen hilft lhnen unsere
KARCHER-Niederlassung gern weiter.
(Adresse siehe Riickseite)

Bestellung von Ersatzteilen und Sonder-
zubehor

Eine Auswahl der am haufigsten bendtigten
Ersatzteile finden Sie am Ende der Be-
triebsanleitung.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie bei ih-
rem Handler oder bei ihrer KARCHER-Nie-
derlassung.

(Adresse siehe Riickseite)

Storungshilfe

Unruhig laufende Scheiben / klapperndes

Gerdusch

B Gerausch ist systembedingt. Gerat wurde
nicht mit Transportsicherung aufbewahrt.
Gerausch verschwindet beim Poliervor-
gang nach einiger Zeit von selbst.

Technische Daten

Spannung 230 V
Stromart 1~50/60 Hz
Schutzklasse Il
Anschlussleistung 600 W
Drehzahl, Polierscheiben 1000 U/min
Gewicht 7 kg
Abmessungen 385 x mm

340 x

1155
Volumen, Filterbeutel 4|

Technische Anderungen vorbehalten!



Sonderzubehor

Folgendes Zubehor (Sonderzubehor) konnen Sie fiir dieses Gerat nachkaufen:

Sonderzubehor fiir Stein /Linoleum / PVC

zur optimalen Pflege von Stein, Linoleum und

PVvC

B Polierpads, Stein / Linoleum / PVC (3 St.)
(Bestell-Nr. 2.863-198.0)

B Bodenpflege, Stein matt / Linoleum /
PVC (1 Ltr.)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-397.0)
(Bestell-Nr. (A / CH) 6.295-382.0)

‘..

Ul
W

Sonderzubehor fiir gewachstes Parkett

zur optimalen Pflege von gewachstem Parkett

B Polierpads, Parkett gewachst (3 St.)
(Bestell-Nr. 2.863-196.0)

B Bodenpflege, Parkett gewachst (1 Ltr.)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-394.0)
(Bestell-Nr. (A / CH) 6.295-384.0)

Sonderzubehor fiir versiegeltes Parkett oder Kork / Laminat

zur optimalen Pflege von Laminat und versie-

geltem Parkett oder Kork

B Polierpads, Parkett versiegelt / Lami-
nat (3 St.)
(Bestell-Nr. 2.863-197.0)

B Bodenpflege, Parkett versiegelt / Lami-
nat (1 Ltr.)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-395.0)
(Bestell-Nr. (A / CH) 6.295-383.0)

Weiteres Sonderzubehor
B Grundreiniger (1 Ltr.)

(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-396.0) I
(Bestell-Nr. (A / CH) 6.295-381.0)

zur Reinigung von Laminat, versiegeltem et
Parkett, versiegeltem Kork, Stein, PVC f/'
und Linoleum =

Mitgeliefertes Zubehor:

B Polierpads, universal (3 St.)
(Bestell-Nr. 2.863-193.0)

B Filterbeutel (3 St.)

(Bestell-Nr. 6.904-128.0) s
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Dear Customer,

A Pl_ea_se r_ead an_d comply with thgge
=1l original instructions prior to the ini-

tial operation of your appliance and store them

for later use or subsequent owners.

Proper use

B This appliance has been designed for use in
private households and is not intended for
commercial use.

B This appliance can be used for polishing par-
quet, laminate, stone floors, linoleum and
PVC floors.

B The appliance is only meant for sucking pol-
ishing dust.

B The appliance is not a vacuum cleaner! Do
not use to draw in dry dust!

B Do not use care products containing solvents.

B The appliance should not be used on carpets
and similar surfaces.

B Do not load down the appliance with addi-
tional weights.

B The appliance should not be used or stored
in the open or under wet conditions.

B The appliance may only be used with orig-
inal filter bags, original spare parts, acces-
sories or special accessories.

B Always move the appliance while it is run-
ning. Do not stay in one place for extend-
ed periods, because this could cause
damages to the flooring.

B Please observe the notes of the flooring
and care product manufacturers!

The manufacturer is not responsible for any

damages that may occur on account of im-

proper use or wrong operations.

Environmental protection

@ The packaging material can be recy-

cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable materi-

E als that can be recycled. Please ar-
== range for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old applianc-
es using appropriate collection systems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the in-
gredients at:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Safety instructions

Power connection

— Always commission and use the appli-
ance according to the type plate.

— Never touch the mains plug with wet
hands.

— To separate the machine from the mains,
pull the plug and not the power cord.

— Do not damage the power cord or the ex-
tension cable by running over, pinching,
dragging or similar. Protect the cable from
heat, oil, and sharp edges.

— Protect the appliance against external
weather, humidity and heat sources.

Application

— In case of extended downtimes, switch
the appliance off at the main switch / ap-
pliance switch or remove the mains plug.

— This device is not intended for use by per-
sons (including children) with reduced
physical, sensory or mental abilities or
lacking experience and/or knowledge, un-
less they are supervised by a person re-
sponsible for their safety or are instructed
by these persons on the use of the device.
Children should be supervised, to ensure
that they do not play with the device.

— The operator must use the appliance
properly. The person must consider the
local conditions and must pay attention to
third parties, in particular children, when
working with the appliance.

— The operator must ensure that no objects
that can be sucked in or thrown away by
the rotating disc are present in the work-
ing area.

Transport

— The engine is to be brought to a standstill
and the appliance is to be fastened prop-
erly during transportation.

Maintenance

— First pull out the plug from the mains be-
fore carrying out any tasks on the ma-
chine.

— To avoid risks, all repairs and replace-
ment of spare parts in the machine may
only be carried out by the authorised cus-
tomer service personnel.



Start up

Description of the Appliance

Polishing head

Foot switch for strut release

Strut

Power cord with plug

Storage, power cord

Handle

Suction hose

Cloth bag

9 Filter bag

10 Storage compartment for polishing pads
11 Polishing pads

12 Pad holder

13 Suction hose connection

14 Transport rolls

15 Attachments for mains cable (4 ea.)
16 Transport lock

O N OB WN -

Remove transport lock

lllustration Kl

= Remove the transport locks the first time
you use and before using the appliance by
pulling them off.

Assemble the strut and attach it

lllustration A

= Assemble both parts of the strut and se-
cure with the enclosed screw and nut.

=>» Insert the entire strut into the polishing
head and attach with a screw.
Note: Here, take into account the location
of the mains cable.

lllustration K1

=> Press the mains cable into the attach-
ments and tension it.

Connect suction hose

lllustration 1

=> Insert the straight end of the suction hose
into the polishing head, insert the bent
end into the strut connection.

Inserting the cloth bag

lllustration H

=>» First, push the upper part of the cloth bag
into the intake until it locks.

=> Then attach the bottom part to the strut
using the Velcro pad.

Inserting a filter bag

lllustration [

= Open the zipper of the cloth bag.

=> Insert the filter bag and slide the carton
with the opening over the support until it
locks into place. Recheck the correct po-
sitioning of the filter bag.

=> Close the zipper on the cloth bag.

Insert pad holder

lllustration

=>» Place the appliance on the floor so that
the polishing head is positioned perpen-
dicular to the surface.

=>» Simply press the pad holder into the in-
take. Ensure that the noses of the pad
holders lock well into the intake.

= To remove the pad holders, simply pull
them off.

Insert the polishing pads

lllustration El

=> Install the polishing pads on the pad hold-
ers and ensure that they are centered
properly.

= To remove the polishing pads, simply pull
them off.

Storing the polishing pads

=>» The polishing pads can be stored in a sep-
arate compartment in the bottom part of
the cloth bag.
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Note:

Always work with the filter bag inserted.

A\ Caution

Before inserting the mains plug, ensure that

the strut is located in a vertical position. The

appliance is switched off in this position.

lllustration El

=>» Turn the upper cable hook and remove
the mains cable. Insert the mains plug into
a socket.

lllustration i

=>» Press hold down the unlocking key. Pull
the shaft in the rear direction. The device
is activated.

= To stop the appliance, bring the strut back
to the vertical position until it locks.

Complete care

It is recommended to perform the complete
care 2 to 3 times per year.

Remove the dirt from the floor
= Sweep, vacuum or wipe the floor or floor
covering with a moist rag if necessary.

Applying care products

=>» Use a mop to distribute the care product
evenly on the floor. Let dry completely
Notes: Please observe the instructions for
use of the flooring and care product man-
ufacturers!
Do not use care products containing sol-
vents.

Polishing

llustration ki

=> Drive across the surface multiple times as
shown in the illustration until the desired
shine is achieved.
Always move the appliance while it is run-
ning. Do not stay in one place for extend-
ed periods, because this could cause
damages to the flooring.
Note: Observe the manufacturer's in-
structions regarding when to walk on the
floor or move furniture, etc. We recom-
mend waiting at least 12 hours. During
this period, only walk on the surface care-
fully and not in street shoes. Do not move
any furniture and do not apply water to the
floor.
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Maintenance care

We recommend performing the maintenance care

procedures once per month to achieve an evenly

distributed shine.

= Depending on the manufacturer, the care
product can be poured directly into the clean-
ing water. Please observe the instructions for
use of the flooring and care product manufac-
turers!

=>» Then polish the surface.

Intermediate care

=>» Depending on the requirements and the use
of the floor (foot marks, streaks...), the care
coat can be polished multiple times without
the need of applying new care products to the
floor.

Finish operation

=>» Bring the strut back to a vertical position.
Appliance switches off.

lllustration A

= Remove the mains plug and wrap it
around the hook provided at the strut.
First turn the upper cable hook upwards.

Transporting the appliance

Ensure that the appliance moves on the trans-

port wheels while transporting it from one

room to another or moving it to its storage lo-

cation.

lllustration i€

=>» For this, press handle backwards and pull
the appliance.

Storing the Appliance

We recommend activating the transport lock if

the appliance will not be used for extended

period of time.

lllustration ]

=>» Place the appliance on the floor so that
the polishing head is positioned perpen-
dicular to the surface.

= Remove the pad holder from the appli-
ance and place it into the storage com-
partment.

= Press the transport lock into the intake of
the pad holder on one side and hold it
there. Firmly press the other side of the
transport lock into the intake of the second
pad holder and lock into place.

=>» Store the appliance upright in a dry room.



Maintenance and care

A\ Risk of injury
Turn off the appliance and remove the mains
plug prior to any care and maintenance works.

Cleaning the appliance and accessories

A\ Caution
Do not use abrasives, glass or universal clean-
ers! Never immerse the appliance in water.

Cleaning the polishing pads

= Remove and tap the polishing pads after
every use. Wash and dry as needed.
Note: Can be washed at 60 °C; please do
not use any soft detergents, do not dry in
dryer.

=> Place dry polishing pads into the storage
compartment.

Replacing the filter bag

Change the filter bag at regular intervals.
=> See Chapter "Inserting a filter bag".

Replacing polishing pads

Check the state of the polishing pads at regu-
lar intervals; replace them if they are worn out.
=>» See Chapter "Insert the polishing pads".

General notes

Warranty

The terms of the guarantee applicable in each
country have been published by our respec-
tive national distributors. We will repair possi-
ble faults on your unit free of charge within the
warranty period, insofar as the faults are
caused by material defects or defective work-
manship. Guarantee claims should be ad-
dressed to your dealer or the nearest
authorized customer service centre, and sup-
ported by documentary evidence of purchase.
(See address on the reverse)

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to help
you further in the case of questions or faults.
(See address on the reverse)

Ordering spare parts and special attachments

At the end of the operating instructions you
will find a selected list of spare parts that are
often required.

You can procure the spare parts and the attach-
ments from your dealer or your KARCHER
branch office.

(See address on the reverse)

Troubleshooting

Discs running unevenly / rattling sound

B This sound is caused by the system. The
appliance was not stored with the trans-
port lock activated. This sound will disap-
pear on its own after a while during
polishing.

Technical specifications

Voltage 230 V
Current type 1~50/60 Hz
Protective class 1]
Connected load 600 W
Rotating speed, polishing 1000 rpm
discs
Weight 7 kg
Dimensions 385 x mm
340 x
1155
Volume, filter bag 4 |

Subject to technical modifications!
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Special accessories

You can buy the following accessories (options) for this appliance after purchasing it:

Optional accessories for stone / linoleum / PVC

for the optimised care of stone floors, linoleum (order no. 6.295-382.0)

and PVC

B Polishing pads, stone / linoleum/PVC g
(3ea))
(order no. 2.863-198.0)

B Floor care, stone, matte / linoleum /
PVC (11)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-397.0)

A

2
©

Options for waxed parquet flooring

for the optimised care of waxed parquet flooring
B Polishing pads, waxed parquet flooring !
(3ea.)
(order no. 2.863-196.0) —
B Floor care, waxed parquet flooring (1) = v
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-394.0) ?ﬁ

(order no. 6.295-384.0)

Optional accessories for sealed parquet flooring or cork / laminate

for the optimised care of laminate and sealed

parquet or cork flooring

B Polishing pads, sealed parquet floor- S -
ing / laminate (3 ea.) o =
(order no. 2.863-197.0) : ===

B Floor care, waxed parquet flooring / : -zé‘
laminate (11) e
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-395.0)
(order no. 6.295-383.0)

Additional Accessories

B Basic cleaner (11) [
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-396.0)
(order no. 6.295-381.0) -

to clean laminate, sealed parquet, sealed T
cork flooring, stone, PVC and linoleum

Delivered accessories: e )
B Polishing pads, universal (3 ea.)
(order no. 2.863-193.0) ;
B Filter bags (3 ea.) e
(order no. 6.904-128.0) PSS

e o
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Cher client,

Lire cette notice originale avant la
A ILJI premiére utilisation de votre appa-
reil, se comporter selon ce qu'elle requiért et

la conserver pour une utilisation ultérieure ou
pour le propriétaire futur.

Utilisation conforme

B Cet appareil ne doit étre utilisé que pour
un usage domestique.

B ['appareil permet de polir les sols de bois,

le stratifié, les sols de pierre, le linoleum et

les sols en PVC.

L’appareil est uniquement approprié pour

aspirer les déchets de polissage.

L'appareil n'est pas un aspirateur! Ne pas

utiliser pour aspirer des salissures séches!

Ne pas utiliser de produits d'entretien con-

tenant des solvants.

L'appareil ne doit pas étre utilisé sur des

mogquettes ou équivalent.

Ne pas alourdir I'appareil en y rajoutant du

poids.

L'appareil ne peut étre utilisé ou installé a

I'air libre ni dans les endroits humides.

Utiliser I'appareil uniguement avec les

sacs de filtre originaux, les pieces de re-

change, I'accessoire ou l'accessoire spé-
cial originales.

B Toujours déplacer I'appareil quand il fonc-
tionne. Ne pas rester longtemps en un
méme point car cela pourrait endomma-
ger le revétement de sol.

B Toujours respecter les instructions du fa-
bricant du revétement de sol et du produit
d'entretien !

Le fabricant décline toute responsabilité en

cas de dommages dus a une utilisation non

conforme ou incorrecte de l'appareil.

Protection de I’environnement

Les matériaux constitutifs de 'emballa-
%69 ge sont recyclables. Ne pas jeter les
emballages dans les ordures ménageres,
mais les remettre a un systéme de recyclage.

Les appareils usés contiennent des ma-
E tériaux précieux recyclables lesquels
mmm doivent étre apportés a un systéme de
recyclage. Pour cette raison, utilisez des sys-
temes de collecte adéquats afin d'éliminer les
appareils usés.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)
Les informations actuelles relatives aux ingré-
dients se trouvent sous :
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Consignes de sécurité

Raccordement électrique

— Se conformer impérativement a la plaque
signalétique pour le branchement et la
mise en service de I'appareil.

— Ne jamais saisir le cable d’alimentation
avec des mains mouillées.

— Pour débrancher I'appareil, tirer au niveau
de la fiche secteur et non sur le cable d'ali-
mentation.

— Veiller a ne pas abimer ni endommager le
cable d’alimentation ni le cable de rallon-
ge en roulant dessus, en les coingant, en
tirant violemment dessus ou autres. Pro-
téger le cable d’alimentation contre la
chaleur, I'huile et les arétes tranchantes.

— Conserver I'appareil a I'abris des intempé-
ries, de I'hnumidité et des sources de cha-
leur.

Application

— Lors des pauses d'exploitation prolongées,
mettre I'appareil hors service au niveau du
sectionneur général / de l'interrupteur d'ap-
pareil ou de la fiche secteur.

— Cet appareil n'est pas congu pour étre uti-
lisé par des personnes (y compris des en-
fants) avec des capacités physiques,
sensorielles ou mentales limitées ou man-
quant d'expérience et/ou de connaissan-
ces, sauf si elles sont surveillées par une
personne responsable de leur sécurité ou
si elles en obtiennent des instructions sur
la maniere d'utiliser I'appareil. Les enfants
doivent étre surveillés afin de s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

— L'utilisateur doit utiliser I'appareil de fagon
conforme. Il doit prendre en considération
les données locales et lors du maniement
de I'appareil, il doit prendre garde aux tier-
ces personnes, et en particulier aux en-
fants.

— L'opérateur doit faire attention qu'aucuns
objets ne se trouve dans la zone de tra-
vail, qui pourraient étre happés par les
disques rotatifs et qui pourraient étre lan-
cés.

Transport

— Au transport, le moteur de I'appareil doit
étre arrété et I'appareil doit étre bien fixé.
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Maintenance

— Avant d'effectuer tout type de travaux sur
I'appareil, débrancher la fiche secteur.

— Afind'éviter toutendommagement, seul le
service aprés-vente agréé est habilité a
effectuer des réparations ou a remplacer
des piéces sur 'appareil.

Mise en service

Description de I’appareil

1 Téte de polissage
Bouton au pied pour le déverrouillage du
manche
Manche
Cable d’alimentation avec fiche secteur
Rangement, cable d'alimentation
Poignée
Flexible d’aspiration
Sac en textile
Sac filtrant
0 Compartiment de conservation pour les
pads de polissage
11 Pads de polissage
12 Support de pad
13 Raccord du tuyau d'aspiration
14 Rouleaux de transport
15 Fixations pour le cable d'alimentation (4x)
16 Fixations de transport

= OO ~NOOh~W

Retirer les fixations de transport

llustration Kl
=> Retirer les fixations de transport la premiére
fois et avant I'utilisation de I'appareil.

Assembler le manche et le mettre en place

lllustration H

=> Enficher les deux parties du manche et
les fixer avec la vis et I'écrou joints.

=>» Enficher le manche complet dans la téte
de polissage et fixer avec une vis.
Remarque : Veiller ce faisant a la position
du cable d'alimentation.

llustration K

= Enfoncer le cable d'alimentation dans les
fixations et le tendre.

Raccorder le flexible d'aspiration

lllustration A
=> Enficher I'extrémité droite du flexible d'as-
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piration, enficher I'extrémité coudée dans
le raccord sur le manche.

Fixer la poche pour les textiles

llustration H

=> Enfoncer en premier lieu la partie supé-
rieure du sac textile dans la réception jus-
qu'a ce qu'il s'enclenche.

=>» Fixer ensuite la partie inférieure avec la
bande velcro sur le manche.

Mise en place du sac filtre

lllustration @

=>» Ouvrir la fermeture éclair du sac textile.

=>» Insérer le sac filtrant et enficher le carton
avec l'ouverture au-dessus des embouts jus-
qgu'a ce qu'il s'enclenche. Contréler une nou-
velle fois que le sac filtrant est bien en place.

=>» Refermer le sac textile avec la fermeture
éclair.

Mettre en place le support du pad

lllustration

=>» Poser |'appareil sur le sol de sorte que la
téte de polissage soit en position verticale
par rapport a la surface.

= Enfoncer tout simplement le support de
pad dans la réception. Faire attention que
les nez des supports de pad s'enclen-
chent bien dans la réception.

=> Pour prélever retirer seulement les sup-
ports de pad.

Déposer les pads de polissage

lllustration E

= Mettre les pads de polissage en place sur
les supports de pad, veiller qu'ils soient
bien centrés.

=> Pour prélever les pads de polissage, les
retirer simplement.

Rangement des pads de polissage

=>» Les pads de polissage peuvent étre con-
servés dans la partie inférieure du sac
textile dans un compartiment séparé.

Remarque :
Le sac filtrant doit toujours étre en place pour
le travail.



A\ Attention

Avant de brancher la fiche secteur, s'assurer

que le manche se trouve en position verticale.

Dans cette position, I'appareil est arréte.

llustration El

=> Tourner le crochet de cable supérieur et
enlever le cable d'alimentation. Brancher
la fiche secteur dans une prise électrique.

llustration i

=> Appuyer sur le déverrouillage et lemainte-
nir enfoncé. Tirer le manche versl’arriére,
I'appareil se met en service.

=>» Pour arréter, ramener le manche en posi-
tion verticale jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

Entretien complet

Il est recommandé de procéder 2 ou 3 fois par
an a un soin complet.

Nettoyer le sol des encrassements.
=> Balayerle revétement/le sol, I'aspirer ou si
nécessaire le laver humide.

Apport de produits de soin.

=> Appliquer le produit d'entretien a la ser-
pilliere uniformément sur le sol. Laisser
totalement sécher
Note : respecter les instructions d'applica-
tion du fabricant du revétement de sol et
du produit de soin !
Ne pas utiliser de produits d'entretien con-
tenant des solvants.

Polissage

llustration K&l

=>» Parcourir la surface a plusieurs reprises
de la maniére représentée dans l'illustra-
tion jusqu'a atteindre le brillant désiré.
Toujours déplacer I'appareil quand il fonc-
tionne. Ne pas rester longtemps en un
méme point car cela pourrait endomma-
ger le revétement de sol.
Remarque : Respecter les indications du
fabricant relatives a la possibilité de par-
courir la surface ou au déplacement des
meubles. Nous recommandons d'attendre
au moins 12 heures. Pendant cette pério-
de, parcourir la surface polie avec précau-
tion et en aucun cas avec des chaussures
de rue. Ne pas déplacer de meubles, ne
pas déposer d'eau sur le revétement.

Entretien

Il est recommandé de procéder au moins une
fois par moi a un entretien pour obtenir de

nouveau un brillant uniforme.

=> Le produit d'entretien peut étre éventuel-
lement directement ajouté a I'eau de lava-
ge en fonction du fabricant du produit
d'entretien. Respecter les instructions du
fabricant du revétement de sol et du pro-
duit de soin !

=> Ensuite, polir la surface.

Entretien intermédiaire

= En fonction des besoins et du degré d'uti-
lisation du sol (traces de pied, stries ...), la
couche de soin peut étre polie a plusieurs
reprises sans avoir a apporter un nouveau
produit de soin auparavant.

Fin de l'utilisation

= Ramener le manche en position verticale.
L'appareil se met hors service.

lllustration (A

=>» Débrancher la fiche secteur et enrouler le
cable d'alimentation autour du crochet qui
se trouve sur le manche. Tourner au préa-
lable le crochet de cable supérieure vers
le haut.

Transport de I'appareil

Veiller que I'appareil soit déplacer sur les rou-

lettes de transport lorsque I'appareil est trans-

porté sur le lieu d'entreposage ou dans une

autre piece.

lllustration &

=>» Pour cela, incliner la poignée vers l'arriére
et tirer I'appareil.

Ranger I'appareil

Il est recommandé de fixer les fixations de

transport en cas d'inutilisation prolongée de

I'appareil.

lllustration (&

=>» Poser l'appareil sur le sol de sorte que la
téte de polissage soit en position verticale
par rapport a la surface.

=>» Retirer les supports de pads de I'appareil
et les déposer dans le compartiment de
rangement.

=>» Pousser la fixation de transport d'un coté
dans la réception du support de pad et la
maintenir. Enfoncer l'autre c6té de la fixa-
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tion de transport dans la réception du
deuxiéme support de pad et I'enclencher.

=> Stocker I'appareil verticalement dans un
local sec.

Entretien et maintenance

A\ Risque de blessures

Avant tout travail d'entretien et de maintenan-
ce, mettre I'appareil hors tension et débran-
cher la fiche secteur.

Nettoyer I’appareil et les accessoires

A\ Attention

N'utiliser aucun produit moussant, pour vitres
ou multi-usage ! Ne jamais plonger I'appareil
dans l'eau.

Nettoyer les pads de polissage

=> Retirer et les frapper pour en faire tomber
les impuretés aprés chaque utilisation. Le
cas échéant, les rincer et les laisser sécher.
Remarque : lavage a la machine jusqu'a
60° C possible, ne pas utiliser d'adoucis-
sant, ne pas sécher au seche-linge.

=> Insérer des pads de polissage secs dans
le compartiment de rangement.

Remplacement du filtre

Changer le sac filtre réguliérement.
=> Voir pour cela dans le chapitre "Mettre le
sac filtrant en place".

Remplacement des pads de polissage

Contréler régulierement I'état des pads de po-

lissage, les remplacer lorsqu'ils sont usés.

=> Voir pour cela dans le chapitre "Mettre en
place les pads de polissage".

Consignes générales

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie
en vigueur sont celles publiées par notre so-
ciété de distribution responsable. Nous élimi-
nons gratuitement d’éventuelles pannes sur
I'appareil au cours de la durée de la garantie,
dans la mesure ou une erreur de matériau ou
de fabrication en sont la cause. En cas de re-
cours en garantie, il faut s'adresser avec le
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bon d’achat au revendeur respectif ou au pro-
chain service aprés-vente.
(Adresse au dos)

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre en-
tiére disposition pour d'éventuelles questions
ou problémes.

(Adresse au dos)

Commande de piéces détachées et
d'accessoires spécifiques

Une sélection des pieces de rechange utilisées le
plus se trouve a la fin du mode d'emploi.

Vous obtiendrez des piéces détachées et des
accessoires chez votre revendeur ou aupres
d'une filiale Karcher®.

(Adresse au dos)

Service de dépannage

Disque déséquilibré / bruits de cliquétement

B |e bruit estimposé par le systeme L'appa-
reil a été conservé avec fixation de trans-
port. Le bruit disparait de lui-méme au
bout d'un certain temps lors du processus

de polissage.

Caractéristiques techniques
Tension 230 V
Type de courant 1~50/60 Hz
Classe de protection Il
Puissance de raccorde- 600 W
ment
Vitesse de rotation, disques 1000 tr/min
de polissage
Poids 7 kg
Dimensions 385 x mm

340 x
1155
Volumes, sacs filtrants 4|

Sous réserve de modifications
techniques !



Accessoires en option

Les accessoires suivants (accessoires spéciaux) peuvent étre rachetés pour cet appareil :

Accessoires spéciaux pour la pierre / le linoleum / le PVC

Pour un entretien optimal de la pierre, du lino- (n° de commande 6.295-382.0)
leum et du PVC
B Tampons de polissage, pierre / lino- !
leum / PVC (3 pc.)
(n° de commande 2.863-198.0)
B Entretien du sol, pierre matte / lino-
leum /PVC (11.)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-397.0)

A

2
©

Accessoires spéciaux pour le parquet ciré

pour le soin optimum du parquet ciré

B Tampons de polissage, parquet ciré !
(3 pc.)
(n° de commande 2.863-196.0) ot

B Entretien du sol, parquet ciré (1 pc.) = P
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-394.0) ?ﬁ
(n° de commande 6.295-384.0)

Accessoires spéciaux pour le parquet vitrifié ou le liege / le stratifié

pour le soin optimum du stratifié et le parquet

vitrifié ou le liege

B Tampons de polissage, parquet vitrifié e f
| stratifié (3 pc.) =

(n° de commande 2.863-197.0) = =
B Entretien du sol, parquet vitrifié / stra- : -5&?
tifie (11) S L=

(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-395.0)
(n° de commande 6.295-383.0)

Autres accessoires spéciaux

B Nettoyant de base (11)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-396.0) )
(n° de commande 6.295-381.0)
pour le nettoyage du stratifié, du parquet

vitrifié, du liege vitrifié, de la pierre, du =
PVC et du linoleum f/
Accessoires fournis : g 3
] )
B Tampons de polissage, universel 12N
(3 pc.)
(n° de commande 2.863-193.0) S—
B Sac filtrant (3 pc.) w 4
(n° de commande 6.904-128.0) Rl
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Gentile cliente,
A Prima di utilizzare I'apparecchio

= per la prima volta, leggere le pre-
senti istruzioni originali, seguirle e conservar-

le per un uso futuro o in caso di rivendita
dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione

B Questo apparecchio & concepito per il
solo uso domestico e non deve essere
adibito ad uso commerciale o industriale.

B [’apparecchio consente di lucidare pavi-
menti di legno, laminati, pavimenti di pie-
tra, linoleum e pavimenti in PVC.

B | ’apparecchio € idoneo soltanto per
I'aspirazione della polvere e dei residui
derivanti dalla lucidatura.

B [’apparecchio non € un aspirapolvere!
Non utilizzare per I'aspirazione di sporco
secco!

B Non usare detergenti contenenti solventi.

B | 'apparecchio non deve essere utilizzato
su tappeti o simili.

B Non appesantire I'apparecchio con ulte-
riori pesi.

B | ’apparecchio non deve essere adopera-
to oriposto all’aperto e in presenza di umi-
dita.

B Utilizzare esclusivamente sacchetti filtro
originali, pezzi di ricambio originali, acces-
sori e accessori optional originali.

B Spostare sempre I'apparecchio in funzio-
ne. Non fermarsi a lungo su un punto altri-
menti il pavimento si potrebbe
danneggiare.

B Siprega di osservare sempre le indicazio-
ni del produttore del rivestimento del pavi-
mento e del detergente!

Il produttore non & responsabile per eventuali

danni causati dall'uso improprio e/o uso che

non corrisponde a quello conforme a destina-
zione.

Protezione dell’ambiente

vy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli im-
%69 ballaggi non vanno gettati nei rifiuti dome-
stici, ma consegnati ai relativi centri di raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono
E materiali riciclabili preziosi e vanno per-
mmmm CiO consegnati ai relativi centri di raccol-
ta. Si prega quindi di smaltire gli apparecchi
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dismessi mediante i sistemi di raccolta diffe-
renziata.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono di-
sponibili all'indirizzo:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Norme di sicurezza

Allacciamento alla rete elettrica

— Accendere e mettere in funzione I'appa-
recchio solo in conformita alla targhetta.

— Non toccare maila spina di alimentazione
con le mani bagnate.

— Non scollegare la spina dalla presa tiran-
do il cavo di collegamento.

— Aver cura di non danneggiare il cavo di ali-
mentazione o il cavo prolunga passandovi
sopra con I'apparecchio, schiacciandoli o
tirandoli in alcun modo. Proteggere il
cavo dal calore e dal contatto con oli o spi-
goli taglienti.

— Proteggere I'apparecchio da intemperie,
umidita e fonti di calore.

Impiego

— In caso di pause di esercizio prolungate
disattivare I'apparecchio dall'interruttore
principale / interruttore dell'apparecchio o
tirare la spina di rete.

— Questo apparecchio non e destinato
all'uso da parte di persone (compresi
bambini) dalle facolta fisiche, sensoriali o
intellettuali limitate o carenti di esperienza
e/o conoscenze, a meno che costoro non
vengano sorvegliati da una persona re-
sponsabile della loro sicurezza o ricevano
da questa istruzioni sull’'uso dell’apparec-
chio. Sorvegliare i bambini per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.

— Utilizzare sempre I'apparecchio confor-
memente alla destinazione d’'uso tenen-
do in considerazione le condizioni locali e
prestando attenzione durante il lavoro
all'eventuale presenza di terzi, soprattutto
bambini.

— Fare sempre attenzione che la zona di la-
voro sia sgombra da oggetti, che venendo
a contatto con il disco rotante potrebbero
venire scagliati lontano.

Trasporto

— Durante il trasporto dell’apparecchio il



motore deve essere spento — assicurarsi
inoltre che 'apparecchio sia in posizione
stabile e sicura.

Manutenzione

— Estrarre la spina di alimentazione prima di
effettuare interventi sull'apparecchio.

— Per escludere qualsiasi rischio, gli inter-
venti di riparazione e la sostituzione di
pezzi di ricambio dell'apparecchio vanno
effettuati esclusivamente dal servizio as-
sistenza autorizzato.

Messa in funzione

Descrizione dell’apparecchio

Testa lucidante
Tasto a pedale per lo sblocco del manico
Manico
Cavo di allacciamento alla rete con spina
Custodia, cavo di allacciamento alla rete
Impugnatura
Tubo flessibile di aspirazione
Sacco raccoglipolvere in tessuto
Sacchetto filtro

0 Scomparto di conservazione per pad luci-
dante

11 Pad lucidanti

12 Sostegno per pad

13 Raccordo tubo flessibile di aspirazione

14 Rotelle di trasporto

15 Fissaggi per cavo di allacciamento alla

rete (4x)
16 Protezione per il trasporto

= OO N O WN =

Rimuovere la protezione per il trasporto

Figura
=>» Prima della messa in funzione dell'apparec-
chio, togliere le protezioni per il trasporto.

Montare il manico ed applicarlo

Figura AA

=>» Assemblare le due parti del manico ed as-
sicurare con la vite ed il dado compreso
nella fornitura.

=> Inserire l'intero manico nella testa lucidan-
te e fissare con la vite.
Nota: Prestare attenzione alla posizione
del cavo di allacciamento alla rete.

Figura F

=> Introdurre il cavo di allacciamento alla rete

nei fissaggi e stringere.
Collegare il tubo flessibile di aspirazione

Figura 1

=> Inserire I'estremita diritta del tubo flessibi-
le di aspirazione, inserire I'estremita curva
nell'attacco del manico.

Posizionare il sacco raccoglipolvere in
tessuto

Figura H

=>» Inserire prima la parte superiore del sacco
in tessuto nell'alloggiamento fino al suo
aggancio.

=>» Successivamente fissare la parte inferiore
al manico con il nastro a velcro.

Inserire il sacchetto filtro

Figura @

=> Aprire la cerniera del sacco di tessuto.

=> Inserire il sacchetto filtro e spingere il car-
tone con l'apertura sul raccordo fino al suo
aggancio. Controllare nuovamente la cor-
retta posizione del sacchetto filtro.

= Chiudere nuovamente il sacchetto di tes-
suto con la cerniera.

Introdurre il sostegno per pad

Figura

=>» Posizionare I'apparecchio sul pavimento
in modo tale che la testa lucidante sia ri-
volta in verticale rispetto alla superficie.

=>» Inserire semplicemente il sostegno per
pad nell'alloggiamento. Accertarsi che i
naselli dei sostegni per pad si aggancino
correttamente nell'alloggiamento.

=>» Per la rimozione é sufficiente tirare il so-
stegno per pad.

Posizionare i pad lucidanti

Figura @

=>» Posizionare i pad lucidanti sul sostegno
per pad ed accertarsi della corretta posi-
zione al centro.

=>» Per la rimozione dei pad lucidanti & suffi-
ciente estrarli dall'alloggiamento.

Conservare i pad lucidanti

=>» | pad lucidanti possono essere conservati
nella parte inferiore del sacchetto di tes-
suto in uno scomparto a parte.
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Avviso:

Operare sempre con il sacchetto filtro inserito.

A\ Attenzione

Prima di inserire la spina, assicurarsi che il

manico si trovi in posizione verticale. In que-

sta posizione I'apparecchio é spento.

Figura E1

=>» Ruotare il gancio superiore del cavo e ri-
muovere il cavo di allacciamento alla rete.
Inserire la spina in una presa elettrica.

Figura i

=>» Mettere in funzione I'apparecchio sbloc-
cando il manico con il tasto a pedale e ti-
rando verso di se |'impugnatura.

= Per spegnere I'apparecchio, riportare il
manico in posizione verticale fino al suo
aggancio.

Cura completa

Si consiglia di effettuare la cura completa 2 -
3 volte all'anno.

Liberare il pavimento dallo sporco
=>» Spazzare il rivestimento/pavimento oppu-
re all'occorrenza lavare umido.

Applicazione del detergente

=> Applicare il detergente con il mop in modo
uniforme sul pavimento. Far asciugare
completamente
Note: Si prega di osservare le indicazioni
del produttore del rivestimento del pavi-
mento e del detergente!
Non usare detergenti contenenti solventi.

Lucidatura

Figura i

=> Percorrere piu volte la superficie come il-
lustrato nella figura fino al raggiungimento
della lucentezza desiderata.
Spostare sempre I'apparecchio in funzio-
ne. Non fermarsi a lungo su un punto altri-
menti il pavimento si potrebbe
danneggiare.
Nota: Rispettare le indicazioni del produt-
tore in merito alla percorribilita o lo spo-
stamento di mobili. Consigliamo di
attendere almeno 12 ore. Durante questo
periodo percorrere la superficie lucidata
con cautela e non con scarpe da strada.
Non spostare mobili, non spargere acqua
sul pavimento.
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Manutenzione

Consigliamo di effettuare la manutenzione

una volta al mese per ottenere una lucentez-

za uniforme.

=> In base al produttore del detergente que-
sto puod essere aggiunto direttamente
all'acqua usata per la pulizia. Si prega di
osservare le indicazioni del produttore del
rivestimento del pavimento e del deter-
gente!

=>» Successivamente lucidare la superficie.

Trattamento intermedio

=>» In base all'occorrenza e sollecitazione del
pavimento (tracce di scarpe, strisce..) lo
strato puod essere lucidato nuovamente
senza applicare precedentemente dell'al-
tro detergente.

Terminare il lavoro

=>» Riportare il manico nella posizione verti-
cale. L'apparecchio si spegne.

Figura A

=>» Staccare la spina di alimentazione e av-
volgere il cavo di allacciamento alla rete
intorno agli appositi ganci del manico. Gi-
rare prima verso l'alto il gancio superiore
del cavo.

Trasporto dell'apparecchio

L’apparecchio & munito di ruote, per spostarlo

da un luogo all’altro quando non € in funzione.

Figura €

=>» A tal fine inclinare il manico all'indietro e
spingere l'apparecchio.

Deposito dell’apparecchio

In caso di inutilizzo per un periodo prolungato
dell'apparecchio si consiglia di fissare la pro-
tezione per il trasporto dell'apparecchio.
Figura [
=>» Posizionare I'apparecchio sul pavimento
in modo tale che la testa lucidante sia ri-
volta in verticale rispetto alla superficie.
= Rimuovere il sostegno per pad dall'appa-
recchio e posizionarlo in uno scomparto.
=>» Premere e reggere la protezione per il tra-
sporto su un lato nell'alloggiamento del
sostegno per pad. Inserire e far aggancia-
re l'altro lato della protezione per il tra-



sporto nell'alloggiamento del secondo
sostegno per pad.

= Conservare I'apparecchio in un luogo
asciutto in posizione diritta.

Cura e manutenzione

A\ Rischio di lesioni

Prima di ogni intervento di cura e di manuten-
zione, spegnere |'apparecchio e staccare la
spina.

Pulire I’apparecchio e gli accessori

A\ Attenzione

Non usare detergenti abrasivi, detergenti per
il vetro o detergenti universali! Non immerge-
re mai l'apparecchio in acqua.

Pulire i pad lucidanti

=>» Rimuovere dopo ogni utilizzo i pad luci-
danti e batterli. Se necessario sciacquare
e far asciugare.
Nota: Lavabile in lavatrice fino a 60 °C,
non usare alcun ammorbidente, non asiu-
gare nell'asciugabiancheria.

=>» Inserire i pad lucidanti nello scomparto di
conservazione.

Sostituire il sacchetto filtro

Cambiare regolarmente il sacchetto filtro.
=>» Vedere capitolo ,Inserire il sacchetto fil-

tro®.
Sostituire i pad lucidanti

Controllare regolarmente che i pad lucidanti

siano in buono stato, se dovessero presenta-

re segni di usura, & necessario cambiarli.

=>» Vedere capitolo ,Posizionare i pad luci-
danti®.

Avvertenze generali

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di ga-
ranzia pubblicate dalla nostra societa di ven-
dita competente. Entro il termine di garanzia
eliminiamo gratuitamente eventuali guasti
all'apparecchio, se causati da un difetto di
materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio
rivenditore, oppure al piu vicino centro di assi-

stenza autorizzato, esibendo lo scontrino di
acquisto.
(Indirizzo vedi retro)

Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale KAR-
CHER e felice di poterla aiutare.
(Indirizzo vedi retro)

Ordinare ricambi e accessori speciali

La lista dei pezzi di ricambio piu comuni & ri-
portata alla fine del presente manuale d'uso.
| ricambi e gli accessori sono reperibili presso
il rivenditore di fiducia o una filiale KARCHER.
(Indirizzo vedi retro)

Risoluzione guasti

Dischi rumorosi / rumore di battiti

B | 'apparecchio & dovuto al sistema. L'ap-
parecchio non é stato conservato con la
protezione per il trasporto. Il rumore
scompare da solo dopo un po durante la

lucidatura.
Tensione 230 V
Tipo di corrente 1~50/60 Hz
Grado di protezione Il
Potenza allacciata 600 W
Numero giri, dischi luci- 1000 giri/
danti min.
Peso 7 kg
Dimensioni 385 x mm
340 x
1155
Volume, sacchetto filtro 4|

Con riserva di modifiche tecniche!
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Accessori optional

Per questo apparecchio e possibile acquistare i seguenti accessori (accessorio optional):
Accessorio optional per mattone /linoleum / PVC

per la cura ottimale di mattoni, linoleum e PVC

B Pad lucidanti, mattone/linoleum /PVC !
(B pz)
(Cod. d’ordin. 2.863-198.0) o
B Cura dei pavimenti, mattone opaco / li- TN =

Ul
W

noleum / PVC (11.)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-397.0)
(Cod. d’ordin. 6.295-382.0)
Accessorio optional per parquet cerato

per la cura ottimale di parquet cerato

B Pad lucidanti, parquet cerato (3 pz.) !
(Cod. d’ordin. 2.863-196.0)

B Cura dei pavimenti, parquet cerato e
(11) %ﬁ
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-394.0)

(Cod. d’ordin. 6.295-384.0)
Accessorio optional per parquet sigillato o sughero /laminato

per la cura ottimale di laminato e parquet sigil-
lato o sughero

B Pad lucidanti, parquet sigillato / lami- e L
nato (3 pz.) . —
(Cod. d’ordin. 2.863-197.0) ’ =
B Cura dei pavimenti, parquet sigillato / ; -zé‘

laminato (11.) e =
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-395.0) :
(Cod. d’ordin. 6.295-383.0)

Altri accessori optional

B Detergente di base (11.)

(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-396.0) I
(Cod. d’ordin. 6.295-381.0)

per la pulizia di laminato, parquet sigillato, et
sughero sigillato, mattoni, PVC e linoleum f/'

Accessori in dotazione:

B Pad lucidanti, universali (3 pz.)
(Cod. d’ordin. 2.863-193.0) (i

B Sacchetto filtro (3 pz.)
(Cod. d’ordin. 6.904-128.0)

e o
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Beste klant,

A Lees voor het eerste_g_ebruik van
=1 uw apparaat deze originele ge-

bruiksaanwijzing, ga navenant te werk en be-

waar deze voor later gebruik of voor een
latere eigenaar.

Reglementair gebruik

B Dit apparaat is voor privé-gebruik ontwik-
keld en is niet bedoeld voor industrieel ge-
bruik.

B Hat apparaat maakt het polijsten mogelijk
van houten vloeren, laminaat, stenenvloe-
ren, linoleum en pvc-vioerbedekkingen.

B Het apparaat is alleen geschikt voor het
zuigen van wat bij het opwrijven vrijkomt.

B Het apparaat is geen stofzuiger! Niet voor
het opzuigen van droog vuil gebruiken!

B Geen oplosmiddelhoudende onderhouds-
producten gebruiken.

B Hetapparaat mag niet gebruikt worden op
tapijten e.d.

B Het apparaat mag niet met extra gewicht
verzwaard worden.

B Het apparaat mag niet in de open lucht of
bij vochtige omstandigheden gebruikt of
weggezet worden.

B Het apparaat alleen met originele filter-
zakken, originele onderdelen, originele
accessoires en originele extra accessoi-
res gebruiken.

B Hat draaiende apparaat altijd bewegen.
Niet lang op één plaats blijven staan an-
ders kan de vloerbedekking beschadigd
worden.

B Gelieve altijd de instructies van de fabri-
kant van de vloerbedekking en de onder-
houdsproducten in acht nemen!

De fabrikant is niet aansprakelijk voor even-

tuele schade die ontstaat wanneer het appa-

raat niet volgens de voorschriften of op een
verkeerde manier wordt gebruikt.

Zorg voor het milieu

&y Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
%69 baar. Deponeer het verpakkingsmateri-
aal niet bij het huishoudelijk afval, maar bied
het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten be-
E vatten waardevolle materialen die ge-
mmm schikt zijn voor hergebruik. Lever de

apparaten daarom in bij een inzamelpunt voor
herbruikbare materialen.

Aanwijzingen betreffende de inhoudsstof-
fen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Veiligheidsinstructies

Elektrische aansluiting

— De stofzuiger alleen volgens het type-
plaatje aansluiten en in gebruik nemen.

— De stekker nooit met natte handen aanraken.

— Trek niet aan het snoer, om de stekker uit
het stopcontact te trekken, maar aan de
stekker.

— Het snoer of het verlengsnoer niet be-
schadigen door erover heen te rijden,
erop te drukken, eraan te trekken of iets
dergelijks. Het snoer beschermen tegen
hitte, olie en scherpe randen.

— Apparaat tegen externe weersinvloeden,
vocht en warmtebronnen beschermen.

Toepassingen

— Bij langdurige bedrijffsonderbrekingen
moet het apparaat aan de hoofdschake-
laar / apparaatschakelaar uitgeschakeld
worden of moet de netstekker uitgetrok-
ken worden.

— Dit apparaat is niet geschikt om door per-
sonen (inclusief kinderen) met beperkte
fysieke, sensorische of geestelijke vaar-
digheden of met gebrek aan ervaring en/
of kennis gebruikt te worden, tenzij ze
door een voor hun veiligheid verantwoor-
delijke persoon in de gaten gehouden
worden of van hem aanwijzingen ontvin-
gen hoe het apparaat gebruikt moet wor-
den. Kinderen dienen in de gaten
gehouden te worden om er zeker van te
zijn dat ze niet met het apparaat spelen.

— Degene die het apparaat bedient dient het
te gebruiken volgens de voorschriften.
Deze dient rekening te houden met de
plaatselijke omstandigheden en bij het
werken met het apparaat te letten op der-
den, speciaal op kinderen.

— Degene die het apparaat bedient dient
erop te letten, dat geen voorwerpen, die
door de roterende schijf gepakt en wegge-
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slingerd kunnen worden, zich in het te be-
werken gebied bevinden.

Vervoer

— Bij vervoer van het apparaat dient u de
motor af te zetten en het apparaat goed
vast te zetten.

Onderhoud

— Bij alle werkzaamheden aan het apparaat
netstekker eruit trekken.

— Omrisico 's te vermijden, mogen repara-
ties en het vervangen van onderdelen aan
het apparaat alleen worden uitgevoerd
door een erkende klantendienst.

Inbedrijfstelling

Beschrijving apparaat

1 Politoerkop
Voetschakelaar voor de ontgrendeling
van de handgreep

3 Steel

4 Netsnoer met stekker

5 Opbergen, netkabel

6 Handgreep

7 Zuigslang

8 Stoffen zak

9 Filterzak

10 Opbergvak voor polijstpads

11 Polijstpads

12 Padhouder

13 Zuigslangaansluiting

14 Transportrollen

15 Bevestigingen voor stroomkabel (4x)

16 Transportbeveiliging

Transportbeveiliging verwijderen

Afbeelding Kl
=>» Verwijder eerst en voor gebruik van het
apparaat de transportbeveiliging.

Handgreep ineen steken en aanbrengen

Afbeelding FA

=> Beide delen van de handgreep ineen ste-
ken en met de bijgevoegde schroef en
moer borgen.

=>» De volledige handgreep in de polijstkop
steken en met de schroef vastzetten.
Instructie: Daarbij moet gelet worden op
de positie van de stroomkabel.
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Afbeelding
=>» Stroomkabel in de bevestigingen duwen
en stevig aanspannen.

Zuigslang aansluiten

Afbeelding 1

= Recht uiteinde van de zuigslang in de po-
lijstkop steken, gebogen uiteinde in de
aansluiting aan de handgreep steken.

Stoffen zak aanbrengen

Afbeelding H

=>» Eerst het bovenste deel van de stoffen
zak in de opname duwen tot het vastklikt.

= Vervolgens het onderste deel met de klit-
tenband aan de handgreep bevestigen.

Filterzak aanbrengen

Afbeelding @

=> Ritssluiting van de stoffen zak openen.

=> De filterzak erin leggen en het karton met
de opening over het aansluitstuk schuiven
tot het vastklikt. Correcte positionering
van de filterzak nogmaals controleren.

=>» Stoffen zak met de ritssluiting opnieuw af-
sluiten.

Padhouder aanbrengen

Afbeelding

= Apparaat op de grond leggen zodat de po-
lijstkop verticaal op het vlak staat.

=>» Padhouder gewoon in de opname duwen.
Erop letten dat de uitstekende gedeeltes
van de padhouders in de opname vast-
klikken.

= Om te verwijderen de padhouders er ge-
woon uittrekken.

Polijstpads aanbrengen

Afbeelding B

=> Polijstpads op padhouder plaatsen, letten
op centrale uitrichting.

= Om te verwijderen de polijstpads er ge-
woon uittrekken.

Polijstpads opbergen

=>» De polijstpads kunnen in het onderste
deel van de stoffen zak in een afzonderlijk
vak bewaard worden.



Instructie:

Altijd werken met een aangebrachte filterzak.

N Letop

Vooraleer u de stekker in het stopcontact

steekt, dient u zich ervan te vergewissen dat

de handgreep verticaal staat. In deze positie

is het apparaat uitgeschakeld.

Afbeelding El

= Bovenste kabelhaak draaien en stroom-
kabel wegnemen. Netstekker in een stop-
contact steken.

Afbeelding

=>» Het apparaat in beweging zetten, daartoe
met de voetschakelaar de handgreep ont-
grendelen en handgreep naar zich toe
trekken.

= Om te stoppen de handgreep in de verti-
cale stand terugbrengen tot hij vastklikt.

Volledige verzorging

Er wordt aanbevolen om de volledige verzor-
ging 2 - 3 keer per jaar uit te voeren.

Vloer van vuil ontdoen
=> Vloerbedekking / vloer vegen, stofzuigen of
indien nodig nevelvochtig schoonmaken.

Aanbrengen van onderhoudsproducten
=>» Onderhoudsproduct met wismop gelijk-
matig op de vloer aanbrengen. Volledig
laten drogen
Instructie: Gebruiksinstructies van de fa-
brikant van de vloerbedekking en onder-
houdsproducten in acht nemen!
Geen oplosmiddelhoudende onderhouds-
producten gebruiken.

Polijsten

Afbeelding il

= Meermaals zoals op de afbeelding weer-
gegeven over het oppervlak rijden tot de
gewenste glans bereikt is.
Hat draaiende apparaat altijd bewegen.
Niet lang op één plaats blijven staan an-
ders kan de vloerbedekking beschadigd
worden.
Instructie: Gegevens van de fabrikant
wat betreft begaanbaarheid resp. meube-
len respecteren. Wij bevelen aan om min-
stens 12 uren te wachten. Gedurende die

tijd het gepolijste oppervlak voorzichtig en
met proper schoeisel betreden. Geen
meubelen verschuiven, geen water op de
vloerbedekking aanbrengen.

Onderhoudsverzorging

Er wordt aanbevolen om de onderhoudsver-

zorging één keer per maand uit te voeren om

opnieuw een gelijkmatige glans te verkrijgen.

=> Afhankelijk van de fabrikant van het on-
derhoudsproduct kan het product direct
aan het poetswater toegevoegd worden.
Gelieve de instructies van de fabrikant
van de vloerbedekking en onderhouds-
producten in acht te nemen!

=>» Vervolgens het oppervlak polijsten.

Tussentijdse verzorging

=>» Infunctie van de behoefte en de belasting
van de vloer (voetsporen, strepen,..) kan
de bovenste laag meermaals gepolijst
worden zonder vooraf nieuw product aan
te brengen.

Werking stopzetten

= Handgreep opnieuw verticaal zetten. Ap-
paraat schakelt uit.

Afbeelding A

=>» De stekker uit stopcontact trekken en de
stroomkabel om de haak aan de hand-
greep wikkelen. Bovenste kabelhaak
eerst naar boven draaien.

Transport van het apparaat

Gelieve erop te letten dat het apparaat op de

transportrollen vervoerd wordt, wanneer u het

naar de opslagplaats of naar een andere

ruimte brengt.

Afbeelding H

=>» Daartoe de handgreep naar achteren
trekken en het apparaat verplaatsen.

Apparaat opslaan

Er wordt aanbevolen om bij een langdurige

stilstand van het apparaat de transportbeveili-

ging aan te brengen.

Afbeelding i}

=>» Apparaat op de grond leggen zodat de po-
lijstkop verticaal op het vlak staat.
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=>» Padhouder van het apparaat trekken en in
het opbergvak leggen.

=> Transportbeveiliging aan één kant in de
opname van de padhouder duwen en
vasthouden. Andere kant van de trans-
portbeveiliging stevig in de opname van
de tweede padhouder en laten vastklik-
ken.

=>» Apparaat staand in een droge ruimte be-
waren.

Onderhoud

A Letselrisico

Bij reiniging en onderhoud altijd het apparaat
uitschakelen en de stekker uit het stopcontact
trekken.

Apparaat en accessoires reinigen

N Letop

Geen schuurmiddelen, glas of reinigingsmid-
delen gebruiken! Dompel het apparaat nooit
in water.

Polijstpads reinigen

=>» Polijstpads na elk gebruik verwijderen en
uitkloppen. Indien nodig uitwassen en la-
ten drogen.
Instructie: Machinewas tot 60 °C moge-
lijk, geen wasverzachter gebruiken, nietin
de droogtrommel drogen.

=> Droge polijstpads in het opbergvak leggen.

Filterzak vervangen

De filterzak regelmatig verwisselen.
=> Zie daartoe hoofdstuk "Filterzak aanbrengen”

Polijstpads vervangen

Controleer regelmatig de toestand van de po-

lijstpads, bij slijtage vervangen.

=>» Zie daartoe hoofdstuk "Polijstpads aan-
brengen"

Algemene instructies

Garantie

In elk land gelden de door onze hiervoor ver-
antwoordelijke verkoopmaatschappij uitgege-
ven garantievoorwaarden. Eventuele

storingen aan het apparaat verhelpen wij zon-
der kosten binnen de garantietermijn als een
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materiaal of fabrieksfout hiervan de oorzaak
is. Neem bij klachten binnen de garantieter-
mijn contact op met uw leverancier of de
dichtstbijzijnde klantenservicewerkplaats en
neem de accessoires en uw aankoopbewijs
mee.

(adres zie achterzijde)

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KARCHER-
filiaal u graag verder.
(adres zie achterzijde)

Bestelling van reserveonderdelen en bij-
zondere toebehoren

Een selectie van de meest frequent benodig-
de reserveonderdelen vindt u achteraan in de
gebruiksaanwijzing.

Reserveonderdelen en toebehoren zijn ver-
krijgbaar bij uw handelaar of uw KARCHER-fi-
liaal.

(adres zie achterzijde)

Hulp bij storingen

Onrustig draaiende schijven / klapperend

geluid

B Geluid is inherent aan het systeem. Appa-
raat werd niet bewaard met de transport-
beveiliging. Geluid verdwijnt bij het
polijsten na enige tijd vanzelf.

Technische gegevens

Spanning 230 V
Stroomsoort 1~50/60 Hz
Beschermingsklasse Il
Aansluitvermogen 600 W
Toerental, polijstschijven 1000 u/min
Gewicht 7 kg
Afmetingen 385 x mm

340 x

1155
Volume, filterzak 41|

Technische veranderingen voorbehouden!



Bijzondere toebehoren

Voor dit apparaat zijn de volgende accessoires (speciale accessoires) verkrijgbaar:

Speciaal accessoire voor steen / linoleum / PVC

voor een optimaal onderhoud van steen, lino- (bestelnr. 6.295-382.0)

leum en PVC

B Polijstpads, steen / linoleum / PVC g
(3 st.)
(bestelnr. 2.863-198.0)

B Vleorverzorging, steen mat/linoleum/
PVC (11.)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-397.0)

A

2
©

Speciaal accessoire voor gewaxte parketvioeren

voor een optimaal onderhoud van gewaxte
parketvloeren !
B Polijstpads, parket gewaxt (3 st.)
(bestelnr. 2.863-196.0) et
B Vioerverzorging, parket gewaxt (1) == v
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-394.0) ?ﬁ

(bestelnr. 6.295-384.0)

Speciaal accessoire voor verzegelde parket- of kurkvloeren / laminaat

voor een optimaal onderhoud van laminaat en

verzegelde parket- of kurkvloeren

B Polijstpads, parket verzegeld / lami- S -
naat (3 st.) o
(bestelnr. 2.863-197.0) : =

B Vloerverzorging, parket verzegeld / la- ; -‘zﬁ
minaat (11.) e
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-395.0)
(bestelnr. 6.295-383.0)

Andere speciale accessoires

B Grondreiniger (11.)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-396.0) I
(bestelnr. 6.295-381.0)
voor de reiniging van laminaat, verzegel- P

de parket- of kurkvloeren, steen, PVC en f
linoleum

Meegeleverde accessoires:

B polijstpads, universeel (3 st.)
(bestelnr. 2.863-193.0)

W filterzak (3 st.) —
(bestelnr. 6.904-128.0) S
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Estimado cliente:

A Antes del primer uso de su apara-
to, lea este manual original, actue

de acuerdo a sus indicaciones y guardelo

para un uso posterior o para otro propietario
posterior.

Uso previsto

B Este aparato ha sido disefiado para el uso
particular y no para los esfuerzos del uso
industrial.

B El aparato permite el pulido de suelos de
madera, laminado, suelos de piedra, lindleo
y suelos de PVC.

B Este aparato es unicamente apto para la
aspiracion del material sobrante del pulido.

B El aparato no es un aspirador! jNo usar
para aspirar suciedad seca!

B No utilizar productos de cuidado que con-
tenga disolventes.

B E| aparato no se puede utilizar sobre mo-
quetas o similares.

B No cargar el aparato con peso adicional.

B No se puede usar ni colocar el aparato al
aire libre ni con humedad.

B Utilizar el aparato sélo con bolsas filtran-
tes originales, piezas de repuestos origi-
nales, accesorios o accesorios
opcionales.

B Mientras esta en marcha debe moverse el
aparato. No permanecer mucho tiempo en
un punto, de lo contrario pueden producirse
danos en el revestimiento del suelo.

B Tener siempre en cuenta las instruccio-
nes del fabricante del revestimiento del
suelo y del producto de cuidado.

El fabricante no asume responsabilidad algu-

na por los dafios que pudieran derivarse de

un uso inadecuado o incorrecto.

Proteccion del medio ambiente

&Y. Los materiales de embalaje son recicla-
%69 bles. Po favor, no tire el embalaje a la
basura doméstica; en vez de ello, entréguelo
en los puntos oficiales de recogida para su re-
ciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen materia-

les valiosos reciclables que deberian
mmm ser entregados para su aprovecha-
miento posterior. Por este motivo, entregue
los aparatos usados en los puntos de recogi-
da previstos para su reciclaje.
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Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacioén actual sobre los in-
gredientes en:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Indicaciones de seguridad

Toma de corriente

— La conexién y puesta en funcionamiento
del aparato debe efectuarse de acuerdo
con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas.

— No toque nunca la clavija con las manos mo-
jadas.

— No tire del cable para desconectar el aparato
de la red, sino de la clavija de enchufe.

— Colocar el cable de conexion a lared o el
cable prolongador de forma que no se da-
fien o deterioren al pisarlos, aplastarlos,
tirar de ellos, etc. Proteja el cable de red
del calor, aceite o cantos afilados.

— Proteja el aparato de la intemperie, la hu-
medad y las fuentes de calor.

Empleo

— Para pausas de operacion prolongadas
desconecte el aparato del interruptor prin-
cipal / interruptor del aparato o desenchu-
fe la clavija de red.

— Este aparato no es apto para ser operado
por personas (incl. nifios) con capacida-
des fisicas, sensoriales o intelectuales li-
mitadas, o con falta de experiencia y/o
conocimientos, a no ser que sea supervi-
sado por una persona para responsable
para su sequridad o haya sido instruida
para utilizar el aparato. Mantener fuera
del alcance de los nifios.

— El usuario debe utilizar el aparato confor-
me a las instrucciones. Durante los traba-
jos con el aparato, debe tener en cuenta
las condiciones locales y evitar causar da-
fos a terceras personas, sobre todo a ni-
nos.

— El operario tiene que procurar que no
haya objetos en el area de trabajo, que
puedan ser agarrados y lanzados por los
discos giratorios.

Transporte

— Al transportar el aparato se debe parar el
motor y fijar el aparato de forma segura.



Mantenimiento

— Desenchufar la clavija de red antes de
realizar cualquier trabajo en el aparato.

— Para evitar riesgos, es necesario que las
reparaciones y el cambio de piezas de re-
puesto sean realizados Unicamente por el
servicio técnico autorizado.

Puesta en marcha

Descripcion del aparato

-

Cabezal de pulido
2 Pulsador de pie para desbloqueo de man-
go largo
3 mango
Cable de conexioén a red con enchufe
Zona de recogida del cable de alimenta-
cién de red
Mango
Manguera de aspiracion
Bolsa de tela
Bolsa del filtro
0 Compartimento de recogida para pads de
pulido
11 Pads de pulido
12 Soporte de pad
13 Racor de empalme de la manguera de as-
piracion
14 Rodillos de transporte
15 Fijaciones para cable de conexion de red
(4 unidades)
16 Dispositivo de bloqueo para el transporte

(6,18 -
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Retirar el seguro de transporte

Figura K
= Quite, estirando, el seguro de transporte
antes de usar el aparato por primera vez.

Montar y colocar el mango largo

Figura AA

=>» Unir, insertandolas, las dos partes del
mango largo y asegurar con el tornilloy la
tuerca anexos.

=>» Insertar el mango largo completo en el ca-
bezal pulidor y fijar con tornillo.
Indicacion: Al hacerlo, tener en cuenta la
posicién del cable de conexion de red.

Figura F

=>» Presionar el cable de conexién de red en las

fijaciones y estirarlo hasta que quede tenso.
Conecte la manguera de aspiracion

Figura 4

=> Insertar el extremo recto de la manguera
de aspiracion en el cabezal de pulido, in-
sertar el extremo combado en la conexion
del mango largo.

Colocar la bolsa de tela

Figura H

=>» Primero presionar la parte superior de la
bolsa de tela en el alojamiento hasta que
encaje.

=> A continuacion fijar la parte inferior con la
cinta de velcro al mango largo.

Colocacion de la bolsa filtrante

Figura @

=>» Abrir la cremallera de la bolsa de tela.

=> Introducir la bolsa filtrante y empujar la
caja con la abertura sobre el manguito
hasta que encaje. Comprobar nueva-
mente si la posicion de la bolsa filtrante es
correcta.

=>» Volver a cerrar la bolsa de tela con la cre-
mallera.

Insertar el soporte de pad

Figura

=>» Dejar el aparato sobre el suelo, de modo
que el cabezal pulidor quede perpendicu-
lar a la superficie.

=> Presionar simplemente el soporte de pad
en el alojamiento. Procure que la lengleta
del soporte de pad encaje bien en el alo-
jamiento.

=>» Para retirar el soporte de pad solo tiene
que tirar.

Colocar encima los pads de pulido

Figura @

=>» Colocar los pads de pulido sobre el sopor-
te de pad, debe quedar bien centrado.

=>» Para retirar los pads de pulido sdlo tiene
que tirar.

Conservare los pads de pulido

=>» Los pads de pulido pueden conservarse
en la parte inferior de la bolsa de tela en
un compartimento separado.
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Nota:

Trabajar siempre con el filtro colocado.

A\ Atencién:

Antes de enchufar el aparato, asegtrese de

que el mango largo esté en posicion vertical. En

esta posicion el aparato esta apagado.

Figura [E1

=>» Girar el gancho de cable superior y retirar el
cable de conexion de red. Enchufar la clavi-
ja de red a una toma de corriente.

Figura il

=> Poner el aparato en movimiento, para ello
desbloquear el mango largo con el pulsador
de pie y estirar hacia si el mango.

=>» Para parar coloque de nuevo el mango lar-
go en la posicién vertical, hasta que se en-
caje.

Cuidado completo

Se recomienda efectuar el cuidado completo

2 6 3 veces al ano.

Eliminar la suciedad del suelo

=> Barrer, aspirar o si es necesario limpiar
con un trapo ligeramente humedecido el
revestimiento/suelo.

Administrar el producto de cuidado

=>» Administrar el producto de cuidado de for-
ma uniforme sobre el suelo con una mo-
pa. Dejar secar completamente
Indicaciones: Tener en cuenta las ins-
trucciones de uso del fabricante del res-
vestimiento del suelo y del producto de
cuidado.
No utilizar productos de cuidado que con-
tenga disolventes.

Pulir

Figura kil

=>» Dar varias pasadas sobre la superficie,
como se muestra en la figura, hasta lograr
el brillo deseado.
Mientras esta en marcha debe moverse el
aparato. No permanecer mucho tiempo en
un punto, de lo contrario pueden producirse
danos en el revestimiento del suelo.
Indicacién: Respetar las instrucciones del
fabricante sobre transitabilidad o desplaza-
miento de los muebles. Recomendamos
esperar al menos 12 horas. Durante este
tiempo transitar con cuidado sobre la super-
ficie pulida y nunca con zapatos de calle. No
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mover muebles, no echar agua sobre el re-
vestimiento.

Cuidado de mantenimiento

Se recomienda efectuar el cuidado de mante-

nimiento una vez al mes para lograr de nuevo

un brillo uniforme.

=>» Dependiendo del fabricante del producto
de cuidado, es posible afiadir directamen-
te el producto de cuidado al agua de lava-
do. Tener en cuenta las instrucciones del
fabricante del revestimiento del suelo y
del producto de cuidado.

= A continuacién pulir la superficie.

Cuidado intermedio

=> Si es necesario y si el suelo se somete a
grandes esfuerzos (sendas de pisadas, ti-
ras ..), puede pulirse varias veces la capa
de cuidado sin necesidad de administrar
previamente producto de cuidado.

Finalizacion del funcionamiento

=>» Colocar el asa de nuevo en posicion ver-
tical. El aparato se apaga.

Figura i

=>» Desenchufar el aparato y enrollar el cable
de conexion de red alrededor de los gan-
chos del mango largo. Girar antes hacia
arriba el gancho de cable superior.

Transporte del aparato

Procure mover el aparato sobre las ruedas de

transporte cuando quiera llevarlo hasta su lu-

gar de almacenamiento u otra habitacion.

Figura €

=> Para ello inclinar el asa hacia atras y esti-
rar el aparato.

Almacenamiento del aparato

Si el aparato no se utiliza durante largo tiempo, se

recomienda fijar el seguro de transporte.

Figura i}

=> Dejar el aparato sobre el suelo, de modo
que el cabezal pulidor quede perpendicu-
lar a la superficie.

=>» Sacar el soporte de pad del aparato y de-
jarlo en el compartimento de recogida.

=> Presionar el seguro de transporte a un
lado en el alojamiento del soporte de pad



y sujetarlo. Introducir, apretando con fuer-
za el otro lado del seguro de transporte en
el alojamiento del segundo soporte de
pad y encajarlo.

=>» Guarde el aparato de pie en un lugar se-
co.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro de lesiones

Apague el aparto y desenchufe la clavija de
red antes de efectuar los trabajos de cuidado
y mantenimiento.

Limpie el aparato y los accesorios

A\ Atencién:

No utilice detergentes abrasivos, ni detergen-

tes para cristales o multiuso. No sumerja ja-

mas el aparato en agua.

Limpiar los pads de pulido

=> Retirar los pads de pulido después de
cada uso y sacudirlos. En caso necesario,
lavar y poner a secar.
Indicacion: Lavar a maquina posible has-
ta 60 °C, no usar suavizante, no secar en
secadora.

=>» Colocar los pads de pulido secos en el
compartimento de recogida.

Sustitucion de la bolsa filtrante

Cambiar la bolsa filtrante con regularidad.
= Mas informacién en el capitulo ,Coloca-
cién de la bolsa filtrante®.

Cambio los pads de pulido

Compruebe regularmente el estado de los pads

de pulido, en caso de desgaste, sustituir.

= Mas informacién en el capitulo ,Colocar
encima los pads de pulido®.

Indicaciones generales

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de
garantia establecidas por nuestra sociedad
distribuidora. Las averias del aparato seran
subsanadas gratuitamente dentro del periodo
de garantia, siempre que las causas de las
mismas se deban a defectos de material o de
fabricacién. En un caso de garantia, le roga-

mos que se dirija con el comprobante de com-
pra al distribuidor donde adquirié el aparato
o al Servicio al cliente autorizado mas proxi-
mo a su domicilio.

(La direccion figura al dorso)

Servicio de atencioén al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucursal
de KARCHER estara encantada de ayudarle.
(La direccidn figura al dorso)

Pedido de piezas de repuesto y acceso-
rios especiales

Podra encontrar una seleccion de las piezas
de repuesto usadas con mas frecuencia al fi-
nal de las instrucciones de uso.

En su distribuidor o en la sucursal de KARCHER
podra adquirir piezas de repuesto y accesorios.
(La direccion figura al dorso)

Subsanacion de averias

Discos que marchan de forma inestable /

ruido de golpeteo

B El ruido esta condicionado por el sistema.
El aparato no se ha conservado con segu-
ro de transporte. El ruido desaparece por
si mismo después de algun tiempo del
proceso de pulido.

Datos técnicos

Tensién 230 V
Tipo de corriente 1~50/60 Hz
Clase de proteccion Il
Potencia conectada 600 W
Velocidad, discos de puli- 1000 rpm
do
Peso 7 kg
Dimensiones 385 x mm
340 x
1155
Volumen, bolsa filtrante 4 |

Reservado el derecho a realizar modifica-
ciones técnicas.
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Accesorios especiales

Puede comprar los siguientes accesorios (accesorios especiales) para este aparato:

Accesorios especiales para piedral/linéleo/PVC

para el cuidado dptimo de piedra, lindleo y PVC

B Almohadillas para pulir, piedra/linéleo/ !
PVC (3 uds.)
(Ref. 2.863-198.0) o
B Cuidado para suelos, piedra mate/linéleo/ Y s
PVC (11) ) -

(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-397.0)
(Ref. 6.295-382.0)

Accesorios especiales para parqué encerado

para el cuidado 6ptimo de parqué encerado

B Almohadillas para pulir, parqué ence- !
rado (3 uds.)
(Ref. 2.863-196.0) ot
B Almohadillas para pulir, parqué ence- '” P
rado (11) ?ﬁ

(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-394.0)
(Ref. 6.295-384.0)

Accesorio especial para parqué sellado o corcho/laminado

para el cuidado 6ptimo de laminado y parqué

sellado o corcho

B Almohadillas para pulir, parqué sella- I -
do/laminado (3 uds.) =
(Ref. 2.863-197.0) — =

B Almohadillas para pulir, parqué sella- : et ‘fg
do/laminado (11) e -l
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-395.0)
(Ref. 6.295-383.0)

Otros accesorios especiales

B Limpiador basico (11)

(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-396.0) I
(Ref. 6.295-381.0)
para limpiar laminado, parqué sellado, et
corcho sellado, piedra, PVC y lindleo f,

Accesorios incluidos en el suministro: 5

B Almohadillas para pulir, universal w=l )
(3 uds.) AN
(Ref. 2.863-193.0)

B Bolsas filtrantes (3 uds.) —

(Ref. 6.904-128.0)
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Estimado cliente,

A Leia 0 manual de manual original
antes de utilizar o seu aparelho.

Proceda conforme as indicagdes no manual e

guarde o manual para uma consulta posterior

ou para terceiros a quem possa vir a vender o
aparelho.

Utilizagdo conforme o fim a que se destina
a maquina

B Este aparelho foi desenvolvido para o uso pri-
vado e nao foi concebido para suster as ne-
cessidades de uma utilizag&o industrial.

B O aparelho permite polir pavimentos em ma-
deira, laminado, pedra, lindleo e PVC.

B O aparelho s serve para aspirar as camadas
soltas durante o polimento.

B O aparelho ndo é um aspirador! Nao utilize o
aparelho para aspirar sujidade seca!

B Nao utilizar produtos de conservagéo que
contenham solventes.

B O aparelho nao pode ser aplicado em carpe-
tes ou similares.

B Nao aplicar peso complementar no aparelho.

B O aparelho nao pode ser utilizado nem arma-
zenado ao ar livre ou sob condigdes climatéri-
cas adversas (chuva).

B Utilize o aparelho somente com sacos de fil-
tro, pegas sobressalentes, acessorios e aces-
sOrios especiais originais.

B Movimentar sempre o aparelho em funciona-
mento. Nao permanecer durante muito tempo
no mesmo local, de modo a evitar danos no
pavimento.

B Respeitar sempre as instrugdes do fabricante
do pavimento ou do produto de conservagao!

O fabricante n&o se responsabiliza por even-

tuais danos causados por uma utilizagao in-

devida ou erros de manuseamento.

Protecgao do meio-ambiente

é% Os materiais de embalagem sao reci-
claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma unidade

de reciclagem.
Os aparelhos velhos contém materiais
preciosos e reciclaveis e deverao ser
mmm reutilizados. Por isso, elimine os apare-
Ihos velhos através de sistemas de recolha
de lixo adequados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informacgdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Avisos de segurancga

Conexdao de energia eléctrica

— O aparelho so devera ser ligado a corren-
te e colocado em funcionamento segundo
as indicagbes que constam na placa de
caracteristicas.

— Nunca tocar na ficha de rede com as
maos molhadas.

— Para desligar o aparelho da rede, néo
puxe no cabo eléctrico, mas sim na ficha.

— Assegurar que os cabos de rede e de ex-
tensdo nao sejam danificados por transi-
to, esmagamento, puxdes ou problemas
similares. Proteger o cabo contra calor,
Oleo e arestas afiadas.

— Proteger o aparelho do tempo atmosféri-
co, da humidade e de fontes de calor.

Aplicagao

— No caso de longas interrupgbes de funci-
onamento deve-se desligar o interruptor
principal / interruptor do aparelho ou reti-
rar a ficha da tomada.

— Este aparelho néo foi concebido para ser
utilizado por pessoas (incluindo criangas)
com capacidades fisicas, sensoriais e
psiquicas reduzidas ou por pessoas com
falta de experiéncia ou conhecimentos,
excepto se estas forem supervisionadas
por uma pessoa responsavel pela sua se-
guranga ou receberem as necessarias
instrugdes sobre como utilizar o aparelho.
As criangas devem ser supervisionadas,
de modo a assegurar que néo brinquem
com o aparelho.

— O utilizador deve utilizar o aparelho de acor-
do com as especificagdes. Deve observar
as condicdes locais e prestar atencao a ter-
ceiros e especialmente a criangas quando
trabalhar com o aparelho.

— O utilizador deve verificar que ndo se en-
contram objectos na area de trabalho que
possam ser projectados pelo disco rotati-
vo do aparelho.
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Transporte

— Durante o transporte o motor do aparelho
deve estar imobilizado e o aparelho deve
ser fixado de modo seguro.

Manutengao

— Retirar a ficha da tomada antes de efectu-
ar quaisquer trabalhos no aparelho.

— Para evitar riscos, as reparagdes € a
substituicdo de pegas sobresselentes no
aparelho pode somente ser executadas
pelo servigo pos-venda autorizado.

Colocagao em funcionamento

Descrigdao da maquina

Cabega para polir
Interruptor de pé para o desbloqueio da
barra
Barra
Cabo de ligagéo a rede com ficha
Deposito, cabo de ligagéo a rede
Punho
Tubo flexivel de aspiragao
Saco de pano
Saco-filtro
0 Compartimento de armazenamento para
almofadas de polimento (pads)
11 Almofadas de polimento (pads)
12 Suporte da almofada
13 Ligagédo do tubo flexivel de aspiragao
14 Rolos de transporte
15 Fixagéo para cabo de ligagédo a rede (4x)
16 Protecgéao de transporte

N =
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Remover a proteccgao de transporte.

Figura K

= Remova, pela primeira vez, a protecgdo
de transporte antes de utilizar o aparelho,
puxando a mesma.

Montar a barra e posicionar

Figura A

=>» Encaixar as duas partes da barra e fixar
com o parafuso e porca.

= Encaixar a barra completa na cabega de
polimento e fixar com parafuso.
Aviso: Neste contexto, ter atengéo a po-
sicao do cabo de ligagao a rede.

Figura F

=>» Pressionar o cabo de ligagéo a rede con-
tra a respectiva fixagao e esticar.
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Conectar o tubo flexivel de aspiragao

Figura 4

=>» Inserir a extremidade recta do tubo flexi-
vel de aspiragdo na cabega de polimento
e encaixar a extremidade curvada, na li-
gacéao da barra.

Colocar o saco de pano

Figura H

=>» Inserir primeiro a parte superior do saco
de panos no respectivo encaixe, até en-
caixar.

=> Fixar de seguida a parte inferior com a fita
de velcro na barra.

Colocar saco de filtro

Figura @

=>» Abrir o fecho do saco de pano.

=>» Inserir 0 saco de pano e deslocar o cartdo
com a abertura sobre o bocal, até encai-
xar. Verificar novamente o posicionamen-
to correcto do saco de filtro.

=>» Voltar a fechar o saco de pano com o fecho.

Inserir o suporte da almofada

Figura

=>» Posicionar o aparelho no chio, de modo
que a cabega de polimento esteja posici-
onada verticalmente em relagao a super-
ficie.

=» Pressionar o suporte da almofada sim-
plesmente no encaixe. Ter em atengao
que os pinos do suporte da almofada en-
caixem correctamente no encaixe.

=» Para remover basta puxar os suportes da
almofada.

Posicionar as almofadas de polimento

Figura Fl

=>» Posicionar as almofadas de polimento no
suporte de almofada e alinhar central-
mente.

=» Para remover basta puxar as almofadas
de polimento.

Arrumar as almofadas de polimento

=>» As almofadas de polimento podem ser
guardadas na parte inferior do saco de
pano, nhum compartimento separado.



Manuseamento

Aviso:

Trabalhar sempre com o saco de filtro instalado.

N\ Atencio

Antes de conectar a ficha de rede deve certi-

ficar-se que a barra esta na posigdo vertical.

Nesta posi¢do o aparelho esta desligado.

Figura E1

=> Rodar o gancho superior do cabo e retirar
o cabo de ligagao de rede. Ligar a ficha de
rede a tomada de rede.

Figura il

=>» Colocar o aparelho em funcionamento,
desbloqueando a barra com o interruptor
de pé, e puxar o punho em direcgdo ao
corpo.

=>» Posicionar a barra na posigdo vertical até
encaixar, para parar.

Conservagao total

Recomenda-se que a conservacgéo total seja
efectuada 2 - 3 vezes por ano.

Libertar o pavimento de sujidade
=>» Varrer o pavimento/revestimento, aspirar
e, se necessario, passa-lo a pano.

Aplicagado do produto de conservagao

=> Aplicar o produto de conservagéo unifor-
memente com uma mopa. Deixar secar
Avisos: ter atengao aos avisos de aplica-
¢ao do fabricante do pavimento e do pro-
duto de conservagao!
Nao utilizar produtos de conservagao que
contenham solventes.

Polir

Figura kil

=>» Passar varias vezes por cima da superfi-
cie, conforme ilustrado, até atingir o grau
de brilho desejado.
Movimentar sempre o aparelho em funci-
onamento. Nao permanecer durante mui-
to tempo no mesmo local, de modo a
evitar danos no pavimento.
Aviso: Cumprir as indicagbes do fabri-
cante, relativamente a circulagéo resp.,
deslocagdo de moéveis. Aconselhamos
que aguarde, pelo menos, 12 horas. Du-
rante este periodo deve-se circular por
cima da superficie com precaugéo e nun-
ca com calcado da rua. Nao empurrar mo-
veis, ndo aplicar agua no pavimento/
revestimento.

Conservagao de manutengao

Recomenda-se que os trabalhos de conser-

vagao de manutengao sejam efectuados uma

vez por més, de modo a obter sempre um bri-

Iho uniforme.

= Dependendo do fabricante do produto de
conservagao é possivel adiciona-lo direc-
tamente a agua da mopa. P. f. ter atengao
aos avisos de aplicagéo do fabricante do
pavimento e do produto de conservagao!

=>» De seguida, polir a superficie.

Conservagao intermédia

=>» Consoante o estado do pavimento (pega-
das, riscos, ...) é possivel polir varias ve-
zes a camada de conservagao, sem para
isso ter que aplicar novo produto de con-
servagéo.

Desligar o aparelho

= Reposicionar a barra na posigéo vertical.
O aparelho desliga.

Figura &

=>» Retirar a ficha de rede e enrolar o cabo de
ligagao a rede, em torno do gancho situa-
do na barra. Rodar previamente o gancho
superior do cabo para cima.

Transporte do aparelho

E de especial importancia que se certifique

que o aparelho é movimentado sobre os rolos

de transporte, sempre que deslocar o apare-

Iho para outro quarto ou para o local de arma-

zenamento.

Figura €

=> Inclinar, paraisso, o punho para tras e pu-
xar o aparelho.
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Guardar a maquina

Recomenda-se a montagem do dispositivo de

protecgao de transporte, sempre que o apare-

Iho n&o for utilizado por longos periodos.

Figura i}

=>» Posicionar o aparelho no chdo, de modo
que a cabeca de polimento esteja posici-
onada verticalmente em relagédo a super-
ficie.

= Retirar o suporte da almofada do apare-
Iho e posicionar no compartimento de ar-
mazenamento.

=>» Pressionar o dispositivo de protecgdo de
transporte, num dos lados, no encaixe do
suporte da almofada e segurar. Do outro
lado do dispositivo de protecgao de trans-
porte deve-se pressionar o encaixe do se-
gundo suporte de almofada e encaixar.

= Guardar o aparelho, de pé, num local seco.

Conservacgao e manutengao

A Perigo de lesdo

Antes de efectuar trabalhos de conservagao e
de manutencgéo desligar o aparelho e retirar a
ficha de rede.

Limpar o aparelho e os acessodrios

A\ Atencdo

N&o utilize produtos abrasivos, produtos para
a limpeza de vidros ou universais! Nunca
mergulhe o aparelho em agua.

Limpar as almofadas de polimento

=> Retirar e limpar (com leves pancadas/sa-
cudir) as almofadas de polimento apds
cada utilizagdo. Em caso de necessidade
lavar e deixar secar.
Aviso: é possivel lavar as almofadas nas
magquinas de roupa a uma temperatura de
até 60 °C: Nao utilizar amaciador nem se-
car na maquina de secar.

=>» Posicionar as almofadas de polimento se-
cas no compartimento de armazenamento.
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Trocar o saco de filtro

Substitua o saco de filtro em intervalos regu-

lares.

=» Consulte para isso o capitulo "Colocar
saco de filtro".

Substituir as almofadas de polimento

Verifique regularmente o estado das almofa-

das de polimento e substituir em caso de des-

gaste.

=>» Consulte para isso o capitulo "Posicionar
as almofadas de polimento".

Instrugdes gerais

Garantia

Em cada pais s&o validas as condi¢des de
garantia emitidas pelas nossas Empresas de
Comercializagdo competentes. Eventuias
avarias no aparelho, durante o periodo de ga-
rantia, serdo reparadas sem encargos para o
cliente, desde que se trate de um defeito de
material ou de fabricagdo. Em caso de garan-
tia, dirija-se ao seu revendedor ou ao Servigo
Técnico mais proximo, com o aparelho e do-
cumento de compra.

(Enderegos no verso)

Servigo de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial
KARCHER local esta a sua disposigéo.
(Enderegos no verso)

Encomenda de pegas sobressalentes e
acessorios especiais

No final das Instru¢des de Servigo encontra
uma lista das pegas de substituicdo mais ne-
cessarias.

As pecgas sobressalentes e acessorios podem
ser adquiridos junto do seu revendedor ou em
cada filial da KARCHER.

(Enderegos no verso)



Localizagao de avarias

Funcionamento irregular dos discos / rui-

do cintilante

B Ruido normal do sistema. Aparelho ndo
foi guardado com o dispositivo de protec-
¢ao de transporte. Ruido desaparece au-
tomaticamente apds algum tempo de
polimento.

Dados técnicos

Tenséo 230 V
Tipo de corrente 1~50/60 Hz
Classe de protecgao Il
Poténcia da ligagao 600 W
Rotagao, discos de poli- 1000 rpm
mento
Peso 7 kg
Dimensoes 385 x mm
340 x
1155
Volume do saco do filtro 4|

Reservados os direitos a alteragées técnicas!
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Acessorios especiais

Pode adquirir numa fase posterior os seguintes acessorios (acessorios especiais):

Acessorios especiais para pedra/ linéleo / PVC

para o tratamento de conservagao ideal de pedra,

lindleo e PVC !
B Almofadas de polimento, pedra/ linéleo /
PVC (3u.) e
(n.° de encomenda: 2.863-198.0) e
B Conservagao de pavimentos, pedra/ lin6- NS ok 4

leo/PVC (1 lir.)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-397.0)
(n.° de encomenda: 6.295-382.0)

Acessorios especiais para parquet encerado

para a conservagao ideal de parquet encerado

B Almofadas de polimento, parquet encera- i
do (3u.)
(n.° de encomenda: 2.863-196.0)

B Conservagao de pavimentos, parquet en- ": )
cerado (1ltr)) ?g
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-394.0) -
(n.° de encomenda: 6.295-384.0)

Acessorios especiais para parquet selado e cortica / chao flutuante

para a conservacgao ideal de parquet selado

ou cortica

B Almofadas de polimento, parquet sela- . !
do / chao flutuante (3 u.) =
(n.° de encomenda: 2.863-197.0)

B Conservagao de pavimentos, parquet = |
selado / chao flutuante (1 Itr.) z 'zﬁ
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-395.0) e
(n.° de encomenda: 6.295-383.0)

Outros acessorios especiais

B Detergente universal (1 Itr.)

(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-396.0) I
(n.° de encomenda: 6.295-381.0)

para a limpeza de chao flutuante, parquet se- et
lado, cortiga selada, pedra, PVC e lindleo f/’

Acessorios fornecidos:
B Almofadas de polimento, universais |
o
(Bu.)
(n.° de encomenda: 2.863-193.0)
B Sacos de filtro (3 u.) —
(n.° de encomenda: 6.904-128.0)
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Kaere kunde

A Lees original brugsanvisning inden
=1 farste brug, fglg anvisningerne og

opbevar vejledningen til senere efterlaesning

eller til den neeste ejer.

Bestemmelsesmassig anvendelse

B Denne maskine blev udviklet til privat brug
og er ikke beregnet til erhvervsmaessig
brug.

B Maskinen ma bruges til at polere traegulve,
laminat, stengulv, linoleum og pvc-gulv.

B Maskinen er kun egnet til at stavsuge mate-
riale der blev afslidt under poleringen.

B Maskinen er igen stgvsuger! Den ma ikke
bruges til sugning af tert snavs!

B Der mé ikke bruges plejemidler som inde-
holder oplgsningsmiddel.

B Maskinen ma ikke anvendes pa gulvtaep-
per. eller lignende.

B Maskinen ma ikke belastes med suppleren-
de veegt.

B Maskinen ma ikke bruges eller opbevares
udenders eller under vade betingelser.

B Maskinen ma kun bruges med originale fil-
terposer, reservedele, tilbehgar eller ekstra
tilbehar.

B Den kgrende maskine skal altid bevaeges.
Maskinen ma ikke sta pa et sted over et
leengere tidsrum, det kan forarsage skader
pa gulvbeleegningen.

B Tag venligst altid hgjde for gulvbelaegnings-
og plejemiddelproducentens anvisninger!

Producenten garanterer ikke for eventuelle ska-

der som blev forarsaget af ikke bestemmelses-

maessigt brug eller ukorrekt betjening af
apparatet.

Miljobeskyttelse

é’?é Emballagen kan genbruges. Smid ikke
emballagen ud sammen med det al-

mindelige husholdningsaffald, men aflever
den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder vaerdiful-

de materialer, der kan og ber afleveres
= til genbrug. Aflever derfor udtjente ap-
parater pa en genbrugsstation eller lignende.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder
du pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sikkerhedsanvisninger

Stremtilslutning

— Apparatet ma kun tilsluttes og ibrugtages
ifalge typeskiltet.

— Rer aldrig ved netstikket med vade haen-
der.

— Treek i stikken og ikke i ledningen for at
fierne apparatet fra stremforsyningen.

— Kar ikke over, klem, traek, ryk osv. ikke i
net- eller forlaengerledninger, da dette
gdeleegger eller beskadiger dem. Beskyt
netkablet mod varme, olie og skarpe kan-
ter.

— Beskyt apparatet imod vejr, fugtighed og
varmekilder.

Anvendelse

— Ved leengere arbejdspauser skal maski-
nen afbrydes via hovedafbryderen / kon-
takten eller netstikket skal treekkes ud.

— Dette apparat er ikke beregnet til brug af
personer (inklusive barn) med indskreen-
kede fysiske, sensoriske eller andelige
evner eller som ikke har erfaringer med
brugen og/eller kendskab til brugen, med
mindre de er under opsyn af en person
som er ansvarligt for deres sikkerhed eller
blev anvist i brugen af apparatet. Barn
skal vaere under opsyn for at sgrge for, at
de ikke leger med apparatet.

— Brugeren skal anvende maskinen iht.
dens anvendelsesformal. Brugeren skal
tage hensyn til lokale forhold og under ar-
bejdet med apparatet veere opmaerksom
pa andre personer, isaer bagrn

— Brugeren skal holde gje med at der ikke
ligger genstande i arbejdsomradet som
kan gribes fat af de roterende skiver og
kastes bort.

Transport

— Ved transport skal maskinens motor seet-
tes i sta og maskinen selv skal befeestes.

Vedligeholdelse

— Treek netstikket inden der arbejdes pa ap-
paratet.

— For at undga truende farer, ma reparatio-
ner og udskiftning af reservedele pa appa-
ratet kun gennemfgres af en godkendt
kundeservice.
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Ibrugtagning

Beskrivelse af apparatet

1 Poleringshoved

2 Fodkontakt til Igsning af handtaget
3 Skaft

4 Nettilslutningskabel med stik

5 Opbevaring, nettilslutningskablet
6 Handtag

7 Sugeslange

8 Tekstilpose

9 Filterpose

10 Opbevaringsrum til poleringspuder
11 Poleringspuder

12 Pudeholder

13 Sugeslangetilslutning

14 Transportruller

15 Fiksering til nettilslutningskablet (4x)
16 Transportsikring

Fjern transportsikringen

Figur il
=>» Fjern transportsikringen fer maskinen bru-
ges ved at treekke den af.

Szt handtaget sammen og monter det

Figur A

= Szt begge dele af handtaget sammen og
fikser dem med vedlagt skrue og metrik.

= Seet hele handtaget ind i poleringshove-
det og skru det fast med skruen.
Bemaerk: Tag herved hensyn til nettilslut-
ningskablets position.

Figur &

= Tryk nettilslutningskablet ind i fikseringen
og stram det.

Tilslut sugeslangen

Figur 1

= Saet sugeslangens lige endestykke i pole-
ringshovedet, seet det krummede ende-
stykke ind i tilslutningen pa handtaget.

Monter tekstilposen.

Figur

= Tryk ferst den gverste del af tekstilposen
ind i holderen indtil den gar i hak.

=> Fastger derefter den nederste del pa
handtaget med velkroband.
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Isatning af filterpose

Figur @

= Abn tekstilposens lynlas.

= Lgg filterposen i og skub emballagen med
abningen over studsen indtil den gar i hak.
Kontroller om filterposen sidder korrekt.

=> Luk tekstilposens lynlas igen.

Isatte pudeholderen

Figur

=>» Laeg maskinen pa gulvet sa poleringsho-
vedet er lodret til overfladen.

=> Tryk pudeholderen ind i holderen. Hold
@je med at pudeholderens naeser gar i
hak i dbningen.

=>» Treek pudeholderne fra for at fierne dem.

Pasatte poleringspuder

Figur &

=>» Seet poleringspuderne pa pudeholderen,
hold gje med at de sidder i midten.

= Treek poleringspuderne fra for at fierne
dem.

Opbevaring af poleringspuder

=>» Poleringspuderne kan opbevares i den
nederste del af tekstilposen i et separat
rum.



Betjening

Bemeerk:

Arbejd altid med isat filterpose.

A oBS

Forvis dig om at hdndtaget er i lodret position

inden du traekker netstikket. | denne position

er maskinen slukket.

Figur El

=> Drej den gverste kabelkrog og fiem nettilslut-
ningskablet. Saet netstikket i en stikdase.

Figur il

=>» Seet maskinen i gang ved at lgsne hand-
taget med fodkontakten og traek handgre-
bet til dig selv.

= Szt handtaget tilbage i lodret position ind-
til det gar i hak for at standse.

Fuldpleje

Det anbefales at gennemfgre fuldplejen 2-3
gange om aret.

Fjern snavs fra gulvet
= Fej, sug eller evt. vask gulvet/gulvbelseg-
ningen.

Pafering af plejemiddel

=> Pafar plejemidlet regelmeaessigt pa gulvet
med en mop. Gulvet skal tgrres fuldstaen-
digt
Bemaerk: Tag hgjde for gulvbelaegnings-
og plejemiddelproducentens anvisninger!
Der ma ikke bruges plejemidler som inde-
holder oplgsningsmiddel.

Polering

Figur il

=> Kaor flere gange over overfladen som vist pa
figuren indtil den enskede glans opnas.
Den kagrende maskine skal altid bevaeges.
Maskinen ma ikke sta pa et sted over et
leengere tidsrum, det kan forarsage ska-
der pa gulvbelaegningen.
Bemaerk: Producenternes anvisninger
mht. til at rykke mabler eller hvornar man
igen kan ga pa gulvet skal overholdes. Vi
anbefaler at vente mindst 12 timer. | dette
tidsrum skal man ga forsigtigt pa gulvet og
uden sko. Ryk ingen mgbler og spild intet
vand pa gulvbelaegningen.

Vedligeholdelsespleje

Det anbefales at gennemfgre vedligeholdel-

sesplejen en gang per maned for at opna en

regelmaessig glans.

=> Afhaengigt af plejemiddelproducentens
anvisninger kan man tilseette plejemiddel
direkte til vandet. Tag hejde for gulvbe-
leegnings- og plejemiddelproducentens
anvisninger!

=> Derefter skal overfladen poleres.

Midlertidigt pleje

= Afhaengigt af gulvets belastning (fodspor,
striber....) kan man polere plejelaget flere
gange uden at pafgre nyt plejemiddel.

Efter brug

=>» Seet handtaget tilbage til lodret position.
Maskinen afbrydes.

Figur A

= Treek netstikket ud og sno den omkring
krogene pa handtaget. Den gverste ka-
belkrog skal farst drejes opad.

Maskinens transport

Hold gje med at maskinen bevaeges pa de ba-

geste ruller hvis du transporterer den til opbe-

varingsstedet eller til et andet rum.

Figur €

=>» Vip hertil handtaget tilbage og treek maski-
nen.

Opbevaring af damprenseren

Det anbefales at fastgare transportsikringen

hvis maskinen ikke bruges over et leengere

tidsrum.

Figur &

=>» Laeg maskinen pa gulvet sa poleringsho-
vedet er lodret til overfladen.

= Treek pudeholderen fra maskinen og leeg
den ind i opbevaringsstedet.

=>» Tryk transportsikringen pa en ind i pude-
holderens abning og hold den fast. Tryk
den anden side af transportsikringen ind i
abningen af den naeste pudeholder og lad
den ga i hak.

=>» Opbevar maskinen i tarre rum.
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Pleje og vedligeholdelse

I\ Risiko for tilskadekomst!
Sluk for damprenseren og treek stikket ud ved
alle former for vedligeholdelsesarbejde.

Rengering af maskinen og tilbehor

A oBS

Undlad at bruge skuremidler, glas- eller uni-
versalrenggringsmiddel! Nedseenk aldrig ap-
paratet i vand.

Rense poleringspuderne

=> Fjern poleringspuderne efter hver brug og
ryst dem. Vask dem efter behov og lad
dem tarre.
Bemaerk: Maskinvask op til 60 °C er mu-
ligt, brug ingen bladggrer, ma ikke torres i
terretumbleren.

=> Leeg de tarre poleringspuder ind i opbeva-
ringsrummet.

Udskifte filterposen

Udskift filterposen i regelmaessige afstande.
=> Se hertil kapitel "Iszette filterposer".

Udskifte poleringspuder

Kontroller regelmaessigt poleringspudernes
tilstand, udskift hvis de er slidt.
=> Se hertil kapitel "Paszette poleringspuder”.

Generelle henvisninger

Garanti

| de enkelte land geelder de garantibetingel-
ser, som er udgivet af vores respektive an-
svarlige forhandlere. Inden for garantifristen
afhjeelper vi gratis eventuelle fejl pa Deres
maskine, safremt disse er forarsaget af mate-
riale- eller produktionsfejl. Hvis De vil gare
Deres garanti gaeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller naermeste auto-
riserede kundeservice medbringende kvitte-
ring.

(Se adressen pa bagsiden)

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper gerne,
hvis De har spgrgsmal, eller der er fejl pa
stgvsugeren.

(Se adressen pa bagsiden)
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Bestilling af reservedele og ekstratilbehor

Et udvalg over de reservedele som bruges
meget ofte finder De i slutningen af betje-
ningsvejledningen

Reservedele og tilbehgr far du ved din for-
handler eller i den KARCHER-afdeling.
(Se adressen pa bagsiden)

Afhjeaelpning af fejl

Uroligt kerende skiver / klaprende lyde

B | yden er systembetinget. Maskinen blev
ikke opbevaret med transportsikringen.
Lyden forsvinder automatisk ved polerin-
gen efter et stykke tid.

Tekniske data

Spaending 230 V
Stremtype 1~50/60 Hz
Beskyttelsesklasse Il
Tilslutningseffekt 600 W
Omdrejningstal, pole- 1000 o/min
ringsskiver
Veegt 7 kg
Mal 385 x mm
340 x
1155
Filterposens volumen 4 |

Forbehold for tekniske aendringer!



Ekstratilbehor

Det folgende tilbehor (ekstratilbeher) kan keobes til maskinen.

Ekstratilbeheor til sten / linoleum / PVC

til optimal pleje af sten, linoleum og PVC

B Polerpads, sten / linoleum / PVC !
(3 stk.)
(bestillingsnr. 2.863-198.0) o
B Gulvpleje, sten mat / linoleum / PVC 3y =

Ul
W

(1 liter)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-397.0)
(bestillingsnr. 6.295-382.0)

Ekstratilbeher til voksbehandlet parket

til optimal pleje af voksbehandlet parket

B Polerpads, parket voksbehandlet !
(3 stk.)
(bestillingsnr. 2.863-196.0) —
B Gulvpleje, parket voksbehandlet = v
(1 liter) ?ﬁ

(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-394.0)
(bestillingsnr. 6.295-384.0)

Ekstratilbeheor til forseglet parket eller kork / laminat

til optimal pleje af laminat og forseglet parket

eller kork
B Polerpads, parket forseglet / laminat e -

(3 stk.) Ea—

(bestillingsnr. 2.863-197.0) — =
B Gulvpleje, parket forseglet / laminat ; g -fg

(1 liter)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-395.0)
(bestillingsnr. 6.295-383.0)

Supplerende ekstratilbehor

B Grundrenser (1 liter.)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-396.0) I
(bestillingsnr. 6.295-381.0)
til rengering af laminat, forseglet parket,
forseglet kork, sten, PVC og linoleum

Medfelgende tilbehor:

B Polerpads, universal (3 stk.) N \\ )
(bestillingsnr. 2.863-193.0) \

B Filterpose (3 stk.)
(bestillingsnr. 6.904-128.0) —
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Kjeere kunde,

A Fer farste gangs bruk av apparatet,
=1l les denne originale bruksanvisningen

, felg den og oppbevar den for senere bruk eller for

overlevering til neste eier.

Forskriftsmessig bruk

B Dette apparatet er utviklet for privat bruk og
er ikke forberedt for kravene som stilles i
kommersiell bruk.

B Apparatet brukes for polering av tremgbler,
laminat, steingulv, linoleum og PVC-gulv.

B Maskinen egner seg kun til & suge opp po-
leringsstav.

B Apparatet er ikke en stevsuger! Skal ikke
brukes til & suge opp tert smuss!

B |kke bruk Igsemiddelholdige rengjgrings-
midler.

B Maskinen ma ikke brukes pa teppegulv og
lignende.

B |kke legg ekstra vekt pa apparatet.

B Apparatet skal ikke brukes utendars, og
skal ikke brukes eller lagres under fuktige
forhold.

B Apparatet skal kun brukes med originale fil-
terposer, originale reservedeler, tilbehar el-
ler ekstrautstyr.

B Apparatet ma hele tiden beveges nar det er
i gang. Ikke sta lenge pa ett sted, da kan det
oppsta skader pa gulvbelegget.

B Fglg alltid anvisningene fra produsenten av
gulvbelegg og pleiemiddel!

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle

skader forarsaket av ikke-tiltenkt eller feil bruk.

Miljovern

@ Materialet i emballasjen kan resirkule-

res. Ikke kast emballasjen i hushold-
ningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

Gamle maskiner inneholder verdifulle

ﬁ materialer som kan resirkuleres. Disse
mmm bor leveres inn til gjenvinning. Gamle
maskiner skal derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Sikkerhetsanvisninger

Stromtilkobling

— Stevsugeren ma kobles til og tas i bruk i
henhold til opplysningene pa typeskiltet.

— Bergr aldri stopselet med vate hender.

— Trekkistapselet, ikke i nettkabelen nar du
skal koble maskinen fra nettet.

— Stremledningen eller skjgteledningen ma
ikke skades ved at den kjgres over, klem-
mes, strekkes eller lignende. Beskytt led-
ningen mot sterk varme, olje og skarpe
kanter.

— Beskytt maskinen mot veer og vind, fuktig-
het og varmekilder.

Anvendelse

— Ved lengre driftspauser sla av apparatet
med hovedbryter/apparatbryter eller trekk
ut stgpselet.

— Dette apparatet er ikke egnet for bruk av
personer (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller sjelelige evner.
Det skal heller ikke benyttes dersom bru-
keren mangler erfaring og/eller kunnskap.
Slike personer skal kun bruke apparatet
under oppsyn av en ansvarlig person som
skal sgrge for sikkerheten, eller som kan
gi informasjon om bruken. Barn skal hol-
des under oppsyn ved bruk av apparatet,
for & sikre at de ikke leker med det.

— Apparatet ma brukes pa korrekt mate. Du
ma ta hensyn til forholdene pa det aktuelle
bruksstedet, og veere oppmerksom pa an-
dre personer, og spesielt barn.

— Brukeren ma passe pa at det ikke er gjen-
stander i arbeidsomradet som kan slyn-
ges ut av den roterende skiven.

Transport

— Ved transport av apparatet skal motoren
slas av og apparatet skal festes godt.

Vedlikehold

— Foralt arbeide pa apparatet skal strgmka-
belen trekkes ut.

— Foraunnga farer skal reparasjon og skifte
av reservedeler pa maskinen kun utfgres
av autorisert kundeservice.



Beskrivelse av apparatet

Poleringshode

Fotbryter for skaftlasing.
Skaft

Nettkabel med plugg
Oppbevaring, streamkabel
Handtak

Sugeslange

Tekstilpose

9 Filterpose

10 Oppbevaringsrom for polerings-pads.
11 Polerings-pads

12 Pad-holder

13 Sugeslangetilkobling

14 Transporruller

15 Feste for stramkabel (4x)
16 Transportsikring

O N OB WN -

Fjerne transportsikringene

Figur il
= For farste bruk skal transportsikringen
fiernes fra apparatet ved at de trekkes ut.

Montere sammen skaft og sette det pa

Figur A

= Sett sammen de to delene av skaftet og
las med vedlagt skrue og mutter.

= Komplett skaft settes i poleringshodet og
festes med skrue.
Merk: Pass da pa posisjon av stremkabel.

Figur F1

=> Trykk stremkabelen inn i festene og trekk til.

Koble til sugeslange

Figur 21

= Rett ende av sugeslangen settes i pole-
ringshodet, bgyd ende settes i tilkobling
pa skaftet.

Sett pa tayposen

Figur H

=> Trykk farst den gvre delen av tekstilposen
i holderen og trykk til den fester seg.

=> Fest deretter den nedre delen med borre-
las pa skaftet.

Sette inn filterpose

Figur @

= Apne glidelas pé tekstilposen.

=>» Filterposen legges inn og pappstykket
skyves over apneingen pa stussen til den
gar i 1as. Kontroller en gang til at filterpo-
sen sitter korrekt.

=> Lukk igjen tekstilposen ved hjelp av glide-
lasen.

Sette inn pad-holder

Figur

=> Legg apparatet slik pa gulvet at polerings-
hodet star lodderett pa flaten.

=>» Stikk pad-holderen inn i holderen. Pass
pa at knasten pa pad-holderen gar ordent-
lig i 1&s i holderen.

=> For ata av pad-holder, trekk den ut.

Sette pa polerings-pads

Figur &

=> Sette polerings-pads pa pad-holderen,
pass pa sentrert innretting.

=>» For ata av polerings-pads trekkes de ut.

Lagre polerings-pads

=>» Polerings-pads kan lagres i nedre del av
tekstilposen, i en separat lomme.

Betjening

Merk:

Ved bruk ha alltid filterposen innsatt.

I\ Forsiktig

For du setter inn stapselet pass péa at skaftet

stér i loddrett stilling. | den stillingen er appa-

ratet avslatt.

Figur El

= Ovre kabelkroker dreies og stremkabelen
tas av. Sett stgpselet i en stikkontakt.

Figur 1

=> Sett apparatet i bevegelse, las farst opp
skaftet med fotbryteren og trekk handta-
ket mot deg.

=>» For a stanse settes skaftet tilbake til lodd-
rett posisjon, til det gar i 1as.
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Full pleie

Det anbefales at det gjennomfgres full pleie 2
- 3 ganger pr. ar.
Fjern smuss fra gulvet

> Fei gulvet, eller stavsug, eller vatvask om
ngdvendig.

Pafering av pleiemiddel

= Pleiemiddel paferes med mopp jevnt over
gulvet. La tarke helt
Merknader: Fglg anvisningene fra produ-
sentene av gulvbelegg og pleiemiddel!
Ikke bruk Igsemiddelholdige rengjerings-
midler.

Polering

Figur K

=> Flaten kjgres over flere ganger som vist i
figuren, til du har fatt den glansen du @n-
sker.
Apparatet ma hele tiden beveges nar det
er i gang. lkke sta lenge pa ett sted, da
kan det oppsta skader pa gulvbelegget.
Merk: Overhold produsentens anvisnin-
ger om nar du kan gé/sette mabler pa fla-
ten. Vi anbefaler & vente minst 12 timer. |
denne tiden kan du ga pa den polerte fla-
ten forsiktig, ikke med ute-sko. Ikke sett
inn mgbler, ikke pafgr vann.

Vedlikeholdsstell

Det anbefales at vedlikeholdspleie utfares en

gang pr. maned for & opprettholde en jevn

glans.

=> Alt etter pleiemiddelprodusent kan pleie-
middelet tilsettes direkte i vannet som gul-
vet terkes over med. Fglg anvisningene
fra produsentene av gulvbelegg og pleie-
middel!

= Poler deretter flaten.

Mellom-fullplee

= Alt etter behov og belastning av gulvet
(forspor, striper ...) kan gulvet poleres fle-
re ganger uten at det pafgres nytt pleie-
middel.
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=> For skaftet tilbake til loddrett posisjon. Ap-
paratet slar seg av.

Figur A

=>» Ta ut stgpselet og vikle opp stremkabelen
pa krokene pa skaftet. Drei farst gvre kro-
ker oppover.

Transport av apparat

Pass pa at apparatet rulles pa de transportrul-
lene nar det transporteres til oppbevarings-
stedet eller til et annet rom.

Figur €

=>» Bpgy handtaket bakover og trekk i apparatet.

Oppbevaring av apparatet

Det anbefales a feste transportsikringen nar

apparatet ikke benyttes pa lengre tid.

Figur &

=>» Legg apparatet slik pa gulvet at polerings-
hodet star lodderett pa flaten.

= Pad-holder trekkes av apparatet og leg-
ges i oppbevaringsrommet.

=>» Trykk transportsikringen pa en side inn i
holdren for pad-holder, og hold fast. Trykk
andre neden av transportsikring i holde-
ren for den andre pad-holderen, la den ga
ilas.

= Oppbevar maskinen staende i et tart tom.

Pleie og vedlikehold

A\ Fare for personskader

Sla av apparatet og ta ut stramstapselet
innen service eller vedlikeholdsarbeider pa-
begynnes.

Rengjer stovsugeren og tilbehgret

I\ Forsiktig

Ikke bruk skuremiddel, glass eller universal-

rengjaringsmiddel! Dypp aldri apparatet un-

der vann.

Rengjore polerings-pads

=>» Ta av og rist av polerings-pads etter hver
bruk. Rengjer ved behov, og la den terke.
Merk: Maskinvask ved 60 °C mulig, bruk ikke
taymykner, ikke tarkes i tarketrommel.

=>» Legg terre polerings-pads i oppbevarings-
rommet.



Bytte filterpose

Skift filterpose med jevne mellomrom.
= Se kapittel "Sette inn filterpose".

Skifting av polerings-pads

Kontroller regelmessig tilstand av polerings-
pads, skift ut ved slitasje.
= Se kapittel "Sette pa polerings-pads".

Generelle merknader

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av var
distribusjonsavdeling, gjelder i alle land.
Eventuelle feil pa maskinen blir reparert gratis
i garantitiden, dersom disse kan fares tilbake
til material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner henvender du deg til
din forhandler eller neermeste autoriserte ser-
viceforhandler.

(Se adresse pa baksiden)

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg gjer-
ne ved feil eller om du har sparsmal.
(Se adresse pa baksiden)

Bestilling av reservedeler og spesialtilbeher

Et utvalg av de vanligste reservedelene finner
du bak i denne bruksanvisningen.
Reservedeler og tilbehar far du hos din for-
handler eller ved en KARCHER-avdeling.
(Se adresse pa baksiden)

Hjelp ved funksjonsfeil

Skive gar urolig, klaprende lyd

B Stgyen er systemavhengig Apparatet er
blitt oppbevart uten transportsikring. Stay-
en forsvinner av seg selv etter noen tid
med polering.

Tekniske data

Spenning 230 V
Stremtype 1~50/60 Hz
Beskyttelsesklasse Il
Kapasitet 600 W
Turtall, poleringsskiver 1000 o/min.
Vekt 7 kg
Mal 385 x mm

340 x

1155
Volum, filterpose 4|

Det tas forbehold om tekniske endringer!
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Tilleggsutstyr

Folgende tilbehgr (spesialtilbehor) kan kjopes til dette apparatet:

Spesialtilbehgr for stein / linoleum / PVC

for optimal behandling av stein, linoleum og (Bestill.-nr. 6.295-382.0)
PVC.
B Poleringpads for stein /linoleum/PVC g
(3 Stk.)
(Bestill.-nr. 2.863-198.0) =
B Gulvpleie, stein matt / linoleum / PVC iy =
(1 liter) 2<
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-397.0)
Spesialtilbehor for vokset parkett
for optimalt stell av vokset parkett
B Poleringpads for vokset parkett !
(3 Stk.)
(Bestill.-nr. 2.863-196.0) o
B Gulvpleie for vokset parkett (1 Stk.) =
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-394.0) ?ﬁ
(Bestill.-nr. 6.295-384.0)
Spesialtilbehor for forseglet parkett eller kork/laminat
for optimalt stell av laminat og forseglet par-
kett eller kork
B Poleringpads for forseglet parkett e -
(Bestill.-nr. 2.863-197.0) ’ =
B Gulvpleie for vokset parkett/laminat : -zé‘
(1 liter) e JE=
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-395.0) e
(Bestill.-nr. 6.295-383.0)
Annet spesialtilbehor
B Grunnrengjgringsmiddel (1 liter)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-396.0) I
(Bestill.-nr. 6.295-381.0)
for rengjering av laminat, forseglet parkett, o
forseglet kork, stein, PVC og linoleum TJ'
Medfolgende tilbehor: 3
B Poleringpads, universal (3 Stk.) ol )
(Bestill.-nr. 2.863-193.0) Lo
B Filterpose (3 Stk.)
(Bestill.-nr. 6.904-128.0) —
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Baste kund,

A Las bruksanvisning i original innan
=l aggregatet anvands forsta gang-

en, folj anvisningarna och spara driftsanvis-

ningen for framtida behov, eller for nasta
agare.

Andamalsenlig anvindning

B Denna produkt har konstruerats for privat
anvandning och ar ej avsedd for pafrestan-
de, industriell anvandning.

B Maskinen kan anvandas till att polera tra-
golv, laminat, stengolv, linoleum och PVC-
golv.

B Maskinen ar endast avsedd for uppsugning
av poleringsrester.

B Maskinen ar ingen dammsugare! Anvand
den inte till uppsugning av torr smuts!

B Anvand inte poleringsmedel som innehaller
|6dsningsmedel.

B Maskinen far inte anvandas pa heltack-
ningsmattor eller liknande.

B Utsatt inte maskinen for extra viktbelast-
ning.

B Makinen far inte anvandas eller férvaras ut-
omhus eller i vat omgivning.

B Anvand endast maskinen med filterpasar,
reservdelar, tillbehor eller specialdelar i ori-
ginalutférande.

B Hall alltid maskinen i rorelse nar den arbe-
tar. Stanna inte pa samma flack for lange ef-
tersom detta kan ge skador pa
golvbelaggningen.

B Folj alltid anvisningarna fran golvbelagg-
nings- och poleringsmedeltillverkaren!

Tillverkaren patar sig inget ansvar for eventuella

skador som uppkommer pa grund av felaktig

anvandning eller felaktig hantering.

Miljsskydd

@ Emballagematerialen kan atervinnas.

Kasta inte emballaget i hushallssopor-
na utan fér dem till atervinning.

Skrotade aggregat innehaller atervin-

ﬁ ningsbara material som bér ga till ater-
mmm vinning. Overlamna skrotade aggregat
till ett lAmpligt atervinningssystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sédkerhetsanvisningar

Elanslutning

— Apparaten far endast anslutas och tas
ibruk enligt typskyilt.

— Vidror aldrig natkabeln med vata hander.

— Drag inte i kabeln utan i kontakten for att
skilja apparaten fran natet.

— Settill att nat- och férlangningskabeln inte
skadas genom &verkorning, klamning,
sonderdragning eller liknande. Skydda
kabeln mot stark varme, olja och vassa
kanter.

— Skydda apparaten mot yttre vaderlek, fukt
och varmekallor.

Anvaéandning

— Sténg av maskinen med huvudstrémbry-
taren / Maskinbrytaren under ldngre drifts-
uppehall, eller dra ur nétkontakten.

— Denna apparat &r ej avsedd att anvdndas
av personer (dven barn) med begrénsad
fysisk, sensorisk eller mental fardighet el-
ler av personer som saknar erfarenhet
och/eller kunnande, savida de inte éver-
vakas av en person ansvarig for deras sé&-
kerhet eller har fatt instruktioner av en
saddan person hur apparaten ska anvén-
das. Barn ska hallas under uppsikt for att
garantera att de inte leker med apparaten.

— Anvandaren ska bruka maskinen enligt fo-
reskrift. Beakta lokala foreskrifter och var,
vid arbete med maskinen, uppmarksam pa
personer i narheten, speciellt barn.

— Anvandaren maste se till att inga féremal,
som kan fastna i den roterande skivan och
slungas ivag, befinner sig i arbetsomradet.

Transport

— Vid transport ska motorn stangas av och
maskinen sakras ordentligt.

Skotsel

— Drag ur natkontakten fére alla arbeten pa
apparaten.

— For att undvika risker far reparationer och
byte av reservdelar pa apparaten endast
utféras av auktoriserad kundtjanst.
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Idrifttagning

Beskrivning av aggregatet

1 Poleringshuvud

Fotreglage for att slappa sparren som hal-
ler fast skaftet.

3 Ror

4 Natkabel med kontakt

5 Forvaring, natforsorjningskabel

6

7

8

N

Handtag
Sugslang
Textilsacken
9 Filterbehallare
10 Forvaringsfack for poleringsdynor
11 Poleringsdynor
12 Hallare fér dynor
13 Sugslangsanslutning
14 Transporthjul
15 Fixeringar for natsladd (4 x)
16 Transportsakring

Ta bort transportsakring
Bild Il

=> Borja med att dra bort transportsakringen
innan maskinen anvands.

Satta ihop skaftet och hdnga det pa plats

Bild A

=> Skjutihop de bada skaftdelarna och sakra
med medfdljande skruv och mutter.

=>» Sétt in det kompletta skaftet i poleringshu-
vudet och fixera med skruv.
Anvisning: Tank pa natsladdens lage.

Bild

= Tryck in natsladden i fixeringarna och dra
i sa att den blir stram.

Anslut sugslang
Bild 1

=>» Stick in den raka sugslangsanden i pole-
ringshuvudet och den bdjda anden i an-
slutningen pa skaftet.

Sitta i textilpase
Bild A

= Tryck forst in 6vre delen av textilsacken i
fastet, tills den hakar fast.

=>» Fast sedan den undre delen med kardbor-
reband pa skaftet.
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Satta i filterpase

Bild @

= Oppna dragkedjan pa textilsécken.

=>» L&gg in filterpasen och skjut kartongen
med 6ppningen ver fastet tills den hakar
fast. Kontrollera pa nytt att filterpasen sit-
ter ordentligt.

=>» Sténg textilsdcken igen med dragkedjan.

Satt in dynhallaren

Bild

=>» Lagg maskinen pa golvet, sa att pole-
ringshuvudet befinner sig lodratt mot ytan.

= Tryck in dynhallaren i fastet. Var noga
med att de spetsiga delarna pa dynhalla-
ren hakar fast ordentligt.

=>» Drag bara av dynhallarna nér de ska tas
bort.

Satt pa poleringsdynor
Bild F

=>» Satt poleringsdynor pa poleringshallaren
och var noga med att de sitter i mitten.

=>» Poleringsdynorna dras enkelt av nér de
ska tas bort.

Forvara poleringsdynor

=>» Poleringsdynorna kan forvaras i ett sepa-
rat fack i undre delen av textilsacken.



Handhavande

Hénvisning:

Arbeta alltid med isatt filterpase.

A\ Observera

Kontrollera att skaftet befinner sig i lodrétt

l&dge innan nétkontakten sétts i. | denna posi-

tion &r maskinen avsténgd.

Bild EX

=> Vrid pa 6vre sladdlindningshaken och lyft
av natsladden. Anslut natkontakten till ett
vagguttag.

Bild

=> Borjaforflytta maskinen;slapp skaftet med
hjalp av fotreglaget och dra handtaget mot
dig.

=> Vill du stanna for du tillbaka skaftet till lod-
ratt l1age, tills det hakar fast.

Fullrengoring

Det rekommenderas att fullrengdring utfors 2

- 3 ganger per ar.

Rengodra golvet.

= Sopa golvbelaggning/golv eller vattorka
om detta behdvs.

Lagga pa poleringsmedel

= Fordela poleringsmedel jamnt 6ver golvet
med hjalp av en tvattmopp. Lat det torka
fullstandigt.
Information: Félj anvisningarna fran golv-
belaggnings- och poleringsmedeltillverka-
ren betraffande anvandningen!
Anvéand inte poleringsmedel som innehal-
ler 16sningsmedel.

Polera

Bild EEl

=> Kor Over ytan flera ganger, sa som visas
pa bilden, tills 6nskad glans har uppnatts.
Hall alltid maskinen i rérelse nar den arbe-
tar. Stanna inte pa samma flack for lange
eftersom detta kan ge skador pa golvbe-
laggningen.
Anvisning: Folj tillverkarens information
om nar man kan ga normalt pa ytan, eller
flytta mobler pa den. Vi rekommenderar
att man vantar minst tolv timmar. Ga for-
siktigt pa ytan under denna period, utan
ytterskor. Flytta inga mobler, hall inte vat-
ten pa golvbelaggningen.

Underhall

Vi rekommenderar att underhallet utférs en

gang i manaden for att bibehalla en jamn

glans 6éver hela ytan.

= Rengoringsmedlet kan tillsattas direkt i
tvattvattnet, beroende pa aktuell tillverka-
re. Folj anvisningarna fran golvbelagg-
nings- och poleringsmedeltillverkaren!

=> Polera sedan ytan.

Underhall i mellantiden

= Om det behdvs, med tanke pa hur mycket
golvet anvands (fotspar, rander..) kan
ytan poleras upp flera ganger utan att nytt
poleringsmedel laggs pa.

Avsluta driften

=>» Stall tillbaka skaftet i lodratt I1age. Maski-
nen stangs av.

Bild i

=>» Drag ur kontakten och linda natsladden
runt hakarna pa skaftet. Vrid forst upp den
Ovre sladdlindningshaken.

Transportera maskinen

Var noga med att anvanda transporthjulen nar

maskinen transporteras till férvaringsplatsen,

eller flyttas till ett annat rum.

Bild B

=>» Luta da handtaget bakat och dra maski-
nen.

Forvara aggregatet

Det rekommenderas att transportsakringen

satts i om maskinen inte ska anvandas under

en langre period.

Bild i

=>» Lagg maskinen pa golvet, sa att pole-
ringshuvudet befinner sig lodratt mot ytan.

=>» Drag bort dynhallaren fran maskinen och
lagg den i forvaringsfacket.

=>» Tryck in ena sidan av transportsakringen i
uttaget pa dynhallaren och hall fast. Tryck
in andra sidan av transportsakringen or-
dentligt i uttaget till den andra dynhallaren
och haka fast.

=>» Forvara maskinen stdende och i torrt ut-
rymme.
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Skotsel och underhall Bestillning av reservdelar och specialtill-

behor
I\ Risk fér skada
Stang av apparaten och dra ut natkontaken I slutet av bruksanvisningen finns ett urval av
innan vard och skotselarbeten ska utféras. de reservdelar som oftast behovs.

Reservdelar och tillbehdr finns att fa pa in-
kopsstallet, eller fran ndrmaste KARCHER-fi-
A\ Varning lial.

Anvénd inte skurmedel, glas- eller allrengé- (Se baksidan for adress)

ringsmedel! Doppa aldrig ner apparaten i vat-

ten. Atgarder vid fel

Rengora poleringsdynor

Rengoring av maskin och tillbehor

= Tag bort och skaka ur poleringsdynorna Obalans i skivor / knackande ljud
efter varje anvandningstillfalle. Vid behov B Detta &r ett systemljud. Transportsékring
ska de tvattas och torkas. anvandes inte vid forvaringen. Ljudet for-
Anvisning: Maskintvatt upp till 60 °C moj- svinner av sig sjalv efter en stund nar man
lig, anvand inget mjukmedel, torka inte i polerar.

torktumlare.

=>» Lagg de torra poleringsdynorna i forva- Tekniska data

ringsfacket.

Byta filterpase Spéanning 230 V
Byt filterpase med regelbundna mellanrum. Stromart 1~50/60 Hz
=> Se kapitlet "Satta i ny filterpase". Skyddsklass Il
Byta poleringsdynor Anslutningseffekt 600 W
Kontrollera skicket pa poleringsdynorna re- Varvtal, poleringsskivor 1000 V/min
gelbundet, och byt ut dem om de ar slitna. Vikt 7 kg
=> Se kapitlet "Satta fast poleringsdynor". Matt 385 x mm
340 x
Allménna hanvisningar 1155
Volym, filterpase 4|
Garanti

- ; .\ e Med reservation for tekniska &@ndringar!
| alla lander galler de av vart ansvariga forsalj-

ningsbolag utformade garantivillkor. Eventu-
ella fel pa apparaten atgardas utan kostnad
under garantitiden, om det var ett material- el-
ler tillverkarfel som var orsaken. Galler det ga-
rantidrenden, ber vi er vanda er till forsaljaren
med kopbeviset eller ndrmsta auktoriserade
kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Kundservice

Vid fragor eller problem hjalper narmaste
KARCHER-filial garna till.
(Se baksidan for adress)
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Specialtillbehor

Foljande tillbehor (specialtillbehor) kan kdpas till denna maskin:

Specialtillbehor for sten / linoleum / PVC

for optimal skotsel av sten, linoleum och PVC
B polerkuddar, sten / linoleum / PVC
(3 st.)
(Bestall.nr 2.863-198.0)
B Golvvard, sten matt/ linoleum /PVC(1 Ir.)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-397.0)
(Bestall.nr 6.295-382.0)

Specialtillbehor till vaxad parkett

for optimal skotsel av vaxad parkett

B Polerkuddar, parkett vaxad (3 st.)
(Bestall.nr 2.863-196.0)

B Golvvard, parkett vaxad (1 liter.)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-394.0)
(Bestall.nr 6.295-384.0)

Specialtillbehor for forseglad parkett eller kork/ laminat

for optimal skétsel av laminat och forseglad

parkett eller kork

B Polerkuddar, parkett forseglad / laminat
(3st)
(Bestall.nr 2.863-197.0)

B Golvvard, parkett forseglad / laminat
(1 liter.)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-395.0)
(Bestall.nr 6.295-383.0)

Andra specialtillbehor

B Grundrengdring (1 Itr.)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-396.0)
(Bestall.nr 6.295-381.0)
for rengdring av laminat, forseglad parkett, for-
seglad kork, sten, PVC och linoleum

Medfdljande tillbehor:

B Polerkuddar, universell (3 st.)
(Bestall.nr 2.863-193.0)

B Filterpase (3 st.)
(Bestall.nr 6.904-128.0)

‘..
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Arvoisa asiakas,

Lue kayttdohje ennen laitteesi
A M kayttamista, sailyta kayttdohje

myohempaa kayttda tai mahdollista myohem-
paa omistajaa varten.

Kayttotarkoitus

B Tama laite on suunniteltu yksityiskayttoon
eikéd vastaa ammattikayttoon tarkoituksia
vaatimuksia.

B Laitetta kaytetdan puulattioiden, laminaat-
tien, kivilattioiden, linoleumin ja PVC-lattioi-
den Kiillottamisen.

B | aite soveltuu ainoastaan Kiillotusaineen
jaamien imurointiin.

B Laite ei ole polyimuri! Ala kayta laitetta kui-
van lian imurointiin!

B Al kayta liuotinainetta siséltavaa hoitoai-
netta.

B Laitetta ei saa kayttaa kokolattiamatoilla tai
vastaavilla.

B Al4 tee laitetta painavammaksi lisdpainoja
kayttamalla.

B Laitetta ei saa kayttaa tai sailyttaa ulkona tai
kosteissa olosuhteissa.

B Kayta laitteessa ainoastaan alkuperaisia
suodatinpusseja, alkuperaisia varaosia, al-
kuperaisia lisa- tai erityistarvikkeita.

B Liikuta laitetta jatkuvasti sen ollessa kayn-
nissé. Ala anna laitteen olla pitkan aikaa sa-
massa kohdassa, koska muuten
lattiapinnoite voi vahingoittua.

B Noudata aina lattianpinnoitteen ja hoitoai-
neen valmistajan ohjeita!

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista,

jotka johtuvat ohjeidenvastaisesta kaytosta.

Ympéristonsuojelu

@ Ifakkausmateriaalit ovat kierratettavia.

Ala kasittelee pakkauksia kotitalousjat-
teend, vaan toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita

E kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
mmm toimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin kerailylai-
toksiin.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista l6ytyy osoit-
teesta:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Turvaohjeet

Séhkoliitantd

Liitd polynimuri tyyppikilven mukaisesti ja
ota se kayttoon.

Ala koskaan tartu mérilla kasilla virtapis-
tokkeeseen.

Kun irrotat laitteen sdhkdverkosta, veda
pistokkeesta, ei johdosta.

Verkko- tai jatkojohtoa ei saa vahingoittaa
eika vaurioittaa ajamalla johdon yli eika
puristamalla tai kiskomalla sita. Suojaa
verkkojohto kuumudelta, 6ljylta ja teravilta
reunoilta.

Suojaa laite sadolosuhteilta, kosteudelta
ja lammonlanhteilta.

Kayttd

Pitempien kéyttétaukojen aikana pééakyt-
kin/laitekytkin kytketdan pois tai verkko-
pistoke irrotetaan.

Tamé laite ei ole tarkoitettu sellaisten hen-
kildiden (lapset mukaan lukien) kéytetta-
véksi, joiden fyysiset, sensorisia tai
henkiset ominaisuudet ovat rajoittuneet
tai, joilta puuttuu riittdva kokemus ja/tai
riittévé tietdmys, paitsi, jos he ovat heidén
turvallisuudestaan vastaavan henkilén
valvonnassa tai ovat saaneet hdneltd oh-
Jeistuksen koneen kéyttdmiseen. Lapsia
pitéisi valvoa, jotta he eivét leikkisi koneen
kanssa.

Kayttajan on kaytettava laitetta tarkoituk-
senmukaisesti. Kayttajan on huomioitava
paikalliset olosuhteet ja tydskennelles-
saan laitteella kiinnitettdva huomiota mui-
hin henkiloihin, erityisesti lapsiin.
Kayttajan on huomioitava, etta tydskente-
lyalueella ei ole esineita, jotka voivat tart-
tua pydrivaan levyyn ja sinkoutua
pyorimisliikkeen voimalla poispain.

Kuljetus

Laitteen moottori on sammutettava kulje-
tuksen ajaksi ja laite on kiinnitettadva huo-
lellisesti.

Huolto

Virtapistoke on vedettava irti laitteesta en-
nen kaikkia laitteen huoltotgita.
Vaaratilanteiden eliminoimiseksi saa ko-
neen korjata ja sen varaosat vaihtaa vain
valtuutetussa huoltopisteessa.



Kayttoonotto

Laitekuvaus

1 Kiillotuspaa
Jalkapainike varren irrottamiseksi lukituk-
sesta

3 Varsi

4 Verkkokaapeli ja pistoke

5 Sahkdjohdon sailytyspaikka

6 Kasikahva

7 Imuletku

8 Kangaspussi

9 Suodatinpussi

10 Kiillotuslaikan sailytyslokero

11 Kiillotuslaikat

12 Laikanpidin

13 Imuletkuliitanta

14 Kuljetusrullat

15 Verkkoliitantakaapelin kiinnittimet (4x)

16 Kuljetusvarmistin

Kuljetusvarmistuksen poisto

Kuva Kl
=> Irrota poisvetamalla laitteen kuljetusvar-
mistus ennen laitteen kayttoa.

Varren kokoaminen ja kiinnitys laitteeseen

Kuva HA

=> Liita toisiinsa varren kummatkin osat ja
varmista mukana olevalla ruuvilla ja mut-
terilla.

=> Pista koottu varsi kiillotuspaahan ja kiinni-
ta ruuvilla.
Huomautus: Huomioi talldin verkkoliitan-
tékaapelin asento.

Kuva ©

=>» Paina verkkoliitantakaapeli kiinnittimiin ja
veda kaapeli suoraksi.

Imuletkun liittdminen

Kuva 1
=> Pista imuletkun suora paa kiillotuspaahan
ja taivutettu paa varren liittimeen.

Kankaisen polypussin asentaminen pai-
koilleen

Kuva H

=>» Paina ensin kangaspussin yldosa kannat-
timeen kunnes se lukittuu paikalleen.

=> Kiinnita sitten pussin alaosa tarranauhalla
varteen.

Suodatinpussin asettaminen paikalleen

Kuva @

=> Avaa kangaspussin vetoketju.

=> Aseta suodatinpussi sisdan ja paina reial-
linen pahvi kauluksen paalle lukitukseen
asti. Tarkasta viela suodatinpussin kor-
rekti istuvuus.

=>» Sulje kangaspussi jalleen vetoketjulla.

Laikanpitimen asetus paikalleen

Kuva

=> Aseta laite lattialle siten, etta kiillotuspaa
on kohtisuorassa pintaan nahden.

=>» Paina laikanpidin istukkaan. Varmista,
etta laikanpitimen nokat lukittuvat hyvin
paikoilleen.

=>» Poista laikanpidin yksinkertaisesti veta-
malla se irti.
Kiillotuslaikkojen asetus paikalleen

Kuva H
=>» Huomioi Kiillotuslaikkaa paikalleen asetettaes-
sa, etta se tulee laikanpitimen keskelle.
=>» Laikan voi irrottaa yksinkertaisesti veta-
malla irti.
Kiillotuslaikkojen sailytys

=> Kiillotuslaikkoja voi sailyttda kangaspus-
sin alaosan erillisessa lokerossa.
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Kayttd

Huomautus:

TydGskentele aina vain, kun suodatinpussi on

asetettuna paikalleen.

A\ Huomio

Ennen pistokkeen pistédmista pistorasiaan,

varmista, ettd varsi on pystysuorassa asen-

nossa. Tdssé asennossa laite on kytkettynéa

pois péalta.

Kuva E1

= Kierra ylempaa kaapelin kannatinkoukkua
ja poista verkkoliitintédkaapeli. Pista virta-
pistoke pistorasiaan.

Kuva Y

=>» Kaynnista laite vapauttamalla varsi jalka-
painikkeella lukituksestaan ja vetamalla
kasikahvaa itseasi kohti.

=> Kun haluat pysayttaa laitteen, aseta varsi
jalleen pystysuoraan asentoon lukituk-
seen asti.

Tayshoito

Suosittelemme, etta tayshoito suoritetaan 2 -
3 kertaa vuodessa.

Lattian puhdistaminen
=> Lakaise, imuroi tai pyyhi tarvittaessa latti-
an pinnoite/lattia kosteana.

Hoitoaineen levitys

=> Levita hoitoaine tasaisesti pyyhinmopilla latti-
aan. Anna hoitoaineen kuivua kokonaan
Huomautus: Noudata lattianpinnoite- ja
hoitoainevalmistajan hoito-ohjeital
Ala kéyta liuotinainetta sisaltavaa hoitoai-
netta.

Kiillotus

Kuva il

= Aja useampaan kertaan pinnan ylitse, ku-
ten kuvassa on esitetty, kunnes haluttu
kiilto on saavutettu.
Liikuta laitetta jatkuvasti sen ollessa kayn-
nissa. Ala anna laitteen olla pitkan aikaa
samassa kohdassa, koska muuten lattia-
pinnoite voi vahingoittua.
Huomautus: Noudata valmistajan ohjeita
koskien sita, milloinka Kiillotetulla pinnalla
voi kavella tai siirtdd huonekaluja. Suositte-
lemme odottamaan vahintédan 12 tuntia.
Mene tana aikana kiillotetulle pinnalle vain
varovasti ja ilman ulkokenkia. Al4 siirré huo-
nekaluja, ala paasta vetta pinnoitteelle.
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Yllapitohoito

Suosittelemme suorittamaan yllapitohoidon

kerran kuukaudessa, jotta saavutettaisiin jal-

leen tasainen kiilto.

=>» Hoitoaineen valmistajasta riippuen, hoito-
ainetta voi lisata suoraan pinnan pyyhinta-
veteen. Noudata lattianpinnoite- ja
hoitoainevalmistajan ohjeita!

=>» Suorita sitten kiillotus.

Vilihoito

=>» Kulloisenkin tarpeen ja lattian rasituksen
mukaan (kenganjaljet, juovat ..), lattian
pinnan hoitoainekerros voidaan Kiillottaa
useampaan kertaan ilman, etta uutta hoi-
toainetta levitetaan.

Kayton lopetus

=>» Aseta varsi pystysuoraan asentoon. Laite
kytkeytyy pois paalta.

Kuva A

=> Irrota verkkopistoke ja kelaa johto varres-
sa oleviin koukkuihin. Kierra sita ennen
ylin kaapelikoukku pystyasentoon.

Laitteen kuljetus

Huomioi, etta liikutat laitetta kuljetusrullien va-

rassa, kun haluat siirtéa laitteen sailytyspaik-

kaansa tai toiseen huoneeseen.

Kuva [HE

= Tee se kdantamalla laitteen vartta taakse-
pain ja vetamalla.

Laitteen sailytys

Suosittelemme kiinnittdméaan kuljetusvarmis-

tuksen kun laitetta ei kayteta pitempaan ai-

kaan.

Kuva i}

=> Aseta laite lattialle siten, etta kiillotuspaa
on kohtisuorassa pintaan nahden.

= Veda laikanpidin irti laitteesta ja aseta se
sailytyslokeroon.

=>» Paina kuljetusvarmistin yhdelt sivulta lai-
kanpitimen istukkaan ja pida siita kiinni.
Tyonna kuljetusvarmistimen toinen sivu
tiukkaan toisen laikanpitimen istukkaan ja
lukitse paikalleen.

=>» Sailyta laitetta seisoaltaan kuivassa tilassa.



Hoito ja huolto

A\ Loukkaantumisvaara
Ennen kaikkia hoito- ja huoltotdité laite on kyt-
kettava pois paalta ja vedettava virtapistoke irti.

Laitteen ja lisdvarusteiden puhdistus

A\ Huomio

Al kdyté hankausaineita, lasia tai monikayt-
tépuhdistusaineita! Ald koskaan upota laitetta
veteen.

Kiillotuslaikkojen puhdistus

=> Poista kiillotuslaikat jokaisen kayton jal-
keen ja kopista ne puhtaaksi. Pese tarvit-
taessa ja anna kuivua.
Huomautus: Konepesu on mahdollista
60 °C asti, ala kayta pehmennysaineellis-
ta huuhtelua, ala kuivaa pyykinkuivausko-
neessa.

=> Aseta kuivat kiillotuslaikat sailytysloke-
roon.

Polypussin vaihto

Vaihda suodatinpussi saanndllisin valiajoin.
=>» Katso lukua "Suodatinpussin asetus pai-
kalleen".

Kiillotuslaikkojen vaihto

Tarkasta sdanndllisin valiajoin kKiillotuslaikko-

jen kunto, uusi tarvittaessa.

=>» Katso lukua "Kiillotuslaikkojen asetus pai-
kalleen".

Yleisia ohjeita

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat ta-
kuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheista
aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme ta-
kuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostostositteineen jalleenmyyjaan tai la-
himpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.
(Osoite, katso takasivua)

Asiakaspalvelu
KARCHER -edustustomme vastaa mielellaan
kysymyksiisi ja auttaa mahdollisissa hairioti-
lanteissa.
(Osoite, katso takasivua)

Varaosien ja erityisvarusteiden tilaaminen

Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16ytyy ta-
man kayttéohjeen lopusta.

Varaosat ja erityisvarusteet saat kauppiaalta-
si tai lahimmaltd KARCHER tytaryhtiolta.
(Osoite, katso takasivua)

Epatasaisesti pyorivit kiekot / kopiseva

aani

B Aini johtuu laitteen rakenteesta. Laitetta
ei ole sailytetty kuljetusvarmistettuna.
Aani haipyy itsestaan jonkin ajan kuluttua
kiillotuksen aikana.

Tekniset tiedot

Jannite 230 V
Virtatyyppi 1~50/60 Hz
Kotelointiluokka Il
Liitosjohto 600 W
Kiillotuskiekkojen kierros- 1000 kierr./
luku min
Paino 7 kg
Mitat 385 x mm
340 x
1155
Suodatinpussin tilavuus 4 |

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetdan!
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Erikoisvarusteet

Tahan laitteeseen voit jalkikdteen ostaa seuraavia liséavarusteita (erikoisvarusteita):

Erikoislisdvaruste kiveéd/linoleumia/PVC:ta varten

kiven, linoleumin ja PVC:n optimaaliseen hoi-

tamiseen !

B Kiillotuslaikat, kivi / linoleumi / PVC (3 kpl.)

(tilausnro  2.863-198.0)

B Lattianhoitoaine, matta kivi / linoleumi / iy
PVC(1 litra) )
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-397.0)

(tilausnro  6.295-382.0)

‘..
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Erikoisvaruste vahatulle parketille

vahatun parketin optimaaliseen hoitoon

B Kiillotuslaikat, vahattu parketti (3 kpl.) !
(tilausnro  2.863-196.0)

B Lattianhoitoaine, vahattu parketti (1 litra) e

(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-394.0) %ﬁ
(tilausnro 6.295-384.0) -

Erikoisvaruste pintakasitellylle parketille tai korkille / laminaatille

laminaatin ja pintakasitellyn parketin tai korkin
optimaaliseen hoitoon
B Kiillotuslaikat, pintakésitelty parketti / S L
laminaatti (3 kpl.) o
(tilausnro 2.863-197.0) ’ =3
B Lattianhoitoaine, pintakésitelty parket- : -zé‘
ti / laminaatti (1 litra) e
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-395.0)
(tilausnro 6.295-383.0)

Muita erikoisvarusteita

B Peruspuhdistusaine (1 litra)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-396.0) I
(tilausnro 6.295-381.0)
laminaatin, pintakasitellyn parketin, pinta- s
kasitellyn korkin, kiven, PVC:n ja linoleu- f
min puhdistamiseen
Mukana toimitetut varusteet: | )
B Kiillotuslaikat, yleiskayttoon (3 kpl.)
(tilausnro 2.863-193.0)
B Suodatinpussi (3 kpl.) —
(tilausnro 6.904-128.0) s
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AyartrnTé eAdTn,

A MpIv XpNOIMOTTOIACETE TN GUCKEUN
0ag yia TpwTn opd, diaBdoTe

QuTEG TIG TTPWTOTUTTIEG 0BNYiEg XpPrRonG,

EVEPYNAOTE CUPPWVA PE AUTEG KAl KPATAOTE TIG

yia HEAAOVTIKR XPAON A VI TOV ETTOPEVO
IBIOKTATN.

Xprion cUpPWVa PHE TOUG KAVOVICHOUG

B H mopoUca cuokeun oxedIAOTNKE €I0IKA yIa
1I0IWTIKA XpAoN Kai dev gival og Béon va
QAVTATTOKPIOEI OTIG KATATIOVATEIG TTOU
OUVETTAYETAI Pia EVOEXOUEVN ETTAYYEAUOTIKNA
g Xpron.

B H ouokeun emTpETTEl TO YUAAIOUO dATTESWV
atré EUAO, AapIvarT, TTETPA, JOUGAUA Kal
PVC.

B H cuokeur dev evdeikTuTal YIa avappo@naon
TWV UTTOAEIMPATWY TOU YUQAIOUOTOG.

B H guokeun dev gival nAekTpikf okouTtra! Na
MNV XPNOIMOTIOIEITAI VIO TNV avappo@non
Enpwv puttwv!

B Mnv XpnOIYOTIOIEITE TTPOIGVTA TTEPITTOINONG
TTOU TTEPIEXOUV OIAAUTIKA.

B Houokeur) Oev TTPETTEI VO XPNOIUOTTOIEITAI O
MOKETEG A TTapOMOIa UAIKA.

B Mnv emBapUveTe TN CUOKEUN PE TTPOCBETO
@opTio.

B H guokeur| dev TTPETTEl va XPNOIYOTIOIEITAl A
va QuAdooeTal aTo UTTaIBPO 1) a€ uypod
TEPIBAAAOV.

B XpnOoIYOTIOIEITE TNV CUOKEUN OTTOKAEIOTIKG
ME TIG QUBEVTIKEG COKOUAEG QIATPWY Kai Ta
auBevTIKA avTaAAQKTIKG, e§opTrpaTar €10IKA
eCapTApara.

B Kiveite OUVEXWG T CUOKEUNA KATA TN
didpkeia NG Agitoupyiag TnG. Mnv
TTAOPAPEVETE YIO EYAAO DIAOTNUAO O€ Eva
onueio, dla@opeTiKG Ba TTPokANBoUv BAGREG
oTnV €MioTpwOon Tou datTédou.

B AopBdvere Tavta UTTOWN TIG UTTOJEIEEIG TOU
KOTOOKEUAOTH TNG ETIOTPWONG datTédou Kal
TOU TTPOoIGVTOG TTEPITTOINONG!

O KaTaoKeuaoTAG Oev EUBUVETAI VIO EVOEXOUEVEG

{nuI€g, TTou o@eilovTal o€ pn evOedEIYPEVN

xpnon n oe AdBog XeIpIoTUO.

&

MpooTacia epiBdAAovTog

Ta uAiké cuokeuaaoiag gival
AVOKUKAWOIUA. Mnv TTETATE TN
OUOCKEUQOiO OTA OIKIAKG ATTOPPINPATA,

aAAG TTapadWOTE TNV TTPOG AVAKUKAWON.
ﬁ O1 TTaAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV

QAVOKUKAWGIPA UAIKG, Ta oTToia Ba TTpETTEl

mmmm VO TTAPadidOVTOI TTPOG
eTTavaypnoipotroinon. MNa 1o Adyo autd
OTTOCUPETE TIG TTANIEG GUOKEUEG PE KATAAANAEG
01001KaTiEG CUYKEVTPWONG ATTORAATWV.
Ymodeieig yia Ta ouoTaTikd (REACH)
Evnuepwuéveg TTANPOo@opieS yia Ta GUCTATIKA
utropeite va Bpeite otn dielbuvon:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Y1rodei§eig acpaAeiag

HAekTpoAoyikég ouvdéoeic

>uvdéaTe Kal BEoTe o€ AsiToupyia TNV
OUOKEUT ATTOKAEIOTIKG OUP@WVA JE TNV
Tvokida TUTToU.

Mnv mdveTe TTOTE TO PIG PE UYPA XEPIa.

o va armoouveEéoeTe TN OUCKeUN atmd 1o
OiKTUO TTAPOXNG PEUNATOG, TPAPRAETE TOV
PEUPATOAATITN aTTO TNV TTPICa Kal 6X1 TO
KOAWBIO oUVdEDNG.

To kaAwdio Tpogodoaiag dIKTUOU A TO
KOAWDIO TTPOoEKTAONG OEV TTPETTEI VA
uTToaTOUV PBOPEG A BAGRES aTTO OUVBAIYEIG,
TpaBAyuaTa, TTOTAPOTA A TTAPOUOIEG QUTIEG.
MpooTatéyTe T0 KAAWSIO TPOoYodoaTiag
BIKTUOU aTT6 TN €0TN, Ta AGdIA KOl TIG
AIXMNPES OKPEG.

MpooTateleTe TN CUOKEUR ATTO TIG OUOUEVEIG
KQIPIKEG GUVBNKEG, TNV Uypaadia Kal TIG TINYEG
BeppdTNTAG.

Xprion

2& EPITTTWon ueyGAwv SIaAgluudTwy amo Tig
EPYQOTIES, QTTEVEPYOTTOINTTE T GUOKEUN aTTO
TO YEVIKO BIaKOTTTN/TO SIAKOTIT TNG
OUOKEUNS 1 BydATe TO KaAwdIO pEUIATOC.
H ouokeun aurt oev mpéTrel va
Xpnoiuotroigitar aré droua
(ouumepiAauBavouévwy Twv Taidiwv) ue
OwaTIKES, OIavonTIKES Kal aioBnThpIes
QAVETTAPKEIES 1) ATOUA TTOU BEV EXOUV TNV
Kar@AAnAn eutreipia iy yvwon, EKTo¢ Eav
emrnpoulvrar amé kardAAnAo yia v
ao@dAeid Toug arouo 1 éAaBav
TPONYOULEVWS 0ONYIES yIa TNV KATAAANAN
EAANvika 59



XPHon NG OUOKEUNG.

Ta maibia mpérmel va emrnpouvral yia va
diaopaliorei 6t dev Ba raifouv ue
OUOKEUN.

— O XeIpPIOTAG TNG CUOKEUNG TTPETTEI va TV
XPNOIYOTTOIEl CUPPWVA PE TOUG
KQVOVIOHOUG. AauBAavete TTavTa utroyn Tig
TOTTIKEG CUVONKEG Kal KAl AGBETE uTTOWN TNV
TTapouadia GAAwY avBpwTTwy, Kal IdIaiTepa
Taidiwy, Katd TNV Xpron TNG OUCKEUNG.

— O xepIoTAG OPEiAel va TTPOVOEI, WOTE OTO
XWPO EPYACiag va PNV UTTapxouv
QVTIKEIPEVA, T OTTOIA UTTOPOUV VA
TTapacupBouv aTrd TOV TTEPIOTPEPOUEVO
OiOKO Kal va EKOQEVOOVIOTOUV OTOV
mepIBAAAOVTa XWPO.

Meragopa

— Kartd tn yeTagopd TNG GUCKEUNG O KIVATAPAG
Va €ival ATTEVEPYOTTOINUEVOG KAl N CUOKEUR
va gival KaAG oTepEWpPEVN.

Zuvripnon

— Tpiv amré 6Aeg TIG EPYATieg OTNV CUCKEUN,
Byddete oTTWOBATIOTE TO QIG ATTO TNV TTPICA.

— Ta va ammopuyeTe mMOavoug KivoUvoug,
avaBéoTe Tnv emdIOPBwaon 1 TNV
AVTIKATAOTOON TwV EEAPTNHATWY TNG
OUOKEUNG OTNV £€0UaiodoTnuévn UTTnpETia
€CUTTNPETNONG TTEATWV.

‘Evapén Asitoupyiag

Mepiypa®n cUOKEUNG

1 KegaAr yuaAiopaTtog

2 Emagéag moddg yia amracg@dAion Tou
OTEAEXOUG

3 Zrtéhexog

4 KaAwdio guvdeong SIKTUOU HE PIG

5 AmoBnkeuon, KaAwdio TPoPodoaiag

6 XeipoAaBn

7 EUKapTITOg CWARvVag avappoenong

8 Y@aopdTivn gakoUAa

9 ZakoUAa @iATpou

10 ©OAKN PUAAENG TWV PAKTPWY YUOAIGHATOG

11 Emevduoeig yuahiopatog

12 ZTApiyua emévduong

13 Z0vdeon eUKAUTITOU CWARVa avappoenang

14 Tpoxoi HETaYOPAG

15 ZTnpiypaTta yia 1o KaAwdio oUvOECNG PE TO
dikTUO (4X)

16 Aoc@dAcia petagopdg
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A@aipgon ao@daAeiog HETAPOPAG

Eéva

= Tnv mpwTn Qopd Kai TPIV TN XprAon TNg
OUOKEUNG apaIpéaTe UE TPARNYHA TNV
QOPAAEIO PETAPOPAG.

ZuvappoAdynon Kal ToTroféTnon Tou
oTeEAEXOUG

Ekéva A

=> EiodyeTe Ta dU0 TUAPATA TOU OTEAEXOUG TO
éva JEoa 0TO GAAO KOl 0OQOAIOTE TA UE TO
OUVOBEUTIKO KOXAIO Kail TO TTEPIKOXAIO.

= EiodyeTe T0 oUVapUOAOYNUEVO OTEAEXOG
OTNV KEQAAN YUONIOPATOG KOI OTEPEWOTE TO
ME Tov KOXAIQ.
Ymodeign: AdBete utréwn OXETIKA TN 80N
TOU KoAwdiou ouvdEONG PE TO BiKTUO.

Eikéva

=> MiéoTe 10 KAAWSIO gUVSEONG HE TO BIKTUO
oTa oTnpiypaTa Kal TPaRgTE To yia va
TEVTWOEI.

ZUvdeon Tou eEAaCTIKOU CWARVA
avappoéenong

Eéva E

= Eiodyete 10 £UBUYPOAPUO GKPO TOU EAACTIKOU
OWARva avappo@nong oTnv KEQaAn
YUQAIOUOTOG Kal EI0AYETE TO KUPTWHEVO
AdKpo 0Tn oUVOEDT TOU OTEAEXOUG.

ToT1roB£TNON TNG UPACHATIVNG COKOUAAG

Eéva H

= MMiE0Te TTPWTA TO ETTAVW PEPOG TNG
UQACHATIVNG OAKOUAQG TNV utrodoxn,
WOTTOU VO KAEIBWOEL.

=> 271 OUVEXEIQ OTEPEWOTE TO KATW WEPOG OTO
OTEAEXOG PE TNV KOAANTIKNA Taivia.

TomoBéTnon ocakoUAag @iATpou

Eova @

= AVO0IETE TO PEPUOUAP TNG UPATHATIVNG
OAKOUAQG.

=>» TomoBeTAOTE TN COKOUAQ GIATPOU Kal
OTTPWETE TO XAPTOVI PE TO AVOIYHA TTAVW
a1 T0 OTOHIO, WOTTOU VO KAEIdWOoEl. EAEyETe
gavd TN OWOoTH £€QAapUoyn TNG GAKOUAOG
@iATpou.

= KAcioTe {avd 10 GepPoUdp TNG GOKOUAAG
@iATpou.



TomoBéTnon Tou oTNPiyHaTOG
OUYKPATNONG TNG £mévduong

Eikéva

= TomoBeTrioTe TN CUOKEUR GTO dATTEdO, £TOI
WOTE N KEQPAAN YUOAioPATOG va gival KABeTN
TTPOG TNV ETMIPAVEIQ.

= ATAG MECTE TO OTAPIYMA GUYKPATNONG TNG
emmévduong aTtnv uttodoxr. PpovTiaoTe WOTE
T O6VTIO TOU GTNPIYHATOG CUYKPATNONG TNG
€TTEVOUONG VA KAEIBWOOUV KOAG oTnV
utTod0XN.

=> ATTAG TPABAETE TO OTAPIYHA CUYKPATNONG
TNG ETTEVOUONG, YIA VA TO OQAIPECETE.

TomroB£TNON TWV HAKTPWY YUOAICHOTOG

Eikéva E

=>» TomoBeTAOTE TA HAKTPA YUAAICUATOG OTO
OTAPIYHA GUYKPATNONG, PPOVTI(OVTAG VO
BpiokovTal akpIBwg OTO KEVTPO.

= ATAG TpABRAETE Ta HAKTPA YUOAITUATOG, Yia
VO TO AQAIPETETE.

®UAa¢n TWV HAKTPWYV YUAAioHATOG

= MrmopeiTe va QUAGEETE T HAKTPO
yuaAiopaTtog o€ pia EEXwpIoTr Brkn, oTo
KATW TUAMA TNG UGACHATIVRG GAKOUAQG.

Xeipiopoég

Ymodeién:

Na epydleorte mavra e Tomobetnuévn

oakoUAa giAtpou.

A\ Mpoooyr

lpiv BaAete 10 is otnv mpila, BeBaiwbeite 611 TO

oréAexog Bpiokeral o 6pBia Béan. H ouokeun

O¢v Aeiroupyei o€ autr T Béon.

Eikéva El

=> [epIoTPEWPTE TO ETTAVW AYKIOTPO TOU
KOAWBIioU Kal apaipéoTe TO KAAWDIO
ouvdeong pe 1o OikTuo. BaATe TO
PEVMOTOAATITN O€ HIa TTPIA.

Eikéva il

=>» OfoTe o€ Kivnon T OUOKEUT
aTrac@aAiovTag TO OTEAEXOG UE TOV ETTAPED
000G KAl TPABWVTAG TTPOG TO HEPOG TAG TN
XEIPOAaRN.

=> Td va OTAUATACETE, METAPEPETE TO OTEAEXOG
gavd otnv 6pBia BEon, WOTTOU va KAEIBWOEL.

MAnpng mepiToinon

JuVIOTATAI VO EKTEAEITE TO TTARPEG TTPOYPANMA

TEPITTOINONG 2 -3 POPEG TO XPOVO.

AtraAAayn Tou Satrédou atrd puTToug

=>» SKOUTTIOTE TNV £TTIOTPWAN/T0 BATTES0 WE
aTTAf 1] NAEKTPIKF) OKOUTTA I} JE OKOUTTIOTE TQ
JE EAQPPA VOTIGUEVO TTAVI KATA TTEPITITWOT.

ATAwpa TPOIGVTOG TTEPITTOINONG

=> ATTAWOTE OUOIOPOPPA TO TTPOIOV
TTePITTOinoNg 010 dATTESO WE TN
o@ouyyapioTpa. APrOTE va OTEYVWOEI
EVTEAWG
Ymodei§eig: AdBete urdwn TIg 0dnyieg
€QAPUOYNG TOU KATAOKEUAOTH TNG
EMOTPWONG BATTEDOU KAl TOU TTPOIGVTOG
mepimroinong!
Mnv xpnoIMOTTOIEITE TTPOIGVTA TTEPITTOINONG
TTOU TTEPIEXOUV OIOAUTIKA.

MNudaAiopa

Eikéva i

=>» MepdoTe emavelAnuuéva TTavw aTmmé Tnv
em@Aavela OTTWG QaiveTal OTNV €IKOVA, £WG
OTOU ETMITUXETE TNV EMOUUNTH Aduwn.
KIVEITE OCUVEXWG TN CUOKEUNA KATA TN
BIGpKeIa TNG AeiToupyiag TnG. Mnv
TIAPAUEVETE YIa peydAo didoTnua o€ éva
onueio, dlagopeTika Ba TTpokAnBouv BAAREg
oTnv €MOTPWON Tou datTédou.
Ymwodei§n: Tnpeite Ta oTOIKEIA TOU
KATAOKEUAOTA 600V a@opd Tn duvaTtdTtnTa
OI€AeuONG KaI TN PJETAKIVNON TWV ETTITTAWY.
2UVIOTOUWE VO TTEPINEVETE TOUAGXIOTOV 12
WPEG. ZT0 BIACTNHA QUTS TTEPTTATATE TTAVW
0T YUOANIGUEVN ETTIQAVEIQ TIPOCEKTIKA Kal
XWPIG Ta TTaTTOUTOIA TTOU XPNOIUOTTOIEITE
otav Byaivere £€w. Mnv peTakiveite Ta
£TTITTAQ KO NV OTTAWVETE VEPOS TTAVW OTNV
EMOTPWON.

Ppovrida ouvTipnong

ZUVIOTATAI VO EKTEAEITE TO TTPOYPANHA GPOVTIOAG

OUVTAPNONG HIa Popd TO Prva, yia va

dIaTNPACETE Hia opoIdop®n Aduwn.

=> AvdAoya e TOV KATAOKEUAOTH, TO TTPOIOV
ouVTAPNONG UTTOPEi va TTpocTeBEi atreuBeiag
0T0 vEPO TPOUYYapiouaTog. AGBETE UTTOWN
TIG UTTOOEICEIG TOU KOTOOKEUAOTH TNG
EMOTPWONG BATTEDOU KAl TOU TTPOIGVTOG
Tepimroinong!

= Zm ouvéxeia yuahioTe Eavd Tnv emedveia.
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Mepiroinon oTo pecOdIdoTNUA

= Avdaloya UE TIG aVAYKEG KAl TNV KATATTOVNon
Tou datrédou (ixvn TTodIwv, YPAUUES...),
HTTOPEITE Va YUaAigeTE Eava Tn oTpwon
TIEPITTOINONG, XWPIG VO OTTAWCETE
TTPONYOUUEVWG TTPOIOV TTEPITTOINONG.

Tepuatiopog Asitoupyiag

= O®épre Eavd 1o oTéEAEXOG Ot OpBia B¢on. H
OUOKEUN ATTEVEPYOTTOIEITAL.

Eikéva iH

=> BydATte T0 KaAWSIO 0UVEEGNG e TO BiKTUO
atd TV Tpida Kal TUAIETE TO OTO €IOIKO
AYKIOTPO TTOU UTTAPXEI OTO OTEAEXOG.
Mponyoupévwg TTEPICTPEWTE TO ETTAVW
AyKIoTpo KaAwdiou TTPOG Ta TTAVW.

MeTa@opd TG CUCKEUNG

H ouokeun TTpETTEl va KIVEITal JE TOUG TPOXOUG

HETOQOPAG, OTaV BEAETE VO TN PETAPEPETE TTPOG

TOV XWPO QUAAENG i o€ GAAO Xwpo.

Eikéva i€

=>» [0 T0 OKOTIO QUTOV YEIPETE TTPOG T TTHOW TN
XEIPOAARN Kal TPABALTE TN CUOKEUR.

®UAan TNG CUOKEUNG

ZUVIOTATAI VO OTEPEWOETE TNV ATPAAEIT

METAQPOPAG, GV OEV XPNOIUOTIOINOETE TN

OUOKEUN YIa peydAo didoTnua.

Eikéva I

=>» TomoBeToTE TN GUOKEUR aTO dATTEdO, £TOI
WOTE N KEPAAR yuaAiopaTtog va gival KABeTn
TTPOG TNV ETMIPAVEIQ.

=> TpaBAgTe To OTAPIYUA CUYKPATNONG TNG
€TévOUONG aTTd T GUOKEUN KOl TOTTOBETACTE
10 OTN BrKN PUAAgNG.

= TMiéoTe TNV ACQAAEIa PETAPOPAS atTd TN Hia
TTAeupd OTNV UTTOdOXH TOU OTNPIYMATOG
OUYKPATNONG TNG ETTEVOUCNG KAl KPOATAOTE
TNV eKei. Mi€oTe duvatd TNV GAAN TTAEUPAE TNG
aog@aAeiag yeTagopdg atnv utTodoxn Tou
OelTEPOU OTNPIYUOTOG OUYKPATNONG TNG
ETTEVOUONG KOI AOQAAIOTE TNV.

= AT0BnKeUOTE TN CUOKeUN| o€ 6pBia BEan o€
aTeYVO XWPO.

®povTida Kal cuvTpnon

A Kivduvog tpauuariopou

Mpiv atré TNV eKTEAEON £PYATIWV TTEPITTOINCNG
KOl CUVTAPNONG ATTEVEPYOTTOINOTE T CUOKEUN
KOl ATTOCUVOEDTE TO PEUPATOAATITN aTTd ThV
mpida.
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KaBapiopog CUOKEUNG Kal e§apTNHATWYV

N\ Mpoaooyr

Mnv xpnoiuotoieite Asiavriké péoa, yuai n
KaBapioTika yevikng xpriong! Moté unv Bubilere
TN OUOKEUN éOa O€ VEPO.

KaBapiopog Twv HAKTPWY YUaAiopaTog

= AQQIpEITE KOl EETKOVIETE TA AKTPA
yuoAiopaTog émerra atré kaBe xprian.
MMAUVETE KOl OPAOTE TO VA OTEYVWOOUV KATA
TTEPITITWON.
Ymo6dei§n: Mmopoulv va TAuBolv GTo
TTAUVTHPI0 0TOUG 60 °C, XWpPig HAAAKTIKO Kal
XWPIg oTEYVWTNAPIO.

=> TommoBeTAOTE Ta OTEYVA PAKTPA YUANIOPATOG
oTn Onkn UAagNG.

AvTIKaTAOTACN TNG OCAKOUAQG
@iATpou__U2028

AMNNGZeTE TOKTIKG TNV GAKOUAQ @iATpOU.
= AvarpégTe OXETIKA OTO KEQAAAIO
"TotroB£TnoN cakoUAag QiATpou".

AVTIKOTACTAGCT TWV HAKTPWYV
yYuaAioparog

EAéyxeTe TOKTIKA TNV KATAOTACHN TWV PHAKTPWY

YUOAIOPOTOG KAl AVTIKOTOOTAOTE TO OE

TTEPITITWON POOPAG.

= Avarpégre OXETIKA OTO KEQAAAIO
"TotroB£TNON TwV PAKTPWY YUaAiopaTog".

Fevikég utrodeigelg

Eyyonon

>¢ KaBe xwpa 1oxUouV ol 6pol eyydnong TTou
ekd6ONKav atd TNV appddia avTITIPOCWTTEIA
Jag. Eviég Tng TpoBeapiag TnG TTapeXOUEVNG
€yyunong atmokaBioToupue dwpedv OTTOINdNTTOTE
BAGRN aTn ouokeun oag epOoov Exel TIPOKANOEI
a1ré o@AAPa UAIKOU 1) KATAOKEUNG. Z€
TTEPITITWON TTOU ETTIBUEITE VA KAVETE XPrion TNG
eyyunong, TapakaAoUpe atmeuBuvOeite pe Tnv
aTédeIEn ayopdg OTO KATAGTNUA aTrd TO OTTOI0
TIPOUNBEUTAKATE TN OUCKEUN 1) OTNV
TTANCI£0TEPN £60UTIOBOTNUEVN UTTNPEDIT
TEXVIKAG £EUTTNPETNONG TTEAATWV PAG.

(Ma n d1ietBuvon BA. oTnv TTiow ceAida)



Ymnpeoia eSurnpéTnong meAatwyv

€ TTEPITITWAN aTToPIWV ) BAABWYV PTTOPEITE Va
aTTEUBUVEDTE OTO TTANCIECTEPO UTTOKATACTNHA
Tou Oikou KARCHER, 10 o1r0i0 8a 0ag BonbAocel
EUXaPIOTWG.

(Ma Tn dietBuvon BA. oTnv TTiow oeAida)

MapayyeAia avTaAAAKTIKGWV Kl EISIKWV
eapTnUATWYV

Mia etTIAoyr) TwV avTAAAQKTIKWY TTOU XPEIAdovTal
ouxvoTepa Ba Bpeite 0To TEAOG TWV 0ONYILV
xenong.

Mrtropeite va TTpoun0guBeite avTaAAQKTIKA Kal
eCaptiparta amd Tov apuddIo EUTTOPO R aTTd TO
utrokatdoTnua Tng KARCHER 1ng trepioxng
aag.

(Ma Tn dietBuvon BA. aTnv Tiow oeAida)

Bonoscia yia TNV avTINETWITION
BAaBwv

OopuBwdng Kivnon Siokwv / kpoTOg

B O 6d6pufog TpoépxeTal atrd To cuaTnua. H
OUOKeur 8ev atmoBnkeudnKe e xpAon NG
ao@aAeiag petagopds. O B6puPog
eCagavigeTal £TTeITa ammod Aiyo atmd uévog Tou
KaTG TN S10dIKagia yUaAiopoTog.

TexviKd XapaKTNPICTIKA

Taon 230 V
PeGua 1~50/60 Hz
Katnyopia rpooTaciag 1]
loxug ouvdeong 600 W
ApIBu6G oTPOPUIV, dioKOI 1000 U/min
yuaAiopatog
Bdpog 7 kg
AlaoTdoeig 385 x 340 mm

x 1155
‘Oykog, oakoUAa QiATpou 4|

Me tnv empuAaén rexvikwv aAAaywv!
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MpoéoBeTa e€apTApaTa

M1ropeite va ayopdoeTe Ta ak6Aouba e§apTipaTa (€181KG afeooudp) yia T CUCKEUR aUTh:

Ei181k6 agecoudp yia mwérpa / poucaud / PVC

yIa GPIOTN TTEPITTOINGT TNG TTETPAG, TOU UOUGOA Kal

Tou PVC -
B MdkTpa yuaAiopartog, Trétpa / pjoucaudg /
PVC (3 Tep.)
(Kwd. rapayyeAiag 2.863-198.0) :‘; 2
B [Mepnroinon damédou, érpa / poucapdg / & S =
PVC (1 Aitpo) 5
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-397.0)
(Kwd. rapayyehiag 6.295-382.0)
Eidika agecoudp yia KEpWUEVO TTAPKE
yIQ APIOTN TTEPITTOINCT TOU KEPWHEVOU TTAPKE
B  MakTpa yuaAiopaTog, KEpwHEVO TTapKE (3 !
TEW.)
(Kwd. rapayyeAiag 2.863-196.0) =
B Mepimroinon damrédou, KEPpWHEVO TTOPKE =

(1 Aitpo) fﬁ

(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-394.0)
(Kwd. TapayyeAiag 6.295-384.0)

E1S1kd afeooudp yia oTEyavoTroinuéVo TTAPKE | PEANG / TTpecapIoTo dATmeSo

yla dpIoTn TTEPITTOINGN TOU TTPECAPICTOU (Kwd. rapayyeAiag 6.295-383.0)

SaTtrédoU KAl TOU OTEYAVOTTOINUEVOU TTAPKE A TOU

@eAAOU

B MdkTpa yuaAiopaTog, OTEYOVOTTOINMEVO p— [ ]
Tapké / TpeoapioTé Samedo (3 Tep.) i -
(Kwd. Trapayyehiag 2.863-197.0) ——— : e

B Mepimoinon damrédou, OTEYaVOTTOINUEVO : ‘zﬁ
Tapké / TpecapioTé damedo (1 Aitpo) = £-
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-395.0) S e

MepiooodTepa €161KG agecoudp

B AmoppuTravTiko yia Babu kabapiouo (1
AiTpO) ‘
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-396.0)
(Kwd. rapayyeAiag 6.295-381.0)
yla Tov KaBapIoPd TTPECAPIOTWV daTTéEdwY, =2
OTEYAVOTTOINUEVOU TTAPKE, f
ateyavoTroinuévou @eAAoU, TETpag, PVC kai
poucaud p!
NapadoTéog e§OTAIOCNOG:
B MakTpa yuaAioparog, YeVIKAG XpRong (3
TEY.)
(Kwd. mapayyehiag 2.863-193.0) —
B ZakoUAa @iAtpou (3 Tep.) » g
(Kwd. TapayyeAiag 6.904-128.0) il
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Sayin miusterimiz,
A M Ci_rjazm ilk kullanimindan énce bu

=1 orijinal kullanma kilavuzunu okuyun,
bu kilavuza gore davranin ve daha sonra kullanim
veya cihazin sonraki sahiplerine vermek igin bu
kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

B Bu cihaz 6zel kullanim igin gelistirilmistir ve
cihazin ticari kullanim taleplerini karsilamasi
6ngdrilmemistir.

B Cihaz, ahsap zeminler, laminat, tag
zeminler,linolyum ve PVC zeminlerin
parlatiimasini saglar.

B Cihaz, sadece polisaj artiklarinin emilmesiigin
uygundur.

B Cihaz, bir elektrik stiptrgesi degildir! Kuru kiri
emmek icin kullanmayin!

B COzlicl madde igeren koruma maddeleri
kullanmayin.

B Cihaz, hall zeminlerde ya da benzeri
ortamlarda kullaniimamalidir.

B Ek agirlik uygulayarak cihazi agifastirmayin.

B Cihaz, agik havada ya da islak kosullarda
kullaniimamal ve bekletiimemelidir.

B Cihazi sadece orijinal filtre torbalari, orijinal
yedek parcalar, aksesuarlar ya da 6zel
aksesuarlarla birlikte kullanin.

B Calismakta olan cihazi her zaman hareket
ettirin. Belli bir yer Gizerinde uzun slre
beklemeyin, aksi takdirde zemin
kaplamasinda hasarlar olugabilir.

B Zemin kaplamasi ve koruma maddesi
Ureticisinin uyarilarina her zaman dikkat edin!

Uretici, amacina uygun olmayan ya da hatali

kullanim sonucu olugan hasarlar igin sorumluluk

Ustlenmez.

Cevre koruma

[0y
%69 Ambalaj malzemeleri geri donustirdlebilir.
Ambalaj malzemelerini evinizin ¢opiine
atmak yerine lltfen tekrar kullanilabilecekleri
yerlere gonderin
Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme
E islemine tabi tutulmasi gereken degerli geri
mmm dONUSUM malzemeleri bulunmaktadir. Bu
nedenle eski cihazlar Iitfen 6ngorilen toplama
sistemleri araciliiyla imha edin.
igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri
bulabileceginiz adres:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Giivenlik uyarilan

Akim baglantisi

— Cihazi, sadece tip etiketine uygun olarak
baglayin ve isletime alin.

— Elektrik figini kesinlikle i1slak elle tutmayin.

— Cihazi sebekeden ayirmak igin baglanti
kablosu yerine soketi ¢ekin.

— Elektrik fisi veya uzatma kablosunun
Uzerinden gegilerek, ezilerek,
cekistirilerek ya da benzer nedenlerle
zarar gérmemesine dikkat edin. Kabloyu
Isidan, yag ve keskin kenarlardan
koruyun.

— Cihazi harici hava etkileri, nem ve Isi
kaynaklarina kargi koruyun.

Kullanim

— Uzun calisma molalarinda cihazi ana
salterden/cihaz salterinden kapatin ya da
elektrik fisini gekin.

— Bu cihaz, givenlikleri igin yetkili bir Kigi
tarafindan gézetim altinda tutulmadiklari
ya da cihazin nasil kullanilacagina y6nelik
gerekli talimatlari almadiklari sirece
fiziksel, duyusal ya da ruhsal agidan kisitli
yeteneklere sahip ya da deneyimleri ve/
veya bilgileri yetersiz kisiler (gocuklar
dahil) igin lretilmemisgtir. Cihazla
oynamadiklarindan emin olmak igin
gocuklar gbzetim altinda tutulmalidir.

— Kullanici personel cihazi talimatlara
uygun olarak kullanmalidir. Personel,
yerel kurallari dikkate almali ve ¢alisma
sirasinda 6zellikle gocuklar olmak uzere
3. sahislara dikkat etmelidir.

— Kullanici personel, galisma bodlgesinde
donmekte olan disk tarafindan kapilacak
ve disari savrulacak cisimlerin
olmamasina dikkat etmelidir.

Tasima

— Cihazin taginmasi sirasinda motor
durdurulmali ve cihaz guivenli bir sekilde
sabitlenmelidir.

Bakim

— Tim galismalardan 6nce cihazi elektrik
fisinden gekin.

— Tehlikeleri 6nlemek igin, cihazdaki
onarimlar ve yedek parga degisimleri
sadece yetkili misteri hizmetleri
tarafindan yapilmalidir.
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isletime alma

Cihaz tanimi

Parlatma kafasi

Sap kilidini agma ayak tusu

Sap

Soketli elektrik figi kablosu

Saklama, sebeke baglanti kablosu

Tutamak

Emme hortumu

Tekstil torba

9 Filtre torbasi

10 Parlatma pedlerini koruma gozi

11 Parlatma pedleri

12 Ped tutucusu

13 Emme hortumu baglantisi

14 Tasima makaralari

15 Elektrik baglanti kablosunun sabitlemeleri
(4x)

16 Tasima emniyeti

O N OB WN -

Tasima emniyetinin gikartiimasi
Sekil K

=> ilk basta ve cihazi kullanmadan énce
cekerek tagima emniyetini ¢ikartin.

Sapin toplanmasi ve yerlestirilmesi

Sekil A

=> Sapin iki pargasini birbirine gegirin ve
birlikte verilen civata ve somunla
emniyete alin.

= Komple sapi parlatma kafasina takin ve
civatayla sabitleyin.
Uyari: Bu sirada elektrik baglanti
kablosunun konumuna dikkat edin.

Sekil |

=> Elektrik baglanti kablosunu sabitlemelere
bastirin ve gergin bir sekilde ¢ekin.

Emme hortumunun baglanmasi

Sekil 1
= Hortumun diiz ucunu parlatma kafasina,
bikuli ucunu saptaki baglantiya takin.

Tekstil torbanin yerlestiriimesi
Sekil A

=> Ik &nce, tekstil torbanin st pargasini
kilittenene kadar yuvaya bastirin.

=> Daha sonra, alt pargayi saptaki yapiskan
bantla sabitleyin.
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Filtre torbasinin yerlestirilmesi
Sekil @

=>» Tekstil torbanin fermuarini agin.

=> Filtre torbasini yerlestirin ve agik yerinden
kartonu kilitlenene kadar agzin tizerinden
itin. Filtre torbasinin dogru oturup
oturmadigini tekrar kontrol edin.

=>» Tekstil torbayi fermuarla tekrar kapatin.

Ped tutucusunun yerlestirilmesi

Sekil

=>» Parlatma kafasi ylizeye dik konumda
duracak sekilde cihazi yere koyun.

=> Ped tutucusunu yuvanin igine bastirin. Ped
tutucusunun burunlarinin yuvaya iyice
kilittenmesine dikkat edin.

=> Cikartmak icin ped tutucularini hafifge gekin.

Parlatma pedlerinin oturtulmasi

Sekil F

=>» Parlatma pedlerini ped tutucusuna
oturtun, hizanin ortada olmasina dikkat
edin.

=>» Cikartmak igin parlatma pedlerini hafifge
cekin.

Parlatma pedlerinin istiflenmesi

=>» Parlatma pedleri, tekstil torbanin alt
bolimiinde ayri bir gdzde saklanabilir.

Not:

Her zaman filtre torbasi takiliyken galigin.

A\ Dikkat

Elektrik fisini takmadan 6nce, sapin dikey

konumda oldugundan emin olmalisiniz. Bu

konumda cihaz kapalidir.

Sekil E1

= Ust kablo kancasini déndiiriin ve elektrik
baglanti kablosunu gikartin. Elektrik figini
prize takin.

Sekil i

=> Cihazi hareket ettirin, bu amagla ayak
tusu ile sapin kilidini agin ve tutamagi
kendinize dogru c¢ekin.

=>» Durmak icin, kilittenene kadar sapi dikey
konuma geri getirin.



Tam koruma

Tam korumanin yilda 2 - 3 kez yapilmasi onerilir.

Zemindeki kirlerin temizlenmesi
= Kaplamayi/zemini siipiriin, vakumlayin
veya gerekirse nemli bir sekilde silin.

Koruma maddesinin uygulanmasi

= Koruma maddesini yikama sampuani ile
esit oranli bir sekilde zemine uygulayin.
Tamamen kurumasin saglayin
Uyarilar: Zemin kaplamasi ve koruma
maddesi Ureticisinin uygulama uyarilarina
dikkat edin!
Cozucu madde igeren koruma maddeleri
kullanmayin.

Parlatma

Sekil K

=> Sekilde gosterildigi gibi istediginiz
parlakligi elde edene kadar birkag kez
zeminin Ustlinden gegin.
Calismakta olan cihazi her zaman hareket
ettirin. Belli bir yer tzerinde uzun siire
beklemeyin, aksi takdirde zemin
kaplamasinda hasarlar olusabilir.
Uyari: Yirlnebilirlik veya mobilyalara
yonelik Uretici bilgilerine uyun. En az 12
saat beklenmesini dneriyoruz. Bu slre
icince, parlatiimig ylizeyin Gzerinden
dikkatlice ve yol ayakkabilari olmadan
yurdyun. Mobilyalari gekmeyin, zemine su
degdirmeyin.

Bakim amagh koruma

Esit oranl bir parlaklik elde etmek igin bakim

amagcli korumanin ayda bir kez yapilmasini

oneriyoruz.

= Koruma maddesi Ureticisine bagli olarak
koruma maddesi direkt olarak yilkama
suyuna katilabilir. Zemin kaplamasi ve
koruma maddesi uUreticisinin uyarilarina
dikkat edin!

=> Daha sonra ylizeyi parlatin.

Ara bakim

=> ihtiyaca ve zeminin durumuna (ayak izleri,
seritler ...) bagli olarak, daha énce yeni bir
koruma maddesi uygulamadan koruma
maddesi tabakasi birka¢ kez parlatilabilir.

Calismanin tamamlanmasi

=>» Sapi dikey konuma geri getirin. Cihaz
kapanir.

Sekil A

=>» Elektrik figini cekin ve elektrik baglant
kablosunu sapa yerlestiriimis kancaya
sarin. Ust kablo kancasini daha énceden
yukari déndurdn.

Cihazin taginmasi

Saklama yeri ya da bagka bir bolime

gotirmek isterseniz, cihazin tagsima

makaralari Uzerinde hareket etmesine dikkat

edin.

Sekil 8

=>» Bu amagla tutamagi geriye dogru blkiin
ve cihazi gekin.

Cihazin saklanmasi

Cihazin uzun sure kullaniimamasi durumunda

tagima emniyetinin sabitlenmesi dnerilir.

Sekil i

=>» Parlatma kafasi ylizeye dik konumda
duracak sekilde cihazi yere koyun.

= Ped tutucusunu cihazdan gekin ve
saklama goziine yerlegtirin.

= Tasima emniyetini bir taraftan ped
tutucusunun yuvasina bastirin ve sabit
tutun. Tasima emniyetinin diger tarafini
ikinci ped tutucusunun yuvasina sikica
bastirin ve kilitleyin.

=>» Cihazi dik konumda ve kuru bir mekanda
muhafaza edin.
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Koruma ve Bakim

A\ Yaralanma tehlikesi

Batun bakim ve temizlik calismalarinda cihaz
kapatilmali sebeke kablosu prizden
cikartilmalidir.

Cihazi ve aksesuarlarin temizlenmesi

/N Dikkat

Asindirici maddeler, cam veya ¢ok amagli
temizleyiciler kullanmayiniz! Cihazi asla suya
daldirmayiniz.

Parlatma pedlerinin temizlenmesi

=> Her galismadan sonra parlatma pedlerini
cikartin ve pedlere hafifge vurun.
Gerektiginde yikayin ve kurumasini
saglayin.
Uyari: 60 °C'ye kadar makinede
yikanabilir, yumusatici kullanmayin,
gamasir kurutucusunda kurutmayin.

=>» Kuru parlatma pedlerini saklama goéziine
koyun.

Filtre torbasinin degistirilmesi

Filtre torbasini dizenli araliklarla degistirin.
=> Bu konuda Bkz. "Filtre torbasinin
yerlestiriimesi".

Parlatma pedlerinin degistirilmesi

Parlatma pedlerinin durumunu diizenli olarak

kontrol edin, aginmalari durumunda pedleri

degistirin.

= Bu konuda Bkz. "Parlatma pedlerinin
oturtulmasi”.

Genel bilgiler

Garanti

Ilgili Glkede, genel distribitdrimizin
belirlemis ve yayinlamis oldugu garanti
kosullari gegerlidir. Garanti suresi dahilinde
cihazda, malzeme ve Uretim hatasindan
olusabilecek arizalarin giderilmesi
tarafimizdan Ucretsiz olarak yapilir. Garanti
kapsamindaki arizalarin olusmasi halinde,
|itfen cihazi tim aksesuarlari ve satis belgesi
ile (fig, fatura) satin aldiginiz yere yada en
yakindaki yetkili servise gétiriiniz. Cihazin
kullanim émrid 10 yildir.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)
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Miisteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu olursa
KARCHER distribiitdriimiiz size seve seve
yardimci olacaktir.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Yedek parca ve 6zel aksesuar siparisi

En sik kullanilan yedek parca gesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.
Yedek pargalar ve aksesuarlari yetkili
saticiniz ya da KARCHER temsilciliginden
temin edebilirsiniz.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Diizgiin caligmayan diskler / takirdama

sesi

B Bu ses sistem geregidir. Cihaz, tasima
emniyetiile saklanmamis. Parlatma islemi
sirasinda ses bir stire sonra kendiliginden
kaybolur.

Teknik Bilgiler

Gerilim 230 V
Elektrik tlru 1~50/60 Hz
Koruma sinifi Il
Baglanti gucu 600 W
Devir, parlatma diskleri 1000 d/dk
Agirhk 7 kg
Boyutlar 385 x mm
340 x
1155
Hacim, Filtre torbasi 41|

Teknik degisiklik yapma hakki sakhdir!



Ozel aksesuar

Bu cihaz i¢in asagidaki aksesuarlar (6zel aksesuar) satin alabilirsiniz:

Tas / linolyum / PVC igin 6zel aksesuar

Tas, linolyum ve PVC'nin optimum temizligi

icin

B Parlatma pedleri, tag / linolyum / PVC (3

adet)

(Siparis No. 2.863-198.0)

B Zemin temizligi, tas / linolyum / PVC (1 litre)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-397.0)
(Siparis No. 6.295-382.0)

Mumlu parke igin 6zel aksesuar

Mumlu parkenin optimum temizligi icin

B Parlatma pedleri, mumlu parke (3 adet)
(Siparis No. 2.863-196.0)

B Zemin temizligi, mumlu parke (1 litre)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-394.0)
(Siparis No. 6.295-384.0)

Kaynakli parke veya mantar / laminat icin 6zel aksesuar

Laminat ve kaynakli parke ya da korkun

optimum temizligi igin

B Parlatma pedleri, kaynakl parke (3
adet)
(Siparis No. 2.863-197.0)

B Zemin temizligi, kaynakli parke (1 litre)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-395.0)
(Siparis No. 6.295-383.0)

Diger 6zel aksesuarlar

B Ana temizleyici (1 litre)

(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-396.0) I
(Siparis No. 6.295-381.0)

Laminat, kaynakli parke, kaynakli mantar, et
tas, PVC ve linolyumun temizligi igin f/'

Birlikte verilen aksesuar:

B Parlatma pedleri, gok amagh (3 adet)
(Siparis No. 2.863-193.0)

B Filtre torbasi (3 adet)
(Siparis No. 6.904-128.0)

‘..
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YBaxaeMbli nokynarens!

I Mepen nepBbIM NPUMEHEHMEM BaLLIErO
A npvbopa npounTariTe aTy
OpUrMHanNbHYH UHCTPYKLMIO MO SKCnyaTaumy,
nocne aToro AeCTByNTE COOTBETCTBEHHO U
coxpaHuTe ee Ans AanbHeiLero Nonb3oBaHus Unm

Ond cregyowlero snagenboua.
Wcnonb3oBaHue No HasHa4YeHUo

B [lanHbil npnbop paspaboTaH Ans IMYHOro
MCMONb30BaHWS U He pacuuTaH Ha TpeboBaHus
ANs NpodecCoHanbHOro NPUMEHEHUS.

B [Ipnbop no3BonseT NPOBOAUTL NOMMPOBKY

[epeBsHHbIX, NaMUHNPOBAHHBIX, KAMEHHBIX

nonoB, NMMHOMeyMa 1 Nomnos 13

NoNMBUHUNIXMOPUAA.

MpnBop npucrnocobneH TonbKo Ans

BCaCbIBaHWS NONIMPOBOYHON MbIMN.

Mpubop He siBNseTcs nbinecocom! He

NPUMEHSTb AN BCOCa CyXoM rpsasu!

He ncnonb3oBatk cpeacTea no yxoay,

cofepxallme pacTBOpUTENN.

He paspeluaeTcs ucnonb3oBanue npubopa Ha

KOBPOBBIX U T.M. MOKPbITUSIX.

He yTsixensTb 4ononHUTensHo Npubop.

3anpeLaeTcsa 1cnonbL30BaTh UMK OCTaBNATL

npubop Noa OTKPLITEIM HEBOM UMK B YCMOBUAX

Braru.

Mpnbop paspeLuaeTcst UCNONL30BaTL TOMBKO

BMECTE C OPUIHamNbHLIMM 3aNacHbIMU YacTAMK,

NPUHAANEXHOCTAMU U 0COObIM OCHALLIEHUEM.

B [locTosiHHO NepeasuraTb paboTaroLmi npnbop.
He ocTanaBnvBaTbCA HAAONTO HA OAHOM MeCTe,

MHa4ye MOXHO NoBpeanTb HanosibHOE NOKpPbITUE.

B Bcerga BbINONHATL yka3aHUs M3roTOBUTENS
HamMomnLHOO MOKPLITVS 1 CPEACTBA Mo yxoay!
M3roToBuUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 33
NOBpPEXKAEHNS, NOJTyYeHHble B pesyrbTaTe
CMOb30BaHWS He MO Ha3HAYEHNIO U
HenpaBubHOro obpalleHus ¢ Npréopom.

OxpaHa okpyxatoLuen cpeabl

vy YnakoBOYHbIE MaTepuarbl NPUrofHb! Ans
% BTOpWYHON 06paboTku. MoaTomy He
BblbpacbIBanTe ynakoBky BMecTe C
[OMaLLUHUMM OTXOAAaMU, a chaiTe ee B OAVH U3
MYHKTOB NpvemMa BTOPUYHOTO CbIpbSi.
Crapble npubopbl cogepxaT LeHHbIe
nepepabaTbiBaeMble MaTepumarnbl,
noanexatuue nepeaaye B NyHKTbl NPUEMKM
BTOPWYHOTO Chipbs. [oaToMy yTunusnpyite
cTapble Npubopbl Yepes COOTBETCTBYHOLLME
CHUCTEMbI MPUEMKM OTXOLOB.
WHCTpyKUMM No NnpuMeHeHUo KOMMOHEHTOB
(REACH)
AkTyarnbHble CBEEHUS1 O KOMMOHEHTaX NpUBELEHbI
Ha Beb-y3ne no cneaytoLiemy agpecy:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Yka3aHusi no TexHuKe 6e3onacHoCT

lMoOdknto4eHuUe K UCMOYHUKY moKa

—  [pu nogcoeanHEHUN K anekTpoceTu u
BKITIOYEHUM MbINieCoca y4nThIBaANTE faHHbIE
3aBO/CKON TabnnyKu.

— Hukorga He npykacaTtbCsl K LUTENCenbHO BUIKe
BNaXHbIMW pyKamu.

— [pu oTcoeanHeHnn npudopa oT ceTv NUTaHus
HeobX0AMMO TSHYTh 3a LUTENCENbHYHO BUKY, a
He 3a kabernb.

— CeTeBoW WHYP U YANMMHUTENBHBIN Kabenb He
noBpexaaTh NyTeM nepeessa Yepes HuX,
COaBnMBaHWS, pacTsbkeHus u T.n. Kabenb
3alWwmLaTh OT BO3AENCTBMS Xapbl, Macer, a
Takke OT OCTPbIX KPaes.

— [Mpubop cnepyeTt 3awmiLaTh OT CUMbHbIX
MOroAHbIX BAWSIHWIA, BNaXXHOCTU U UCTOYHUKOB
Tenna.

Ucnonb3osaHue

—  Bo epewmsi npodomkumerbHbIX NepepbIsos 8
aKcnmyamayuu criedyem ebIKIioYUMb npu6op ¢
MOMOUWbIO 2/1a8HO20 8biKIrYamersi /
8bIKmo4Yamens npubopa unu omcoeduHUMb €20
om anekmpocemu.

—  Omo ycmpoticmeo He npedHa3HayeHo Onsi
ucronb308aHusi NObMU (8 MoMm yucre u
demeli) ¢ 02paHU4EHHbIMU ¢hU3UYECKUMU,
CEHCOPHLIMU UITU yMCMBEHHbIMU
crnocobHocmsMU unu nuyamu ¢ omcymemeuem
onbima u/unu 3HaHul, 3a UCKIYeHueM
cryqaes, ecnu 3a obecrieyeHuemM
be3onacHocmu ux pabomsl Habrodarom
creyuarnbHO M0020moeeHHbIe 1uya unu oHu
rony4aom om HUX yKasaHusi, Kacarwuecs
ucronb308aHus ycmpoticmea. Heobxodumo
cnedum 3a dembMu, He papewams UM uepams
¢ ycmpoticmeom.

—  O6cnyxvBatoLLee nnLo 06513aHo UCMONb30BaTh
npubop B COOTBETCTBUW C HA3HAYEHUEM.
O6cnyxuBatoLLee MMUo AOIMKHI YYnTbIBaTh
MECTHble 0COGEHHOCTY U Npu paboTe ¢
npubopom cneauTb 3a TPETbUMU LMK,
HaxoAALMMUCS nobnm3ocTn, 0cobeHHO
neTbMu.

— O6cnyxvBatoLee Nuuo A0IKHO CneamnThb 3a
TeM, 4To6bl B paboyel 30He He HaxoamIMChb
npeaMeTbl, KOTOPbIE MOTYT ObITb 3aTSHYThI U C
cUrnomn oTGpOoLLEHbI BpaLLalLLMMMCS AUCKaMK.

TpaHcnopmupoeka

—  Tpu TpaHcnopTMpoBke Npubopa MoTop
HeobX0aMMO OCTaHOBUTBL M HAALEKHO 3aKpenuTb
npubop.



TexHu4eckoe ob6cnyxueaHue

BBeopa B akcnnyaTtauuio

0N O WN -

©

10
11
12
13

14
15
16

Mepen nposeaeHnem mobbix paboT no yxoay
TexHu4yeckomy obcnyxuBaHuio npubopa LUHYp
NNTaHNA HeOﬁXO/J,I/IMO BblHUMATb U3 PO3ETKK.
Bo n3bexaHne onacHOCTU PEMOHT U 3aMeHy
3anacHbIx getanei npubopa AomKHbI
BbINOSTHATL TOJIbKO aBTOPU3NPOBAHHbLIE
CepBUCHbIE LEHTPbI.

OnucaHue npubopa

MonupoBanbHas ronoeka

Menanb GNOKMPOBOYHON PYKOSATKM

PykosTka

CeTeBOM LUHYp CO LUTENCENbHLIM Pa3beMOM
XpaHeHue, ceTeBol kabenb

pykosiTka

BcacbiBatoLmii lwnaHr

MatepuaTbiii MeLIoK

PunbTPOBanbHbIN MELLOK

MecTo Ans xpaHeHWst NONMPOBOYHOW HaKNaaku
MonvpoBoyHas Haknagka

[epxaTtenb Haknagku

OneMeHT NoAKMYEHNS BCacbiBatoLLEro
LunaHra

TpaHcnopTupytoLme ponmku

dukcaTopbl ceTeBoro kabens (4 WTyku).
TpaHcnopTHOE Kpennexve

CHATb TpaHCNOPTHOE KpenneHue

Pucyrok Kl

>

Mepen nepsbIM NpUMeHeHneM nprbopa
crnepyeT CHSTb TPAHCMOPTHOE Kpennexwe,
BbITSIHYB €ro.

YCTaHOBUTL M Pa3mMecTUTb PYKOSITKY

Pucyrok FA

>

>

CoeanHnTb 06e AeTanu pykosTku 1
3advKCMpOoBaTh C NOMOLLbIO BXOASLMX B
KOMMIIEKT BUHTA U raiku.

CobpaHHy0 pyKosITKy MOMECTUTH B
MOSIMPOBOYHYIO FOMOBKY M 3adMKCVPOBAaThL Npu
NOMOLLM BUHTA.

YkasaHue: [pu 3ToM 06paTnThL BHUMaHKE Ha
NOMNOXeHUe ceTeBoro kabensi.

PucyHok

>

BpaButh ceTeBoi kabenb 4o hukcauum u Tyro
HaTsHYTb €ro.

Moakno4YnTh BCachIBalOWMMI WNAHT

Pucyrok I3

>

MomecTVTb BBINPSMMNEHHBIN KOHEL)
BCaCbIBAIOLLETO LUMAHra B NOSIMPOBOYHYHO
rOSIOBKY, BCTaBWUTb COTHYTbIN KOHEL, B
COEAVHUTENbHBIV 3MEMEHT Ha PYKOSTKE.

YcTtaHoBKa MaTep4yaToro MeLuka

Pucyrok H

>

2>

Mpexae Bcero BAaBUTb BEPXHIOK YacTb
mMaTepyaToro MeLlka B NPUEMHOE YCTPOMNCTBO
0o dukcaumm.

3aTeM 3aKpenuTb HUXHIOK YacTb Ha PYKOSITKE
NPY NOMOLLM NEHTbI-NUMYYKN.

YcTaHoBKa Nbinec60pHOro MeLuka

Pucyrok @

>
>

>

OTKPbITb MOMHMIO MaTEPYaToOro MeLLKa.
BroxuTb NblnecbopHbIN MELLOK U HaaeTb
KapTOHHYI0 YacTb C OTBEPCTUEM Ha NaTpybok Ao
dhukcaumn. Erle pa3 nposepuTb NpaBunbLHOCTb
YCTaHOBKM MblNeC6OPHOro MeLLKa.

CHoBa 3aKpbITb MOJIHUIO MaTepyaToro MeLlka.

YcTaHOBUTL AepXaTtenb Haknagku

PucyHok

>

>

YcTaHoBUTL Npubop Ha non Tak, YTobbl
MoNMpOBOYHas roNoBKa pacrnonaranach
BEPTMKANbHO MO OTHOLLEHUIO K MOBEPXHOCTY.
MpocTo BAaBUTbL AepxaTenb Haknaaki B
npuemMHoe yCTpoiicTBO. MNpocneanTsb 3a TeM,
4TOGbI BLICTYMbI HA AepKaTene Haknaaku
XOPOLUO 3adhUKCMPOBaNUCh B MPUEMHOM
YCTPONCTBE.

YT06bl CHSATb, HEOH6XOAMMO NPOCTO BbLITSHYTH
epxaternb Haknagku.

HapeTb NonupoBoYHYI0 HaKnaaKy

Pucyrok IE

>

>

HapeTb nonmMpoBoYHy0 HaKnaaky Tak, 4Tobbl
OHa MpUHsANa LieHTpanbHOe NoMoXeHMe.
YT106bI CHSATb, HEOHXOAMMO NPOCTO BLITSHYTH
NONMMPOBOYHYIO HaKNaaKy.

Yknaaka noniMpoBOYHOM HaKNagKu

I'Ionwposotmy}o Haknagky MOXHO XpaHUTb B
HWXHEN YacTu mMaTep4aToro MeLlka B
npegHasHa4YeHHOM ANA Hee OTAENEeHUN.
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YnpaBneHue

YkasaHue:

Bceeda pabomamsb ¢ ycmaHo8neHHbIM

bunbMpPoBasbHbIM MEWKOM.

A\ Brumanue

Ieped mem Kak noOKMHYUMb K cemu

wmercernbHyto 8Uriky, crnedyem ybedumscs, 4mo

PyKOsimKa Haxooumcs 8 6epMuKaTbHOM

ronoxeHuu. B amom ronoxeHuu annapam

8bIKITIOYEH.

Pucyrok E1

=> [loBepHyTb BEPXHMIA KPIOYOK U CHSITL CETEBO
kabernb. BctaBuTh LTENCENBHYIO BUNKY B
3NEeKTPOPO3ETKY.

PucyHox il

=> [pusectu Npubop B ABIMKEHWE, AN ITOTO NPy
MOMOLLM nefanu pasbnokMpoBaTh PYKOATKY W
NOTSIHYTb Ha cebs1 pyuKy.

=> [Ins 0CTAHOBKM NPUBECTW PYKOSATKY HA3aj B
BepTHKarbHOe NonoxeHue Ao dykcaLmm.

MonHbiv yxoa

PekomeHgyeTcs npoBoanTL NOMHLINA yxo4 2 - 3 pasa
B rog.

O4YnUCTUTb NOMbI OT rPsA3n

=> [loamecTy NoBEPXHOCTL/MOS, B CriyYae
HeoBX0oAMMOCTM BOCMONb30BATLCS MbIIECOCOM
UV NPOBECTM BIIAXHYH YOOPKY.

HaHeceHue cpencTtsa no yxoay

=> PaBHOMEpHO Mpu NOMOLLM LIBABPLI HAHECTU
CpencTBO Mo yxofdy Ha nor. MonHoCTbHo
BbICYLLUTb
Ykasanue: CobntogaTb ykazaHns U3rotoBUTens
HarnosbHOro NMOKPLITVS U CpeAcTBa Mo yxoay!
He ncnonb3oBath cpeacTea no yxoay,
cofepxallue pacTBOpUTENN.

MonupoBka

Pucyrox ki

=> [epemeluars npuBOp Mo NOBEPXHOCTH, Kak
MoKa3aHo Ha PUCYHKe, [0 AOCTIKEHUS
xenaemoro bnecka.
MocTosiHHo nepeaBuraTs paboTatoLwmin nprbop.
He ocTaHaBnvBaTLCS HAAOMTO HA OAHOM MeCTe,

MHa4ye MOXHO NnoBpeanTb HanosibHOE NOKPbITUE.

YkasaHue: [puaepxuBaTbCca ykazaHumn
Npou3BOAUTENS OTHOCUTENBHO JOCTYMHOCTM
ANS Npoxofa Unv nepeasdkeHns mebenu.
PekomeHgyeTca nogoxaaTtb He MeHee 12
yacoB. B 310 Bpems crieslyeT 0CTOPOXHO
obpalLaTbCs C NOIMPOBAHHON MOBEPXHOCTBIO 1
He CTynaTb Ha Hee B ynn4Hoi obysun. He
nepeasuratb Mebenb, He NPONMBaThL BOAY Ha
MOBEPXHOCTb.
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MoppepxuBatowmii yxon

MopaepxvBatoLLmMin yXoh pekoMeHayeTcs

NPOBOAMTL KaK MUHUMYM pa3 B MECsiL| Ans

[IOCTVXXeHWst paBHOMepHoro Griecka.

=> B 3aBMCMMOCTY OT M3rOTOBUTENSA CPeacTBa no
yxofy, CPeZCTBO MO yX0Ay MOXHO A06aBnsTb
HEeMnocpeACTBEHHO B CMbIBOYHbI pacTBOp.
CobntopaTb yka3aHusi U3roToBUTENS
HaMNomnbHOrO MOKPLITUS U CpecTBa Mo yxody!

=> 3aTem 3aHOBO OTMOMMPOBATL NOBEPXHOCTb.

MpomeXxyTo4HbIN yxon

=> [lo mepe HeOGXOAUMOCTH 1 C YHETOM Harpysku
Ha Mon (cnepbl HOT, MOJIOCH! ..) MOSIMPOBKY
3aLLMTHOTO Crosi MOXKHO NMPOBOAUTL MHOTO pas3
63 HaHECEHNS! HOBOTO CPEACTBA MO YXOpy.

OkoH4aHue paboThbl

=> [pnBECTM PYKOATKY 0BpaTHO B BEpTUKArbHOE
nonoxeHwe. Mpnbop oTknoYaeTcs.

PucyHok [

=> BblHYTb LTENCENbHYI BUMKY U HAMOTAaTb
ceTeBoN kabenb Ha yCTaHOBMEHHbIE Ha
PYKOSITKE KPHOKW. BEpXHWiA KprovoK cHoBa
NOBEPHYTb HABEPX.

TpaHcnopTupoBKa npubopa

Bo Bpemsi nepemelLeHus npubopa k Mecty

XPaHEHWs Unu B ApYryto KOMHaTY CreauTb 3a TeM,

yT0bbI NPUGOP NepeaBurancs Ha

TPaHCMOPTUPYIOLLIMX POJIMKAX.

PucyHok K]

=> [15751 3TOM0 HAKIMOHWTb PYYKy Ha3ag v NoTAHYT
npuoop.

XpaHeHue npubopa

Mpu AnuTensHoM NpocToe npubopa pekoMeHayeTCs

3aKpennaTb TPaHCNOPTHOE KpenneHwe.

PucyHox ]

=> YcraHoBWTb NpUGOP Ha nos Tak, YTobbl
MoMPOBOYHasA rofoBKa pacnonaranach
BEPTMKaNbHO MO OTHOLLEHUIO K MOBEPXHOCTY.

=> OTCOeaAnHITL AepXaTenb HaKMnaaKkM ot npuéopa
1 MOMNOXMTb €ro B MECTO NS XpaHEHWS.

=>» HapasuTb Ha Kpail TPaHCMOPTHOIO KPenreHns! B
MPUEMHOM YCTPOMCTBE AepXxaTens Haknagku v
3akpenuTb. CUIbHO HaJaBUTb Ha APYrov Kpan
TPaHCMOPTHOTO KPenmneHus B MPUEMHOM
YCTPOWCTBE BTOPOrO AepKaTens Haknaaku u
3adukcnpoBaTb.

=> XpaHuTb NPUGOP B CYXOM MOMELLEHMU.



Yxop n TexHUn4eckoe obcnyxuBaHve

A\ Onacrocmb nony4eHust mpaem!

Mpu npoBeaeHum nioBbix paboT no yxogy u
TeXHUYeckoMy oGCryxmBaHuio Npubop cnepyet
BbIKIIOYMUTb, 8 CETEBOM LLHYP - BbIHYTb 13 PO3ETKM.

OuYMCTUTL NPUGOP M NPUHAANEXHOCTH

A\ BrumaHue

He ucnonb3oeamb Yucmswux nacm, MOKWUX
cpedcme Orisi cmekna U yHU8epCasbHbIX MOKWUX
cpedcme! 3anpewaemcs noepyxams npubop &
800y.

OYnCTUTL NONIMPOBOYHYIO HaKNaaKy

= CHuMaTb 1 OTPAXMUBATL NONNPOBOYHYIO
HaKrnagKy nocrne Kaxaoro NnpuMeHeHus. B
cryyae HeobXxoAMMOCTU NPOMbITb U BbICYLLUUTB.
Yka3zaHue: Pa3peluaetcst MexaHnyeckas
CTupKa npu Temnepatype Ao 60 °C, He
1cnonb3oBaTh CPEACTBA Ans NONockaHusl, He
CYLLUWTb B CYLUWITBHON MaLLWHE.

=> TlonoXu1Tb CYXyo NOSIMPOBOYHYIO HaKnaaky B
MECTO AN XpaHEHUsI.

3ameHa nblnec6opHoOro Meluka

MeHsiiiTe NblnecGopHbIN MELLOK Yepe3 perynsapHble
MPOMEXYTKN BPEMEHH.
=> Cwm. maBy «YCTaHoBKa MblNecGopHOro MeLLKay.

3ameHuTb NONMPOBOYHYH HakKnagKy

PerynspHo npoBepsiTb COCTOSHNE NONUPOBOYHON

HaknazKku1, Npy M3HOCe 3aMeHNTb.

= Cwm. masy «YCTaHOBKa MonmMpoBOYHOM
HaKnagKkuy.

[apaHTuA

B kaxgown cTpaHe OeiCTBYIOT COOTBETCTBEHHO
rapaHTUIHbIE YCMOBUS, M3L4aHHbIE YNIONTHOMOYEHHOM
opraHu3auuert cobiTa Hallel NPoAYKLMM B JaHHON
cTpaHe. BoamoxHble HevncnpaBHOCTW npubopa B
TeYeHne rapaHTUIHOTO CPOKa Mbl YCTPaHsieM
6ecnnaTHo, ecnm NpuYMHa 3akmnoyaercs B
fedekTax MaTep1anos Unu ownbkax npu
13rotoeneHum. B cryyae BO3HWKHOBEHUSA NpeTeH3Ni
B TEYEHWe rapaHTUAHOTO Cpoka npockba
obpaliatbes, Mmest npu cebe Yek o NoKynke, B
TOProByl0 OpraH13aLuio, NPoAaBLUY0 BaM Npubop
1nu B BrivkaiiLLyto YNonHOMOYEHHYHO CryxDy
CEPBUCHOTO 06CIYXXUBAHUS.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

CepBucHas cnyx6a

B cryyae BO3HWUKHOBEHWSI BONPOCOB WM NMOMOMOK
Haw cpunmnan dpupmbl KARCHER nomoxet Bam
paspeLunTb UX.

(Azpec yka3aH Ha obopoTe)

3aka3 3anacHbIX YacTew U cneumnanbHbIX
I'IpMHaAHE)KHOCTeﬁ

Bbi6op Hanbonee Yacto HeO6X0AUMBIX 3anyacTen
Bbl HalaeTe B KOHLIE MHCTPYKLUMM MO 3KCnIyaTaLmm.
3anacHble YacTv U NpUHaanexHocTn Bel MoxeTe
nony4nTb y Bawero agunepa nnu B ounmnane upmbl
KARCHER.

(Anpec yka3aH Ha obopoTe)

YcTpaHeHue HencnpaBHOCTEN

LymHas paboTa AUCKOB / CUNbHbIA rPOXOT

B CucremaTtnyecku Bo3HUKatowmin 3syk. Mpubop
He 3aLUMLLEeH TPaHCNOPTHbLIM Kpenneruem. Lym
CaMOCTOATENbHO MCYE3AET CMyCTS HEKOTOPOE
BpeMsi Nocrne Havara nonvpoBKMy.

TexHM4Yeckune gaHHbIe

HanpsibxeHue 230 V
Bug Toka 1~50/60 Hz
Knacc sawuhbl ]
MoTpebnsiemasi MOLLHOCTb 600 Bt
Yumcno obopoTos, 1000 06./
MONMPOBOYHbIE AUCKM MUH
Bec 7 Kkr
[abapuTbl 385 x 340 mm

x 1155
BmecTuMOoCTb, NbinecbopHbIn 4 n
MELLIOK

H32omoeumensb ocmaensiem 3a coboli npaeo
B8HEeCeHUs MexXHUYeCKUX usmeHeHu!
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CneumanbHble NPUHAANEXHOCTU

[ns faHHOro yCTPOWCTBA Bbl MOXETe AOMNOMHMTENLHO KYNUTL Crieaytolme NpUHaanexHocTu
(cneumanbHble NPMHAANEXHOCTH):

CneuunanbHble NPUHAANEXHOCTM ANSA OYUCTKN KaMeHHbIX noBepxHocTen /nuHoneyma / MBX

Onsa onTuMarnbHOro yxoaa 3a KameHHbIMU

NOBEPXHOCTAMU, NMHoneymom u MNBX -
B [onupoBanbHUKK, kKaMeHb | nuHoneym/ MNBX

(3 wr.)

(Homep ans 3akasa 2.863-198.0) =
B CpepcTBo Ans yxoAa 3a NoNoMm, MaToBbI & S =

2
©

kameHb / nuHoneym / MBX (1 i)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-397.0)
(Homep ans 3akasa 6.295-382.0)

CneuunanbHble nPUHaANeXHoCTU AnA BOWEHOro napkerta

ANs ONTUMAnbHOro YX0A4a 3a BOLLEHbIM NapkeToM

B [lonupoBanbHWKHK, BOLWEHbIN napkeT (3 wT.) -
(Homep ons 3akasa 2.863-196.0)

B CpeacTBo Ans yxoAa 3a NonoMm, BOLWEHbIN
napketr (1m) e
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-394.0) ?g
(Homep ans 3aka3sa 6.295-384.0)

CneumnanbHble NPUHaANeXHoCTu Ans napkeTta € 3aliUTHbIM NOKPbITUEM UITU HPOGKOBOFO
NOKPbITUA | namuHara

ANS ONTUManbHOTO YXOAa 3a NIAMUHATOM, NapKETOM
C 3aLUMTHBIM MOKPbITUEM MU NPOBKOBBIM
MOKPbITUEM . g
B [onupoBanbHWKKW, NAPKET C 3aWUTHbIM =

nokpbiTeM / namuHar (3 wr.) :

(Homep ons 3akasa 2.863-197.0) = ' =

B CpencTBo Ans yxoaa 3a NosfioM, NapkeT ¢ : %ﬁ
3aWMTHLIM NOKpbITUEeM / namuHat (1 n) i .
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-395.0) S o

(Homep ans 3akasa 6.295-383.0)
MNpouue cneuynanbHbIe NPUHAANEXHOCTH

B OcHoBHoe uucTsiee cpeacTso (1 1) ™
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-396.0)
(Homep ons 3akasa 6.295-381.0)

[Ns OYNUCTKM NammHaTa, napkeTa ¢ 3alMTHbIM
NOKPbITUEM, MPOBKOBOro NOKPbITUS, kKamHs, [MBX
1 NUHoneyma

MpuHagnexHocTH, BXxoaswme B 06beM ‘ !
nocTaBKu:

B [lonupoBanbHWKW, yHMBepcanbHbie (3 LWT.) —
(Homep ans 3akasa 2.863-193.0)

B dunbTpoBanbHbIA Mewok (3 LWT.)
(Homep ans 3akasa 6.904-128.0)
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Tisztelt Vasarlo,

A A késziilék elsé hasznél_ata el6tt
=]| olvassa el ezt az eredeti

hasznalati utasitast, ez alapjan jarjon el és

tartsa meg a késébbi hasznalatra vagy a
kovetkezd tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

B Ezt a késziléket magan hasznalatra
fejlesztettik ki, &és nem ipari hasznalat
igénybevételére terveztiik.

B Akésziilék fa padlok, laminalt padlézatok, k6
padiézatok, lindleum és pvc padlok
polirozasat teszi lehetéveé.

B Akésziilék csak a polir reszelék felszivasara
alkalmas.

B Akészilék nem porszivd! Ne hasznalja
szaraz piszok felporszivozasaral!

B Ne hasznéljon olddszer tartalmu apoldszert.

B Akésziiléket nem szabad padlészényegen
vagy hasonlén lizemeltetni.

B Akésziiléket ne terhelje tovabbi sullyal.

B Akésziléket nem szabad a szabadban vagy
nedves kordlmeények kdzott hasznalni vagy
ilyen korilmények kozott tarolni.

B Akésziiléket csak eredeti porzsakkal, eredeti
alkatrészekkel, tartozékkal vagy kilonleges
tartozékkal hasznalja.

B A jaro késziléket mindig tartsa mozgasban.
Ne alljon sokaig egy helyben, kiilonben a kar
keletkezhet a padiézaton.

B Kérem, mindig vegye figyelembe a
padléburkolat és az apoldszer gyartdjanak
utasitasait!

A gyartd nem vallal felelésséget esetleges

karokért, amelyek a nem rendeltetésszeri

hasznalatbdl vagy hibas kezelésbdl szarmaznak.

Kornyezetvédelem

é’?é A csomagoldéanyagok

Ujrahasznosithatok. Ne dobja a
csomagoloanyagokat a haztartasi szemétbe,
hanem gondoskodjék azok
Ujrahasznositasrol.

A régi készilékek értékes

ﬁ Ujrahasznosithaté anyagokat
mmm tartalmaznak, amelyeket tanacsos Ujra
felhasznalni. Ezért a régi késziilékeket az arra
alkalmas gy(jtérendszerek igénybevételével
artalmatlanitsa!

Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal
kapcsolatban (REACH)

Aktualis informaciokat a tartalmazott
anyagokkal kapcsolatosan a kdvetkezé
cimen talal:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Biztonsagi tanacsok

Aram csatlakozds

— A készuléket csak a tipus tablanak
megfeleléen szabad bekotni és lizembe
helyezni.

— A halozati dugot soha ne fogja meg
nedves kézzel.

— A készllék halozatrdl torténd
levalasztasahoz ne a csatlakozdkabelnél
fogva hiuzza, hanem a dugét megfogva.

— A halozati csatlakozokabelt vagy a
hosszabbit6 kabelt megkeruléssel,
O0sszenyomassal, rangatassal vagy mas
hasonlé mdédon ne sértse meg vagy ne
rongalja meg. A vezetéket dvja melegtdl,
olajtdl és éles sarkoktol.

— A késziiléket védeni kell a széls6séges
idéjarastol, a nedvességtdl és a
héforrasoktol.

Alkalmazas

— Hosszabb lizemsziinetek esetén a késziilék
f6kapcsolojat / készliilékkapcsoldt ki kell
kapcsolni vagy ki kell huzni a haldzati dugot.

— Ez akésziilék nem alkalmas arra, hogy olyan
koriatozott fizikai, érzékelé vagy szellemi
képességgel rendelkezé személyek
(beleértve a gyerekeket) vagy tapasztalat és/
vagy ismeret nélkiili személyek hasznaljak,
kivéve ha ket biztonsagukért felelés személy
feliigyeli vagy ez a személy megtanitotta
nekik, hogy hogyan kell a késziiléket
hasznalni. Gyerekeket felligyelni kell, annak
biztositasaért, hogy a késziilékkel ne
Jjatszanak.

— Akezel6személynek a készlléket
rendeltetésszerlien kell hasznaini.
Figyelembe kell vennie a helyi adottsagokat,
és a késziilékkel vald munka kézben figyelnie
kell a harmadik személyekre, kiilonosen a
gyermekekre.
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— A kezel6személynek figyelnie kell arra,
hogy a munkatertleten ne legyenek
targyak, amelyeket a forgé korong
elkaphat és elhajithat.

Szillitas

— A készllék szallitasanal a motort
mozdulatlanul kell elhelyezni és a
készuléket biztosan rogziteni.

Karbantartas

— A késziléken torténé barmiféle munka
el6tt huzza ki a haldzati csatlakozot.

— Veszélyek elkerlilése érdekében a
készulék potalkatrészeinek javitasat és
cseréjét csak a jovahagyott

Ugyfélszolgalatokon szabad elvégeztetni.

Uzembevétel

Késziilék leirasa

Polirozé fej

Nyélkioldas pedalja

Nyél

Haldzati kabel csatlakozéval

A haldzati kabel tarolohelye

Markolat

Szivétomlé

Textil zsak

9 Sziirézsak

10 Tarolé polirozé parnak szamara

11 Polirozé6 parnak

12 Parnatarto

13 Szivétdémlé-csatlakozo

14 Szallito kerekek

15 ROgzités a haldzati csatlakozokabelhez
(4x)

16 Szallitasi biztositék

O~NO A WN =

Tavolitsa el a szallitasi biztositékot

Abra €
= A készllék hasznélata el6tt lehtzassal
tavolitsa el a szallitasi biztositékot.

A nyél 6sszerakasa és felhelyezése

Abra AA

= A nyél két részét rakja Ossze és a
mellékelt csavarokkal és anyakkal
rogzitse.

= Az Osszeszerelt nyelet rakja a polirozo
fejre és rogzitse egy csavarral.
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Megjegyzés: Ekdzben lgyeljen a halézati
csatlakozokabel helyzetére.

Abra 1

= A haldzati csatlakozokabelt nyomja bele a
rogzitésbe és hluzza feszesre.

A szivocso csatlakoztatasa

Abra 1

= A szivocs6 egyenes végét helyezze a
polirozé fejre, a hajlitott végét a nyél
csatlakozasaba.

A textilzsak felszerelése

Abra H

= El6sz0r nyomja a textil zsak felsé végét a
befogdba, amig bepattan.

=>» Ezutan rogzitse az also részt a nyélen a
tépdzar segitségével.

Filckorong behelyezése

Abra @

= Nyissa ki a textil zsak cipzarat.

= Helyezze be a porzsakot és tolja a kartont
a nyilassal a tamaszték folé, amig
bepattan. Még egyszer ellenérizze a
porzsék helyes elhelyezkedését.

= A textil zsak cipzarjat ismét bezarni.

Parnatarté behelyezése

Abra

= Akészlléket a padlora helyezni, gy hogy
a polirozo fej a fellletre merdleges
legyen.

= A parnatartét egyszeriien a befogéba
nyomni. Figyeljen arra, hogy a parnatarté
peckei a befogdkba jol bekattanjanak.

=> Kivételnél a parnatartdt egyszeriien csak
hdzza le.

Polirozé parnak felhelyezése

Abra H

= A polirozo parnakat helyezze a
parnatartéra, ligyeljen a kbzépre
helyezésre.

=> Kivételnél a polirozo parnat csak hizza le.

Polirozo parnak tarolasa

= A polirozo parnakat a textil zsak alsé
részébe egy kulon tartdban lehet tarolni.



Megjegyzés:

Mindig behelyezett porzsakkal dolgozzon.

A\ Figyelem

Mielbtt a halozati dugaljat bedugja, gybz6djén

meg réla, hogy a nyél fliggbleges allasban

legyen. Ebben az allasban a készlilék ki van

kapcsolva.

Abra E1

= Afelsd kabel kampét forditsa el és a
halozati kabelt vegye le. Csatlakoztassa a
halozati csatlakozot egy aljzatba.

Abra Ml

=> A késziilék elmozditasahoz oldja ki a
nyelet a pedallal, és huzza magahoz a
kézi markolatot.

= Megallitdshoz a nyelet helyezze vissza
fuggdleges allasba, amig bepattan.

Teljes apolas
Ajanlott évente 2 -3 teljes apolast elvégezni.

A padlot szennyez6déstél mentesiteni

= Burkolatot/padlozatot felseperni,
felporszivozni vagy sziikség esetén
enyhén nedvesen felmosni.

Apolészer felvitele

=> Az apoloszert egy felmosé segitségével
egyenletesen vigye fel a padlora. Hagyja
teliesen megszaradni
Megjegyzések: Vegye figyelembe a
padléburkolat és az apoldszer
gyartéjanak hasznalati utasitasait!
Ne hasznaljon oldészer tartalmu
apoloszert.

Polirozas

Abra

= Az abran lathaté modon haladjon at tobbszor
a fellleten, amig a kivant fényességet eléri.
A jaro késztiléket mindig tartsa mozgasban.
Ne alljon sokaig egy helyben, kiilénben a kar
keletkezhet a padiézaton.
Megjegyzés: Tartsa be a gyarto ralépésre és
a butorok mozgatasara vonatkozo utasitasait.
Ajanljuk, hogy legalébb 12 érat varjon. Ezen
id6 alatt a polirozott felliletre dvatosan és ne
utcai cipbvel Iépjen ra. Ne mozgassa a
butorokat, ne vigyen vizet a fellletre.

Ellatasi apolas
Ajanlott havonta egyszer ellatasi apolast
végezni az ismételt fényesség eléréséhez.
= Az apoloszer gyartojatol fliggben az
apoloszert kozvetleniil a felmosoévizbe
lehet adagolni. Vegye figyelembe a
padléburkolat és az apoldszer
gyartdjanak utasitasait!
=>» Ezutan polirozza fel a felliletet.

Ko6zbens6 apolas

=> Igény és a padlé hasznalata (labnyomok,
csikok ...) szerint az apoldréteget
toébbszor fol lehet polirozni Ujabb
apoldszer felvitele nélkdl.

Hasznalat befejezése

= A nyelet helyezze vissza fliggéleges
allasba. A készulék kikapcsol.

Abra [#

=>» Huzza ki a halozati dugaljat, és a haldzati
kabelt tekerje fel a nyélnél elhelyezett
kampora. A felsé kabel kampot el6szor
forditsa felfelé.

A késziilék szallitasa

Kérem, figyeljen arra, hogy a készuléket a

szallitd gorg6kdn mozgassa, amikor a

taroldhelyre vagy masik helyiségbe viszi.

Abra [H

=>» Ehhez forditsa hatra a kézi markolatot és
hlzza a készuléket.

A késziilék tarolasa

Ha hosszabb ideig nem hasznalja a

késziiléket, akkor ajanlott a készullék szallitasi

biztositékat rogziteni.

Abra [

= Akésziiléket a padidra helyezni, ugy hogy a
polirozo fej a felliletre meréleges legyen.

= A pamatartét huizza le a készllékrél és
helyezze a taroldba.

= A széllitasi biztositékot nyomja a pamatarto
befogséjanak egyik oldalaba és tartsa ott. A
szallitasi biztositék masik oldalat a masik
parnatartd befogdjaba erésen nyomja és
pattintsa be.

= A késziiléket allitva, szaraz helyiségben
kell tarolni.

Magyar 77



Apolas és karbantartas

A Sériilésveszély

Apolas és karbantartasi munkak megkezdése
elétt kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a
halézati csatlakozot.

A késziilék és a tartozékok tisztitasa

A\ Figyelem

Ne hasznéljon surolészert, liveget vagy
univerzalis tisztitoszert! A késziiléket tilos
vizbe meriteni.

Poliroz6 parnak tisztitasa

= A polirozé parnakat minden Gzem utan
tavolitsa el és kopogtassa le. Sziikség
esetén ki kell mosni, és meg kell szaritani.
Megjegyzés: Mosogépben 60 °C-ig lehet
mosni, ne hasznaljon &blitét, ne szaritsa
szaritdbgépben.

=>» A széraz polirozo parnakat helyezze a
taroléba.

Porzsak cseréje

Cserélje rendszeres id6k6zonként a

porzsakot.

= Ehhez lasd a ,Porzsak behelyezése”
fejezetet.

Polirozé parnak cseréje

Rendszeresen ellenérizze a polirozé parnak

allapotat, elkopas esetén cserélje ki.

=>» Ehhez lasd a ,Polirozé parnak
felhelyezése" fejezetet.

Altalanos megjegyzések

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazé
vallalat altal kiadott szavatossagi feltételek
érvényesek. A készilék esetleges hibait a
garanciaid6n belil kdltségmentesen
megsziintetjik, ha azok anyag- vagy gyartasi
hibara vezethetdk vissza. Garancidlis igény
esetén kérjuk, a szamlaval egytt forduljon
keresked6jéhez vagy a legkdzelebbi, ilyen
esetek intézésére jogosult veviszolgalathoz.
(A cimet lasd a hatoldalon)
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Szerviz

Kérdések vagy Uzemzavar esetén
KARCHER-telephelyiink szivesen segit
Onnek.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Alkatrészek és kiilonleges tartozékok
megrendelése

Az Uzemeltetési utmutato végén talal egy
valogatast a legtobbszor sziikséges
alkatrészekrol.

Alkatrészeket és tartozékokat keresked6éjénél
vagy KARCHER-telephelyen kaphat.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Uzemzavarelharitasi segitség

Nyugtalanul jaré tarcsak / zérgé hang

B A zaj rendszerfligg6. A késziiléket nem
taroltak szallito biztositékokkal. A zaj
polirozaskor egy id6 utan magatol eimalik.

M(iszaki adatok

Fesziltség 230 V
Aramfaijta 1~50/60 Hz
Védelmi osztaly Il
Csatlakozasi teljesitmény 600 W
Fordulatszam, polirozé 1000 U/min
tarcsak
Suly 7 kg
Méretek 385 x mm
340 x
1155
Urtartalom, porzsak 4 |

A miiszaki adatok médositasdnak jogat
fenntartjuk!



Kiilonleges tartozékok

A kovetkez6 tartozékokat (kiilonleges tartozékok) tudja utélag megvenni ehhez a
késziilékhez:

Kilonleges tartozék k6hoz / linéleumhoz / PVC-hez

k6, lindleum és PVC optimalis apolasahoz

B polirozé6 parnak, ké / linéleum /PVC (3 db.) g
(Megrendelési szam 2.863-198.0)

B padléapolo, matt ké / lindleum / PVC (1 lit.)

snmone®
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-397.0) TN '::"’;
(Megrendelési szam 6.295-382.0) |~BE
Kiilonleges tartozék viaszos parkettahoz
viaszos parketta optimalis apolasahoz
B polirozé parnak, viaszos parkettahoz !
(3 db.)
(Megrendelési szam 2.863-196.0) o
B padléapolé, viaszos parkettahoz (1 lit.) %E
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-394.0) -

(Megrendelési szam 6.295-384.0)

Kiilonleges tartozék kezelt parkettahoz vagy parafahoz / laminathoz

laminat és kezelt parketta vagy parafa

optimalis apolasahoz

B polirozé parnak, kezelt parkettahoz / e -
laminathoz (3 db.)
(Megrendelési szam 2.863-197.0) = =

B padl6apolo, kezelt parkettahoz / : -5&?
laminathoz (1 lit.) e o
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-395.0)
(Megrendelési szam 6.295-383.0)

Tovabbi kiilonleges tartozékok

B alaptisztité (1 lit.)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-396.0) I
(Megrendelési szam 6.295-381.0)
laminat, kezelt parketta, kezelt parafa, k&, et
pvc és lindleum tisztitdsahoz f
Mellékelt tartozékok:
B polirozé parnak, univerzalis (3 db.) o )
(Megrendelési szam 2.863-193.0) \
B porzsak (3db.)
(Megrendelési szam 6.904-128.0) —
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Vazeny zakazniku,

PFed prvnim pouzitim svého
A M zafizeni si prectéte tento plvodni

navod k pouzivani, fidte se jim a ulozte jej pro
pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho maijitele.
Pouzivani v souladu s uréenim

B Tento pfistroj byl navrzen pro domaci pouziti a
neni uréen pro naroky profesionalniho
pouzivani.

B Zafizeni umoznuje lesténi dfevénych podlah,
laminatd, kamennych podlah, linolea a podlah
zPVC.

B P¥istroj je vhodny pouze pro odsavani otéru
vzniklého pfi lesténi.

B Pfistroj neni vysavac! NepouZivejte k
vysavani suchych necistot!

B Nepouzivejte zadny Cistici prostfedek
obsahuijici rozpoustédia.

B Zafizeni se nesmi pouzivat na kobercové a
jim podobné podiahy.

B Zafizeni nezat&Zujte pfidavnou vahou.

B Pistroj nepouzivejte ani neskladuijte venku
ani ve vihku.

B Pfistroj pouZivejte pouze s originalni
filtracnimi sacky, originalnimi nahradnimi dily
a originalnim pfislusenstvim nebo zvlastnim
prislusenstvim.

B Zafizenim v chodu vzdy pohybuijte.
NezdrZuijte se dlouho na jednom misté, jinak
mUze dojit k poskozeni podlahové krytiny.

B Vzdy dodrzujte pokyny vyrobce podlahové
krytiny a vyrobce prostfedku na tdrzbu!

Vyrobce neruci za pripadné $kody zplisobené

nespravnym pouzivanim nebo nespravnou

obsluhou.

Ochrana zivotniho prostredi

@ Obalové materialy jsou recyklovatelné.

Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opétovnému
zuzitkovani.

PFistroj je vyroben z hodnotnych

E recyklovatelnych materiall, které se
mmm daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte proto
staré pfistroje ve sbérnach k tomuto ucelu
uréenych.
Informace o obsazenych latkach (REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Bezpeénostni pokyny

Privod el. proudu

— Pristroj zapojujte a provozujte v souladu s
Udaiji na identifikaénim Stitku.

— Nikdy se nedotykejte sitového kabelu
mokryma rukama.

— Nevytahujte za pfipojovaci kabel, ale za
zastréku.

— Dbeijte, aby nedoslo k poskozeni sitového
¢i prodluzovaciho vedeni nasledkem
prejeti vedeni, jeho skfipnutim ¢i tahanim
za néj trhavym pohybem. Sitovy kabel
chrarite pfed Zarem, stykem s olejem ¢i
ostrymi hranami.

— Pristroj chrarite pfed extrémnimi vlivy
pocasi, vlhkosti a zdroji tepla.

Pouziti

— P¥i del$ich provoznich prestavkach
vypnéte hlavni vypinac / spina¢ pristroje
nebo pristroj odpojte od zdroje napéti.

— Toto zarizeni neni uréeno k tomu, aby je
pouZzivaly osoby (véetné déti) s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatec¢nymi zkuSenostmi a/nebo
znalostmi, pokud ne né nebude dohlizet
osoba odpovédna za jejich bezpecnost a
nepouci je o tom, jak se ma zarizeni
pouZzivat. Na déti je tfeba dohlizet, aby
bylo zajiSténo, Ze si se zafizenim
nebudou hrat.

— Uzivatel smi pfistroj pouzivat pouze k
uceltm, ke kterym byl pfistroj vyroben. Pfi
praci s pfistrojem je uzivatel povinen dbat
mistnich specifik a brat pfi praci zfetel na
treti osoby, zvlasté déti..

— Uzivatel musi dbat na to, aby se v
pracovni oblasti nenachazely zadné
predméty, které by mohly byt zachyceny a
smeteny rotujicim kotoucem.

Preprava

— P¥i pfenosu pfistroje vypnéte motor a
pristroj pevné upevnéte.

Udrzba

— Pfed praci na pfistroji vzdy vytahnéte
sitovou zastréku.

— Aby nedoslo k ohrozeni, sméji byt opravy
a vyména nahradnich dilG na pfistroji
provadény pouze autorizovanou
zakaznickou sluzbou.



Uvedeni do provozu

Popis zafizeni

Lestici hlavice

Nozni tlaCitko pro uvolnéni nasady

Nasada

Sitovy kabel se zastrékou

Uchytka, sit'ovy kabel

Rukojet'

Saci hadice

Textilni sacek

9 Filtrani sacek

10 Ulozna pfihradka na lestici kotoudky

11 Lestici kotoucky

12 Drzak lesticiho kotoucku

13 Koncovka saci hadice

14 Pfepravni valecky

15 Upevnovaci prvky pro sitovy napajeci
kabel (4x)

16 Prepravni pojistka

O N OB WN -

Odstranéni prepravni pojistky

ilustrace Il
=> Poprvé a pied pouzitim zafizeni odstrarite
prepravni pojistku stazenim.

Sestavte nasadu a nasad’te ji na misto

ilustrace A

=> Zasurite oba dily ndsady do sebe a
zajistéte pfilozenym Sroubem a matici.

= Uplnou nasadu zastréte do lestici hlavy a
upevnéte Sroubem.
Upozornéni: Pfi téchto tkonech dbejte
na polohu sitového napajeciho kabelu.

ilustrace

=> Zatlaéte sitovy napajeci kabel do
upeviiovacich prvku a tahnéte jej pfimo.

Pripojeni saci hadice
ilustrace E1
=> Rovny konec saci hadice zasurite do

lestici hlavy, ohnuty konec zasurite do
pfipojky na nasadé.

Nasad'te textilni sacek

ilustrace H

=> Nejprve zatlacte do vybrani horni ¢ast
textilniho sacku, dokud nezapadne.

=> Nasledné pfipevnéte dolni ¢ast na nasadu
upinaci paskou.

Vsazeni filtracniho sacku

ilustrace @

=> Oteviete zdrhovaci uzavér textilnino
sacku.

=>» Zalozte na misto filtracni sacek a karton
nasunte otvorem pres hrdlo, dokud
nezapadne. Znovu zkontrolujte, zda
filtracni sacek spravné sedi.

=>» Textilni sacek znovu uzaviete zdrhovacim
uzavérem.

Nasazeni drzaku lesticiho kotoucku

ilustrace

= Polozte zatizeni na podlahu tak, aby
lestici hlava stala kolmo vugi plose.

=>» Drzak lesticiho kotoucku jednoduse
zatlacte do vybrani. Dbejte na to, aby
vystupky drzaka lesticich kotouck( dobre
zapadly do vybrani.

=>» Drzaky lesticich kotouckl vyjmete
jednoduse stazenim.

Nasazovani lesticich kotoucki

ilustrace B

=> Lestici kotoucky nasadte na drzaky,
dodrzujte vyrovnani na stred.

=>» Lestici kotoucky odstranite jednoduse
stazenim.

UloZeni ¢isticich kotouckut

=> Cistici kotoucky Ize ukladat v dolni &asti
textilniho sacku v oddélené prihradce.
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Upozornéni:

Pracujte vZdy s nasazenym filfracnim sackem.

A\ Pozor!

Pred zastréenim sitové zastrcky se musite ujistit,

Ze se nasada nachazi ve svislé poloze. V této

poloze je zarizeni vypnuté.

ilustrace E1

= Otocte horni kabelovy hak a odejméte sitovy
napajeci kabel. Zapojte sitovou zastréku do
Z4asuvky.

ilustrace MU

= Uvedte zafizeni do pohybu tak, Ze uvolnite
noznim tlaCitkem nasadu a pfitahnete rukojet
k sobé.

= Kzastaveni vratte ndsadu do svislé polohy,
az zapadne.

Uplna udrzba
Doporucuje se provadét uplnou udrzbu 2-3
krat ro¢né.
Zbavte podlahu necistot
= Podlahovou krytinu / podlahu zamette,

vysajte nebo v pfipadé potfeby navlhko
vytrete.

Nanaseni udrzbového prostredku

= Udrzbovy prostfedek naneste vytiracim
mopem rovnomérné na podlahu. Nechte
uplné zaschnout
Upozornéni: Dodrzujte uzivatelské
pokyny vyrobce podlahové krytiny a
vyrobce udrzbového prostredku!
Nepouzivejte zadny Cistici prostfedek
obsahujici rozpoustédla.

Lesténi

ilustrace i

=>» Plochu vicekrat prejedte tak, jak je patmé na
ilustraci, dokud nedocilite pozadovaného
lesku.
Zatizenim v chodu vzdy pohybuite.
Nezdrzujte se dlouho na jednom misté, jinak
mUZze dojit k poskozeni podiahové krytiny.
Upozornéni: Dodrzujte pokyny vyrobce
ohledné pfistupnosti popf. posunovani
nabytku. Doporucujeme vyckat alespon 12
hodin. V této dobé se po vylesténé podlaze
pohybuijte opatmé a nenoste venkovni obuv.
Neposunuijte nabytkem, nepokapejte podlahu
vodou.
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Udrzovaci péce

Udrzovaci péci se doporucuje provadét

jednou mésicné tak, aby se znovu dosahlo

rovhomeérného lesku.

= Neéktefi vyrobci udrzbovych prostredku
dovoluji pfidavat prostfedek pfimo do
vytiraci vody. Dodrzujte pokyny vyrobce
podlahové krytiny a vyrobce udrzbového
prostredku!

=> Nasledné plochu vylestéte do lesku.

Priibézna péce
=> Podle potfeby a miry zatizeni podlahy
(Slapoty, pruhy ...) Ize vrstvu udrzbového
prostfedku nékolikrat prelestit, aniz by se
predtim nanasela dalSi davka prostfedku.

Ukonéeni provozu

=>» Vratte nasadu do svislé polohy. Zafizeni
se vypne.

ilustrace A

= Vytahnéte sitovou zastrcku a sitovy
napajeci kabel ovirite kolem hackd na
nasadé. Horni kabelovy hak nejprve
otocte nahoru.

Preprava zarizeni

Dbejte prosim na to, aby se zafizeni pfi

pfemisténi do mista uloZeni nebo do jinych

prostord pohybovalo po pfepravnich

véleccich.

ilustrace

=>» Pfitom sklopte rukojet dozadu a zafizeni
tahnéte za sebou.

Ulozeni pristroje

PFi delSi pauze v pouzivani zafizeni se

doporucuje nasadit pfepravni pojistku.

ilustrace i}

=>» PoloZte zafizeni na podlahu tak, aby
lestici hlava stala kolmo vugi ploSe.

=> Drzak lesticich kotouckl stahnéte ze
zafizeni a poloZte jej do ulozné pfihradky.

=>» Prepravni pojistku zatlacte na jedné
strané do vybrani pro drzak lesticich
kotouc¢ku a pevné pridrzte. Druhou stranu
prepravni pojistky zatlacte silné do
vybrani pro druhy drzak lesticich kotouck
a zaaretujte.

=>» Zafizeni uchovaveijte nastojato v suché
mistnosti.



Osetrovani a udrzba

A Nebezpeci urazu
Nez zaCnete provadét jakékoli udrzbarské
prace na pfistroji, vytahnéte zastrcéku ze sité.

Pristroj a prisluSenstvi vycistéte.

A\ Pozor!
NepouzZivejte abrazivni Cistici prostredky,
cistice na sklo nebo viceucelové cistice!
Pristroj nikdy nesmite ponofit do vody.
Cisténi lesticich kotouéku
=> Lestici kotoucky po kazdém pouziti
vyjméte a vyklepejte. V pfipadé potieby je
vymyijte a nechte vyschnout.
Upozornéni: Prani v pracce je mozné do
60 °C, nepouzivejte avivaz, nesuste v
susicce pradla.
= Suché lestici kotoucky polozte do ulozné
prihradky.
Vymeéna filtraéniho sacku
Mérite filtrani sacek v pravidelnych
terminech.
=> Dalsi najdete v kapitole ,Nasazovani
filtracniho sacku®“.
Vyména lesticich kotoucku

Pravidelné kontrolujte stav lesticich kotouc¢ka,

pfi opotfebeni je vyménte za nové.

=>» Dalsi najdete v kapitole ,Nasazovani
lesticich kotou¢ku®.

Obecna upozornéni

Zaruka

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vydané
nasi pfislusnou distribu¢ni spole¢nosti.
Eventualni poruchy vzniklé na pfistroji
odstranime b&hem zaruéni doby bezplatné v
pfipadé, je-li pfi¢inou poruchy chyba
materialu nebo vyrobce. V pfipadé zaruky se
prosim obratte i s pfislusenstvim a prodejnim
uctem na Vaseho obchodnika nebo na
nejbliz§i autorizovanou servisni sluzbu.
(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Oddéleni sluzeb zakaznikiim

Budete-li mit otazky nebo v pfipadé poruchy

Vam nase zastoupeni KARCHER rado

pomUze.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Objednavka nahradnich dild a zvlastniho
prislusenstvi

Vybér nejéastéji vyzadovanych nahradnich
dikd najdete na konci navodu k obsluze.
Nahradni dily a pfisluSenstvi dostanete u
Va$eho prodejce nebo na pobocce
KARCHER.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Odstranovani poruch

Neklidné se otacejici kotouce / rachotivy

hluk

B HIluk je soucasti funkce systému. Zafizeni
nebylo ulozeno s pfepravni pojistkou.
Hluk zmizi pfi Cisténi po urcité dobé sam.

Technické udaje

Napéti 230 V
Druh proudu 1~50/60 Hz
Ochranna tfida Il
Pfikon 600 W
Otacky, lestici kotouce 1000 ot/min
Hmotnost 7 kg
Rozméry 385 x mm
340 x
1155
Objem, filtracni sacek 4|

Technické zmény vyhrazeny.
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Zvlastni prislusenstvi

K tomuto zafizeni (specialni pfislusenstvi) mizete dokoupit nasledujici prislusenstvi:

Specialni prislusenstvi na kamen / linoleum / PVC

pro optimalni udrzbu kamene, linolea a PVC

B kotouce na lesténi, kAmen / linoleum / g
PVC (3 ks)
(Objednaci €. 2.863-198.0)

m Udrzba podlahy, kamen matny /
linoleum / PVC (11)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-397.0)
(Objednaci &. 6.295-382.0)

‘..

Ul
W

Specialni prislusenstvi na voskované parkety

pro optimalni udrzbu voskovanych parket

B kotouce na lesténi, voskované parkety !
(3 ks)
(Objednaci ¢. 2.863-196.0) e

m Udrzba podlah, voskované parkety (1 1) ’” v
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-394.0) ?ﬁ
(Objednaci ¢. 6.295-384.0)

Specialni prislusenstvi na zakonzervované parkety nebo korek / laminat

pro optimalni udrzbu podlah z laminatu a
zakonzervovanych parket nebo korku

B kotouce na leSténi, zakonzervované e -
parkety / laminat (3 ks) o =
(Objednaci ¢. 2.863-197.0) : =
m Udrzba podlah, zakonzervované : -zé‘

parkety / laminat (1 1)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-395.0)
(Objednaci &. 6.295-383.0)

DalSi zvlastni prislusenstvi
B Z3kladni Cistici prostiedek (1 1)

(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-396.0) I
(Objednaci €. 6.295-381.0)

na Cisténi laminatu, zakonzervovanych st
parket, zakonzevovaného korku, kamene, f/'
PVC alinolea 4

Dodané prislusenstvi:

B kotouce na lesténi (3 ks)
(Objednaci &. 2.863-193.0)

W Filtraéni saéek (3 ks) —
(Objednaci €. 6.904-128.0) S
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Spostovani kupec,

A Pred prvo uporabo Vase naprave
=1 preberite to originalno navodilo za

uporabo, ravnajte se po njem in shranite ga za

morebitno kasnejSo uporabo ali za
naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

B Ta naprava je razvita za privatno uporabo
in ne izpolnjuje zahtev za uporabo v
industriji.

B Naprava dopus€a poliranje lesenih tal,
laminata, kamnitih tal, linoleja in PVC-tal.

B Naprava je primerna le za sesanje
obrabljenega poliranja.

B Naprava ni sesalnik! Ne uporabljajte je za
sesanje suhe umazanije!

B Ne uporabljajte negovalnih sredstev, ki
vsebujejo topila.

B Naprave se ne sme uporabljati na
tekstilnih talnih oblogah ali podobnem.

B Naprave ne obtezujte z dodatno tezo.

B Naprave ne smete uporabljati in
shranjevati na prostem ali v mokrem
okolju.

B Napravo uporabljajte le z originalnimi
filtrskimi vreckami, originalnimi
nadomestnimi deli, priborom ali posebnim
priborom.

B Delujoco napravo vedno premikajte. Ne
zadrzujte se dolgo na enem mestu, sicer

lahko na talni oblogi nastanejo poskodbe.

B Prosimo, da vedno upostevate napotke
proizvajalcev talnih oblog in proizvajalcev
negovalnih sredstev!

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno

Skodo, ki je nastala zaradi nenamenske

uporabe ali napacnega rokovanja.

Varstvo okolja

@ EmbalaZo je mogoce reciklirati.
Prosimo, da embalaze ne odlagate

med gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte v
ponovno predelavo.

Stare naprave vsebujejo pomembne
E materiale, ki so namenjeni za nadaljnjo
mmm predelavo. Zato stare naprave zavrzite
s pomocjo ustreznih zbiralnih sistemov.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Varnostna navodila

Elektri¢ni prikljucek

— Napravo prikljuite in zazenite le v skladu
s tipsko tablico.

— Omreznega vti¢a nikoli ne prijemaijte z
mokrimi rokami.

— Za odklop od omreZja ne vlecite
prikljuénega kabla, temvec¢ izvlecite vti¢ iz
vti¢nice.

— Omreznega prikljuénega kabla ali
podaljSka ne smete poSkodovati s
prevozenjem, stiskanjem, vleCenjem ali
podobnim. Kabel zas¢itite pred vrocino,
oljem in ostrimi robovi.

— Napravo zavarujte pred zunanjimi
vremenskimi vplivi, vlago in izvori vroCine.

Uporaba

— Pridaljsih prekinitvah obratovanja
izklopite napravo na glavnem stikalu /
stikalu naprave ali izvlecite omrezni vtic.

— Ta naprava ni namenjena uporabi s strani
oseb (vkljucno z otroci) z omejenimi
fizi¢nimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izku$njami in/ali zaradi pomanjkanja
potrebnega znanja, razen ¢e so pod
nadzorom odgovorne osebe, Ki skrbi za
njihovo varnost, ali jim le ta nudi potrebne
napotke o uporabi naprave. Otroci morajo
biti pod stalnim nadzorom, da zagotovite,
da se z napravo ne igrajo.

— Uporabnik mora napravo namensko
uporabljati. Pri tem mora upostevati
lokalne pogoje in pri delu paziti na druge
osebe, predvsem na otroke.

— Uporabnik mora paziti na to, da se v
delovnem obmocju ne nahajajo predmeti,
ki bi jih vrtljiva plo§¢a lahko zajela in
zalucala v prostor.

Transport

— Pri transportu naprave se mora izklopiti
motor in naprava varno pritrditi.

Vzdrzevanje

— Pred vsemi deli na napravi izvlecite
omrezni vti€ iz vtinice.

— Za preprecitev nevarnosti sme popravila
naprave in zamenjavo nadomestnih delov
izvajati zgolj avtoriziran servis za stranke.
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Opis naprave

Polirna glava

Pedal za deboklado drzala

Drzalo

Omrezni prikljuéni kabel z vticem
Shranjevanje, omrezni piklju¢ni kabel
Rocaj

Gibka sesalna cev

Tekstilna vreCka

9 Filtrska vreCka

10 Shranjevalni predelek za polirne blazinice
11 Polirne blazinice

12 Drzalo blazinice

13 Prikljucek sesalne cevi

14 Transportna kolesca

15 Fiksiranja za omrezni priklju¢ni kabel (4x)
16 Transportna zascita

O N OB WN -

Odstranjevanje transportne zascite

Slika

=>» Odstranite prvi¢ in pred uporabo
transportno zascito tako, da jo potegnete
stran.

Sestavljanje in namesc¢anje drzala

Slika A

=> Oba dela drzala staknite skupaj in
zavarujte s prilozenim vijakom in matico.

= Kompletno drzalo vtaknite v polirno glavo
in fiksirajte z vijakom.
Opozorilo: Pri tem pazite na polozaj
omreznega prikljuénega kabla.

Slika EF

= Omrezni priklju¢ni kabel pritisnite v
fiksiranja in napeto potegnite.

Prikljucitev gibke sesalne cevi

Slika 1

= Raven konec gibke sesalne cevi vtaknite
v polirno glavo, zvit konec v priklju¢ek na
drzalu.

Pritrditev mosnje iz blaga

Slika H

=>» Najprej pritisnite zgornji del tekstilne
vrecke v nosilec, dokler se ne zaskoci.

=> Nato spodnji del pritrdite na drzalu z
velcro trakom.
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Vstavljanje filtrske vrecke

Slika @

=>» Odprite zadrgo tekstilne vrecke.

=>» Vstavite filtrsko vrecko in karton z odprtino
potisnite preko nastavka dokler se ne
zaskoci. Ponovno preverite pravilen
nased filtrske vrecke.

=>» Tekstilno vrecko ponovno zaprite z
zadrgo.

Vstavljanje drzala blazinice

Slika

=> Napravo polozite na tla tako, da je polirna
glava pravokotno na povrsino.

=>» Drzalo blazinice enostavno potisnite v
nosilec. Pazite na to, da se nastavki
drzala blazinice dobro zaskocijo v nosilec.

=>» Za odvzem drzala blazinice enostavno
potegnite stran.

Natikanje polirnih blazinic

Slika F

=>» Polirne blazinice nataknite na drzalo
blazinice, pazite na sredinsko
naravnanost.

=>» Za odvzem polirne blazinice enostavno
potegnite stran.

Pospravljanje polirnih blazinic

=>» Polirne blazinice je mogoce shraniti v
spodnjem delu tekstilne vrecke v lo€enem
predelku.



Opozorilo:

Vedno delajte z vstavijeno filtrsko vrecko.

N\ Pozor

Preden vtaknete omrezni vti¢, morate

zagotoviti, da se drzZalo nahaja v navpicnem

poloZaju. V tem poloZaju je naprava

izklopljena.

Slika E1

=>» Obrnite zgornji kavelj za kabel in snemite
omrezni priklju¢ni kabel. Vtaknite omrezni
vti¢ v vti€nico.

Slika i

=>» Zacnite premikati napravo, v ta namen s
pedalom deblokirajte drzalo in rocaj
potegnite k sebi.

=>» Za zaustavitev vrnite drzalo v navpic¢en
polozaj, dokler se ne zaskodi.

Popolna nega

Priporoca se izvesti popolno nego 2 - 3 krat

letno.

Ociscenje tal umazanije

=>» Oblogo/tla pometite, posesaijte ali po
potrebi vlazno obrisite.

NanasSanje negovalnega sredstva

=>» Negovalno sredstvo z mo¢o enakomerno
nanesite na tla. Pustite, da se temeljito
posusi
Opozorila: Upostevajte opozorila za
uporabo proizvajalcev talnih oblog in
proizvajalcev negovalnih sredstev!
Ne uporabljajte negovalnih sredstev, ki
vsebujejo topila.

Poliranje

Slika K

= Povrsino veckrat prevozite kot prikazano
na sliki, dokler ni dosezZen Zelen lesk.
Delujo€o napravo vedno premikajte. Ne
zadrzujte se dolgo na enem mestu, sicer
lahko na talni oblogi nastanejo poSkodbe.
Opozorilo: Upostevajte podatke
proizvajalca glede pohodnosti oz.
premikanja pohistva. Priporo¢amo, da
pocakate najmanj 12 ur. V tem €asu lahko
po polirani povrsini hodite previdno in ne v
trdnih Cevljih. Ne premikajte pohistva, ne
nanas$ajte vode na oblogo.

Vzdrzevalna nega

Priporoc¢a se, da vzdrzevalno nego izvedete

enkrat mesecno, da ponovno dosezete

enakomeren lesk.

=>» Glede na proizvajalca negovalnih
sredstev se lahko negovalno sredstvo
vnese neposredno v vodo za brisanje.
Prosimo, da upostevate opozorila
proizvajalcev talnih oblog in proizvajalcev
negovalnih sredstev!

=> Nato povrsino spolirajte.

Vmesna nega

=> Glede na potrebo in obremenitev tal
(stopinje, pasovi..) se lahko negovalni sloj
veckrat polira, ne da bi prej na novo
nanesli negovalno sredstvo.

Zakljuéek obratovanja

=>» Drzalo ponovno postavite v navpiéni
polozaj. Naprava se izklopi.

Slika A

=> Iztaknite omrezni vti¢ in omrezni prikljucni
kabel navijte okoli kljuke, namescene na
drzalu. Zgornjo kljuko za kabel najpre;j
obrnite navzgor.

Transport naprave

Prosimo pazite na to, da se napravo premika

na transportnih kolescih, ¢e se jo Zeli

premestiti na kraj shranjevanja ali v drug

prostor.

Slika €

=>» Vta namen rocaj nagnite nazaj in napravo
vlecite.

Shranjevanje naprave

Ob daljsi neuporabi naprave se priporoca

pritrditi transportno zas¢ito.

Slika i

=> Napravo polozite na tla tako, da je polirna
glava pravokotno na povrsino.

=>» Drzalo blazinice snemite z naprave in
polozite v shranjevalni predelek.

=>» Transportno zas¢ito na eni strani pritisnite
v nosilec drzala blazinice in trdno drzite.
Drugo stran transportne za3¢ite trdno
pritisnite v nosilec drugega drzala
blazinice in zaskocite.

=> Napravo hranite v stojeem polozaju v
suhem prostoru.
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Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost poskodb
Pred vsemi Cistilnimi in vzdrzevalnimi deli
izklopite napravo in omrezni vti¢ izvlecite iz
vti€nice.

Ciséenje naprave in pribora

A\ Opozorilo

Ne uporabljajte sredstev za poliranje, ¢iS¢enje

stekla ali ve¢namenskih cistil! Naprave nikoli

ne potapljajte pod vodno gladino.

Ciséenje polirnih blazinic

=> Polirne blazinice po vsakem obratovanju
odstranite in iztepite. Po potrebi operite in
pustite, da se posusi.
Opozorilo: MoZno strojno pranje do bis
60 °C, ne uporabljajte meh¢alca, ne susite
v susSilnem stroju.

=>» Suhe polirne blazinice polozite v
shranjevalni predelek.

Zamenjava filtrske vrecke

Filtrske vrecke redno menjajte.
=> Glejte v ta namen poglavje ,Vstavljanje
filtrske vrecke*.

Menjanje polirnih blazinic

Redno preverjatje stanje polirnih blazinic, pri

obrabi zamenjajte.

=> Glejte v ta namen poglavje ,Natikanje
polirnih blazinic®.

Splosna navodila

Garancija

V vseh dezelah veljajo garantni pogoji, ki jih
definirajo pripadajoca predstavnistva
proizvajalca. Morebitne nepravilnosti na
napravi, ki se pojavijo zaradi materialnih
oziroma proizvodnih napak, nadomestimo v
garantnem Casu brezplacno. V primeru, da se
naprava pokvari, se z originalnim racunom in
pripadajoCim priborom oglasite pri prodajalcu
oziroma pri najblizji pooblasceni servisni
sluzbi.

(naslov glejte na hrbtni strani)

88 Slovenscina

Uporabniski servis

V primeru vprasanj ali motenj se obrnite na
naso KARCHER podruznico.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Naroc¢anje nadomestnih delov in
posebnega pribora

Izbor najpogosteje potrebnih nadomestnih
delov najdete na koncu navodila za
obratovanje.

Nadomestne dele in pribor dobite pri svojem
trgovcu ali pri podruznici podj. KARCHER.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Pomo¢ pri motnjah

Nemirno delujoci koluti / klopotajo¢ hrup

B Hrup je sistemsko pogojen. Naprava ni
bila shranjena s transportno zascito. Hrup
pri poliranju po doloenem ¢asu sam od

sebe izgine.
Tehni€ni podatki
Napetost 230 V
Vrsta toka 1~50/60 Hz
Razred zascite Il
Prikljuéna mo¢ 600 W
Stevilo vrtljajev, polirni 1000 v/min
koluti
Teza 7 kg
Dimenzije 385 x mm
340 x
1155
Prostornina, filtrska 41|
vrecka

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb!



Poseben pribor

Naslednji pribor (posebni pribor) lahko za to napravo dokupite:

Posebni pribor za kamen /linolej / PVC

za optimalno nego kamna, linoleja in PVC
B Polirne blazinice, kamen / linolej/ PVC
(3 kos)
(naro€. §t. 2.863-198.0)
B Talna nega, kamen matiran / linolej /
PVC (1 liter)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-397.0)
(naro€. §t. 6.295-382.0)

Posebni pribor za voskan parket

za optimalno nego voskanega parketa

B Polirne blazinice, voskan parket
(3 kos)
(naro€. st. 2.863-196.0)

B Talna nega, voskan parket (1 liter)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-394.0)
(naro€. §t. 6.295-384.0)

Posebni pribor za lakiran parket ali pluto / laminat

za optimalno nego laminata in lakiranega

parketa ali plute

B Polirne blazinice, lakiran parket /
laminat (3 kos)
(naro€. §t. 2.863-197.0)

B Talna nega, lakiran parket / laminat
(1 liter)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-395.0)
(narot. §t. 6.295-383.0)

Drug poseben pribor

B Temeljno gistilo (1 liter)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-396.0)
(narog. §t. 6.295-381.0)

za CiS€enje laminata, lakiranega parketa,
lakirane plute, kamna, PVC-ja in linoleja

Dostavljeni pribor:

B Polirne blazinice, univerzalne (3 kos)
(naro€. t. 2.863-193.0)

B Filtrske vrecke (3 kom)
(naro€. §t. 6.904-128.0)

‘..

Ul
W

Slovensc¢ina 89



Szanowny Kliencie!
A Przed pierwszym uzyciem

=l urzadzenia nalezy przeczyta¢
oryginalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do
pozniejszego wykorzystania lub dla
nastepnego uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

B To urzadzenie zostato opracowane do
uzytku prywatnego i nie jest
przeznaczone do zastosowania
przemystowego.

B Urzadzenie umozliwia polerowanie
podtdg drewnianych, laminatéw, podtog
kamiennych, linoleum oraz podtég z
PCW.

B Urzadzenie przeznaczone jest tylko do
zasysania pozostatosci $cierania podczas
polerowania.

B Urzadzenie nie jest odkurzaczem! Nie
nadaje sie do odkurzania suchego brudu!

B Nie uzywac srodkéw pielegnacyjnych
zawierajgcych rozpuszczalniki.

B Urzadzenie nie moze by¢ stosowane na
wyktadzinach dywanowych itp.

B Urzadzenie nalezy obcigzy¢ dodatkowym
obcigznikiem.

B Urzadzenia nie mozna uzywacé ani
przechowywac na wolnym powietrzu lub
w warunkach wilgotnych.

B Urzadzenie nalezy stosowac tylko z
oryginalnymi workami filtrujacymi,
oryginalnymi czesciami zamiennymi,
akcesoriami lub przystawkami
specjalnymi.

B Drziatajgce urzadzenie nalezy stale
poruszac. Nie zatrzymywac sie diugo na
jednym miejscu, w przeciwnym wypadku
moga powstac szkody na wyktadzinie
podtogowe;j.

B Zawsze nalezy przestrzega¢ wskazéwek
producenta wyktadziny podtogowe;j i
srodka pielegnacyjnego!

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za

ewentualne szkody powstate w wyniku

uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem
lub nieprawidtowej obstugi.
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Ochrona srodowiska

@9 Materiaty uzyte do opakowania nadajg

sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzucaé do zwyktych pojemnikow na
$mieci, lecz do pojemnikéw na surowce
wtorne.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne

;g surowce wtoérne, ktore powinny byé
= oddawane do utylizacji. Z tego powodu
nalezy usuwac zuzyte urzadzenia za
posrednictwem odpowiednich systeméw
utylizaciji.
Wskazowki dotyczace skladnikow
(REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Wskazoéwki bezpieczenstwa

Zasilanie elektryczne

— Odkurzacz podtaczy¢ do sieci
elektrycznej po sprawdzeniu zgodnosci
parametréw sieci zamieszczonych na
tabliczce znamionowe;.

— Nigdy nie dotyka¢ kabla sieciowego
mokrg dtonig.

— Aby odtaczy¢ urzadzenie od sieci, nie
ciagna¢ za kabel instalacyjny, lecz za
wtyczke.

— Nie dopusci¢ do uszkodzenia kabla
sieciowego lub przedtuzacza w wyniku
np. zgniecenia, ztamania, szarpnigcia itp.
Kabel chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, olejem i ostrymi
krawedziami.

— Chroni¢ urzadzenie przed zmianami
pogody, wilgocia i zrodtami ciepta.

Zastosowanie

— Przydtuzszych przerwach w pracy nalezy
wytgczy¢ urzadzenie przy uzyciu
wytgcznika gtéwnego / wytgcznika albo
wyjgac wtyczke z gniazdka.

— Niniejsze urzgdzenie nie jest
przeznaczone do uzytku przez osoby
(wigcznie z dzieémi) z ograniczonymi
mozliwosciami psychofizycznymi albo nie
posiadajgce doswiadczenia i/lub wiedzy,
chyba ze sq one nadzorowane przez



osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo albo otrzymaty od niej
wskazowki, w jaki sposob uzywac tego
urzgdzenia. Dzieci powinny by¢
nadzorowane, zeby unikngc
wykorzystywania urzgdzenia do zabawy.

— Uzytkownik ma obowigzek uzywania
urzgdzenia zgodnie z jego
przeznaczeniem. Podczas pracy
urzgdzenia musi on uwzglednia¢ warunki
panujgce w otoczeniu i uwazac na inne
osoby, zwtaszcza dzieci.

— Osoba obstugujaca powinna zwracac
uwage, aby w obszarze pracy nie
znajdowalty sie zadne przedmioty, ktory
moga zosta¢ wychwycone przez tarcze
obrotowg i odrzucone z duza sitg.

Transport

— Podczas transportu urzgdzenia nalezy
wytaczy¢ silnik i pewnie zamocowac
urzadzenie.

Konserwacja

— Przed przystgpieniem do wszelkich prac
w obrebie urzadzenia nalezy odtgczyc¢
przewdd sieciowy od zasilania.

— Aby wykluczy¢ zagrozenia, naprawy i
wymiany czesci, w urzadzeniu mogg byc¢
przeprowadzane jedynie przez
autoryzowany serwis.

Uruchamianie

Opis urzadzenia

Gtowica polerujaca

Przycisk nozny do odblokowania trzonka
Trzonek

Przewdd zasilajacy z wtyczkag
Przechowywanie, kabel sieciowy
Uchwyt

Waz ssacy

Worek tekstylny

9  Worek filtracyjny

10 Schowek na poduszki polerujace
11 Poduszki polerujgce

12 Oprawka poduszki

13 Przytacze weza ssacego

14 Rolki transportowe

15 Mocowania kabla zasilajgcego (4x)
16 Zabezpieczenie transportowe

ONO O WN -

Usuwanie zabezpieczenia transportowego

Rysunek Kl

=>» Jeden raz i przed uzyciem urzadzenia
nalezy usung¢ zabezpieczenia
transportowe.

Zmontowac trzonek i umiesci¢ na swoim
miejscu
Rysunek H
=>» Zestawic¢ obydwie czesci trzonka i
zabezpieczy¢ za pomocg dotgczonej
Sruby z nakretka.
= Caly trzonek wiozy¢ do gtowicy
polerujacej i zamocowac przy uzyciu
Sruby.
Wskazoéwka: Zwazac na wiasciwe
potozenie kabla zasilajgcego.
Rysunek H
=>» Docisna¢ kabel zasilajacy do mocowac i
napig¢ go.
Podtaczanie wezyka do zasysania

Rysunek 1

=> Prostg koncowke wezyka natozy¢ na
gtowice polerujaca, zakrzywiong
koncowke wtozy¢ na przytacze trzonka.

Mocowanie workéw tekstylnych

Rysunek H

=>» Najpierw wcisnaé gérng czesé worka
tekstylnego do elementu mocujacego, az
zaskoczy.

= Nastepnie zamocowa¢ dolng jego czesé
do trzonka za pomocg tasmy z
zatrzaskami.

Wktadanie worka filtrujacego

Rysunek @

=>» Otworzy¢ zamek btyskawiczny worka
tekstylnego.

= Wiozyc¢ worek filtra i przecisna¢ karton z
otworem przez kréciec, az zaskoczy.
Jeszcze raz sprawdzi¢ wtasciwe
osadzenie worka filtra.

= Ponownie zamkna¢ worek tekstylny za
pomoca zamka btyskawicznego.
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Wktadanie oprawek poduszek

Rysunek

=>» Potozy¢ urzadzenie na ziemi, tak by
gtowica polerujgca stata pionowo w
stosunku do powierzchni.

= Wocisna¢ oprawke poduszki do elementu
mocujacego. Zwroci¢ uwage, aby noski
oprawek poduszek dobrze zatrzasnety sie
w elemencie mocujacym.

= Aby wyjac oprawki poduszek, nalezy je po
prostu pociagnac.

Naktadanie poduszek polerujacych

Rysunek

=>» Natozy¢ poduszki polerujace na oprawki
poduszek, zwréci¢ uwage na utozenie na
Srodku.

= Aby wyja¢ poduszki polerujace, nalezy je
po prostu pociagnag¢.

Przechowywanie poduszek polerujacych

=>» Poduszki polerujace mozna
przechowywac w dolnej czesci worka
tekstylnego w oddzielnej przegrodce.

Obstuga

Wskazoéwka:

Pracowac zawsze przy uzyciu wstawionego

worka filtra.

AN\ Uwaga

Przed wtozeniem wtyczki w gniezdzie

sieciowym nalezy upewnic sie, czy trzonek

znajduje sie w potozeniu pionowym. W tym

potozeniu urzgdzenie jest wytgczone.

Rysunek El

= Przekreci¢ gorny hak kabla i wyja¢ kabel
zasilajacy. Wiozy¢ wtyczke sieciowa do
gniazdka.

Rysunek i

= Uruchomic¢ urzadzenie, w tym celu
odblokowac trzonek za pomocag przycisku
noznego i pociagna¢ do siebie raczke.

=> Aby zatrzymac urzadzenie, trzonek
umiesci¢ w potozeniu pionowym, az do
jego zaskoczenia.
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Petna pielegnacja

Zaleca sie przeprowadzenie petnej

pielegnaciji 2 - 3 razy do roku.

Wyczyszczenie podioza z brudu

=>» Zamies$¢ wyktadzine/podioge, zassaé
wzgl. w razie potrzeby przetrze¢ wilgotng
Scierka.

Naktadanie srodka pielegnacyjnego

= Rownomiernie natozyé srodek
pielegnacyjny na podtodze za pomocg
mopa do wycierania. Catkowicie osuszyc¢.
Wskazowki: Przestrzega¢ wskazéwek
producenta wykfadziny podtogowe;j i
Srodka pielegnacyjnego!
Nie uzywac srodkow pielegnacyjnych
zawierajgcych rozpuszczalniki.

Polerowanie

Rysunek kil

=>» Kilkakrotnie przejechac po powierzchni w
sposob pokazany na ilustracji, az do
osiggniecia zgdanego potysku.
Dziatajgce urzadzenie nalezy stale
poruszac. Nie zatrzymywac sie diugo na
jednym miejscu, w przeciwnym wypadku
mogq powstac szkody na wyktadzinie
podtogowe;j.
Wskazoéwka: Przestrzegac zalecen
producenta dotyczgacych chodzenia wzgl.
przesuwania mebli. My zalecamy
odczekac przynajmniej 12 godzin. W tym
czasie ostroznie chodzi¢ po
wypolerowanej powierzchni i nie chodzié¢
w butach uzywanych na ulicy. Nie
przesuwac mebli, nie wylewaé wody na
podtoge.

Zabiegi pielegnacyjne

Zaleca sie raz w miesigcu przeprowadzi¢

czyszczenie pielegnacyjne w celu osiagniecia

rownomiernego potysku.

=>» Stosownie do zalecen producenta srodka
pielegnacyjnego, srodek ten mozna
umiesci¢ bezposrednio w wodzie do
wycierania. Przestrzega¢ wskazéwek
producenta wykfadziny podtogowe;j i
srodka pielegnacyjnego!

= Nastepnie wypolerowaé powierzchnie.



Pielegnacja przejsciowa

= W zaleznosci od stopnia obcigzenia
podtoza ($lady stop, smugi...) mozna
kilkakrotnie polerowa¢ warstwe
pielegnacyjng nie nakfadajac uprzednio
nowego $rodka pielegnacyjnego.

Zakonczenie pracy

= Umiesci¢ trzonek ponownie w potozeniu
pionowym. Urzgdzenie wytacza sie.

Rysunek [H

= Wyjac wtyczke z gniazda i owing¢ kabel
zasilajgcy wokét haka zamocowanego na
trzonku. Przedtem przekreci¢ hak kabla
ku gorze.

Transport urzadzenia

Zwréci¢ uwage na to, aby urzadzenie

poruszane byto na rolkach transportowych,

gdy jest przesuwane do miejsca

przechowywania lub innego pomieszczenia.

Rysunek E

= W tym celu odchyli¢ uchwyt ku dotowi i
pociagna¢ urzgdzenie.

Przechowywanie urzadzenia

Zaleca sie w czasie diuzszego przestoju

zamocowac zabezpieczenie transportowe

przy urzadzeniu.

Rysunek [}

= Polozy¢ urzadzenie na ziemi, tak by
gtowica polerujaca stata pionowo w
stosunku do powierzchni.

=>» Oprawki poduszek wyja¢ z urzadzenia i
umiesci¢ w miejscu przechowywania.

= Docisng¢ jedna strone zabezpieczenia
transportowego do elementu mocujgcego
oprawy poduszki i przytrzymac. Droga
strone mocno docisna¢ do
zabezpieczenia transportowego w
elemencie mocujacym drugiej oprawki
poduszki, az zaskoczy.

=>» Urzadzenie przechowywaé w suchym
pomieszczeniu.

Czyszczenie i konserwacja

A Ryzyko obrazen

Przed przystgpienie do konserwacji
urzadzenie wylgczy¢ i wyjac wtyczke z
gniazdka sieciowego.

Czyszczenie urzadzenia i akcesoriow

AN\ Uwaga

Nie stosowac mleczka do szorowania, Srodka
do czyszczenia szktfa ani uniwersalnego
$rodka czyszczgcego! Nigdy nie zanurza¢
urzgdzenia w wodzie.

Czyszczenie poduszek polerujacych

= Po kazdym uzyciu poduszki polerujace
wyjac i wytrzepac. W razie potrzeby
wyptukac i wysuszyc.
Wskazéwka: Mozliwe jest mycie
maszynowe do 60°C, nie uzywac ptynu
zmiekczajacegdo, nie suszy¢ w suszarce
do bielizny.

=>» Suche poduszki polerujace potozyé w
schowku.

Wymiana worka filtra

Worek filtrujagcy wymienia¢ regularnie.
=>» Patrz rozdziat ,Wktadanie worka filtra“.

Wymiana poduszek polerujacych

Regularnie sprawdzac¢ stan poduszek

polerujacych, jezeli sg zuzyte, nalezy je

wymieni¢ na nowe.

=>» Patrz rozdziat ,Naktadanie poduszek
polerujacych®.

Instrukcje ogdline

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki
gwarancji wydanej przez nasze
przedstawicielstwo handlowe w tym kraju.
Ewentualne usterki urzadzenia usuwane sg w
okresie gwarancji bezptatnie, o ile
spowodowane sg btedem materiatowym lub
produkcyjnym. W przypadku roszczenia
gwarancyjnego prosze zwrocic sie z
urzadzeniem wraz z wyposazeniem

i dowodem kupna do Waszego sprzedawcy
lub do najblizszego autoryzowanego punktu
serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)
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Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy
zwrécic¢ sie do najblizszego oddziatu firmy
KARCHER.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Zamawianie czesci zamiennych i
akcesoriow specjalnych

Wybér najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu instrukgc;ji
obstugi.

Czesci zamienne i akcesoria dostepne sg u
sprzedawcy albo w oddziale firmy KARCHER.
(Adres znajduje sie na odwrocie)

Pomoc w usuwaniu usterek

Nieréwno obracajace sie tarcze /

klekotanie

B Klekotanie zalezy od systemu.
Urzadzenie nie byto przechowywane przy
uzyciu zabezpieczenia transportowego.
Klekotanie znika samo po pewnym czasie
przy polerowaniu.

Dane techniczne

Napiecie 230 V
Rodzaj pradu 1~50/60 Hz
Klasa ochrony I
Pobdér mocy 600 W
Predkos¢ obrotowa, 1000 obr./
tarcze polerskie min
Ciezar 7 kg
Wymiary 385 x mm
340 x
1155
Objetosc¢, worek filtra 4|

Zmiany techniczne zastrzezone!
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Wyposazenie specjalne

Do tego urzadzenia mozna dokupi¢ nastepujace akcesoria (wyposazenie specjalne):

Wyposazenie specjalne do kamienia / linoleum / PCW

do optymalnej pielegnaciji kamienia, linoleum i
PCW.

B Poduszki polerujace do pielegnaciji -
podiég matowych z kamienia / linoleum /
PCW (3szt) Z
(Nr kat. 2.863-198.0) R =

Ul
W

B Preparat do pielegnacji podtdég matowych
z kamienia/ linoleum / PCW (1 litr.)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-397.0)

(Nr kat. 6.295-382.0)

Wyposazenie specjalne do parkietéw woskowanych

do optymalne;j pielegnaciji parkietu woskowanego

B Poduszki polerujace do pielegnacii -
parkietu woskowanego (3 szt.)

(Nr kat. 2.863-196.0)

B Preparat do pielegnaciji parkietu =5
woskowanego (1 litr) ?ﬁ
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-394.0) -
(Nr kat. 6.295-384.0)

Wyposazenie specjalne do parkietow lakierowanych lub korkowych / laminowanych

do optymalnej pielegnaciji laminatu i parkietu
lakierowanego lub korkowego

B Poduszki polerujace do pielegnaciji _— !
parkietu lakierowanego / laminowanego e
(3szt) : -
(Nr kat. 2.863-197.0) e = ]
B Preparat do pielegnaciji parkietu z ';ﬁ

lakierowanego / laminowanego (1 litr) m— .=
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-395.0) .
(Nr kat. 6.295-383.0)

Dalsze wyposazenie specjalne

B Srodek do czyszczenia podstawowego

(1 litr -
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-396.0)

(Nr kat. 6.295-381.0)

do czyszczenia laminatu, parkietu e
lakierowanego wzgl. korkowego, podtég z =
kamienia, PCW i linoleum f

\
Zalaczone akcesoria: (i

B Poduszki polerujace uniwersalne

(3 szt.)

(Nr kat. 2.863-193.0) S
B Worki filtra (3 szt.)

(Nr kat. 6.904-128.0)
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Mult stimate client,
A Tnainte dg prima .u.t?lizare a

=1 aparatului dvs. cititi acest
instructiuni original, respectati instructiunile
cuprinse n acesta si pastrati-l pentru
intrebuintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

Utilizarea corecta

B Acest aparat este prevazut pentru uzul
casnic si nu este conceput pentru
solicitarile aferente utilizarii Tn scop
comercial.

B Aparatul este destinat pentru lustruirea
podelelor din lemn, din laminat, a gresiei
si a linoleului cat si a pardoselilor PVC.

B Aparatul poate fi folosit numai pentru
aspirarea particulelor rezultate in urma
lustruirii.

B Aparatul nu este un aspirator! A nu se
folosi pentru aspirarea murdariei uscate!

B Nu utilizati solutii de ingrijire cu continut
de solventi.

B Nu este permisa curatarea covoarelor sau
a altor suprafete asemanatoare.

B Nu este permisa prevederea aparatului cu
greutati suplimentare.

B Aparatul nu trebuie folosit si nu trebuie
depozitat in aer liber sau Tn conditii de
umiditate.

B Aparatul trebuie folosit numai cu saci de
filtrare originali, respectiv piese de
schimb, accesorii $i accesorii optionale
originale.

m In stare de functionare aparatul trebuie
deplasat in continuu. Nu I&sati aparatul
pornit mult timp intr-un loc, altfel pot
interveni deteriorari ale podelei.

B Respectati indicatiile producatorului de
podea si ale producatorului de solutii de
ingrijire!

Producatorul nu raspunde pentru eventualele

daune rezultate Tn urma utilizarii

necorespunzatoare sau a manipularii
incorecte.

Protectia mediului inconjurator

vy Materialele de ambalare sunt reciclabile.
%69 Ambalajele nu trebuie aruncate in
gunoiul menajer, ci trebuie duse la un centru
de colectare si revalorificare a deseurilor.
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Aparatele vechi contin materiale
E reciclabile valoroase, care pot fi supuse
mmmm UNUI proces de revalorificare. Din acest
motiv, va rugam sa apelati la centrele de
colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.
Observatii referitoare la materialele
continute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Masuri de siguranta

Alimentarea cu curent

— Racordati si puneti in functiune aparatul
numai conform placutei cu datele de
constructie ale aparatului.

— Nu prindeti stecherul cu mainile ude.

— Pentru a decupla aparatul de la reteaua
de curent, nu trageti de cablul de
alimentare, ci de stecher.

— Cablul de alimentare sau prelungitorul nu
trebuie deteriorat sau distrus prin strivire,
tragere sau alte actiuni similare. Feriti cablul
de caldura, uleiuri si muchii ascutite.

— Protejati aparatul impotriva influentelor
meteorologice externe, a umiditatii si a
surselor de caldura.

Domenii de utilizare

— In cazul unor perioade mai lungi de
repaus oprifi aparatul de la comutatorul
principal / aparatului sau scoateti aparatul
din priza.

— Acest aparat nu este destinat pentru a fi
utilizat de cétre persoane (inclusiv copii)
cu capacitati psihice, senzoriale sau
mintale limitate sau de catre persoanele,
care nu dispun de experienta si/sau
cunostinta necesara, cu exceptia acelor
cazuri, in care ele sunt supravegheate de
0 persoand responsabiléd de siguranta
lorsau au fost instruite de cétre aceasta in
privinta utilizarii. Nu l&sati copii
nesupravegheati, pentru a va asigura, ca
nu se joaca cu aparatul.

— Operatorul trebuie sa foloseasca aparatul
conform specificatiilor acestuia. Acesta
trebuie sa respecte conditiile locale si in
timpul utilizarii sa fie atent la terti, in
special la copii.



— Operatorul trebuie sa se asigure ca in
zona de lucru nu se afla obiecte care pot
fi prinse de discul aflat in rotatie si
aruncate prin aer.

Transportul

— In timpul transportérii aparatului, motorul
trebuie scos din functiune si aparatul
trebuie fixat si asigurat.

intretinerea

— Tnaintea tuturor lucrarilor la aparat
scoateti stecherul din priza.

— Pentru a evita pericolele, reparatiile si
inlocuirea pieselor de schimb se vor face
doar de service-ul autorizat.

Punerea in functiune

Descrierea aparatului

1 Cap de lustruire
Comutator de picior pentru deblocarea
tubului
Tub
Cablu de alimentare cu stecar
Depozitarea, cablul de alimentare
Maner
Furtun pentru aspirare
Sac textil
Sac filtrant

0 Cutie de depozitare pentru discurile de
lustruire

11 Discuri de lustruire

12 Suport disc

13 Racord pentru aspirare

14 Role de transport

15 Elemente de fixare pentru cablul de

alimentare (4x)
16 Dispozitiv de siguranta pentru transport

= OO ~NO O h~W

indepartarea dispozitivului de siguranta
pentru transport

Figura Kl

= Tnainte de a utiliza aparatul, indepértati
siguranta pentru transport prin
desprinderea acesteia.

Asamblarea si montarea tubului

Figura A

= Imbinati cele doua piese ale tubului si
asigurati-le cu ajutorul surubului gi a
piulitei anexate.

=> Introduceti tubul intreg in capul de
lustruire si fixati-l cu suruburi.
Indicatie: Atentie la pozitia corecta a
cablului de alimentare.

Figura

=> Introduceti cablul de alimentare in
elementele de fixare si intindeti-le.

Racordarea furtunului de aspiratie

Figura 1

=> Introduceti capatul drept al furtunului de
aspiratie in capul de lustruire si conectati
capatul indoit la tub.

Montarea sacului textil

Figura H

=> Impingeti mai intai partea superioars a
sacului textil in suport pana cand intra in
locas.

=>» Apoi fixati partea inferioara la tub cu
ajutorului benzii adezive.

Introducerea sacului de filtrare

Figura @

=> Deschideti inchizatoarea cu fermoar a
sacului textil.

=> Introduceti sacul de filtrare si impingeti
cartonul cu deschiderea peste stut, pana
cand intra in locas. Verificati inca o data
pozitia corecta a sacului de filtrare.

= Inchideti sacul textil cu inchizatoarea cu
fermoar.

Introducerea suportului de disc

Figura

=> Asezati aparatul pe podea, astfel incat
capul de lustruire sa se afle in pozitie
verticala fata de podea.

> Tmpinget,i suportul de disc simplu in
suport. Aveti grija ca ciocurile de pe
suportul de disc sa intre in locasurile de
pe suport.

= Pentru a scoate suporturile de disc,
trageti-le afara.

Aplicarea discurilor de lustruire

Figura @

=> Aplicati discurile de lustruire pe suport,
tinand cont de pozitia centrica.

= Pentru a indeparta discurile de lustruire,
trageti-le de pe suport.
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Depozitarea discurilor de lustruire

=>» Discurile de lustruire pot fi depozitate in
partea inferioara a sacului textil, intr-o
cutie de depozitare separata.

Observatie:

Lucrati doar cu sacul de filtrare introdus.

A\ Atentie

Inainte de a introduce stecherul, asigurati-vé

cé tubul se afla in pozitie verticald. In aceasté

pozitie aparatul este oprit.

Figura E1

=> Ruotiti carligul superior al cablului si
desprindeti cablul de alimentare.
Introduceti stecherul intr-o priza.

Figura il

=> Puneti aparatul in migcare, pentru acesta
deblocati tubul cu ajutorul comutatorului
de picior si trageti méanerul catre dvs.

=>» Pentru oprire aduceti tubul inapoi in
pozitie verticala, pana cand se blocheaza.

ingrijire completa

Se recomanda efectuarea unei ingrijiri
complete de 2-3 ori anual.

indepartarea murdariei de pe podea

=> Maéturati pardoseala/podeaua, aspirati
sau stergeti-o cu o carpa ugor umezita,
daca este nevoie.

Aplicarea solutiei de ingrijire

=> Aplicati uniform solutia de ngrijire cu
ajutorul unui mop de curatat. Lasati sa se
usuce complet.
Indicatii: Respectati indicatiile
producatorului de podea si ale
producatorului solutiei de ingrijire!
Nu utilizati solutii de Tngrijire cu continut
de solventi.

Lustruirea

Figura i

=>» Parcurgeti suprafata de mai multe ori,
conform imaginii, pana cand obtineti luciul
dorit.
In stare de functionare aparatul trebuie
deplasat in continuu. Nu Iasati aparatul
pornit mult timp intr-un loc, altfel pot
interveni deteriorari ale podelei.
Indicatie: Respectati indicatiile
producatorului, daca este permis sa
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calcati pe suprafatad sau sa impingeti
mobilierul. Recomandarea noastra este
sa asteptati 12 ore. In acest timp calcati
pe suprafatd numai cu grija, fara pantofi
de strada. Nu impingeti mobilierul, nu
stropiti suprafata cu apa.

ingrijire de intretinere

Va recomandam efectuarea ingrijirii de intretinere

o data pe luna, pentru a obtine din nou un luciu

uniform.

=> in functie de producétorul solutiei de ingrijire,
aceasta poate fi adaugata direct la apa de
curatare. Respectati indicatiile de utilizare ale
producatorului de podea si ale producatorului
de solutie de ingrijire!

=> Apoi lustruiti suprafata.

ingrijire ocazionala

= In functie de necesitétile si solicitarea
podelei (urme de picior, dungi, etc.) stratul
de Tngrijire poate fi lustruit de mai multe
ori, fara aplicarea repetata a solutiei de
ingrijire.

incheierea utilizarii

=> Aduceti tubul inapoi in pozitie verticala.
Aparatul se opreste.

Figura &

=>» Scoateti stecherul din priza si infasurati
cablul pe carligul de pe tub. in prealabil
rotiti carligul superior al cablului in sus.

Transportarea aparatului

Aveti grija ca aparatul sa fie migcat pe rolele

de transport cand il transportati la locul de

depozitare sau intr-o alta incapere.

Figura €

=>» Pentru acesta apasati manerul in spate si
trageti de aparat.

Depozitarea aparatului

in cazul in care aparatul nu se utilizeaza pe o

perioada mai lunga fixati siguranta pentru

transport.

Figura i

=> Asezati aparatul pe podea, astfel incat
capul de lustruire sa se afle in pozitie
verticala fata de podea.

=> Trageti suportul de disc de pe aparat si
introduceti-l in cutia de depozitare.



= Apasati dispozitivul de siguranta pentru
transport in suportul destinat suportului de
disc si fixati-l. Apasati partea cealalta a
dispozitivului de siguranta pentru
transport in celalalt suport destinat
suportului de disc si fixati-o.

=> Depozitati aparatul in pozitie verticala,
ntr-un spatiu uscat.

ingrijirea si intretinerea

I\ Pericol de ranire

Tnainte de orice lucréri de ingrijire si
intretinere decuplati aparatul si scoateti fisa
cablului de alimentare din priza.

Curatarea aparatului si accesoriilor

A\ Atentie

Nu utilizati detergenti pentru vase, pentru

sticle sau universali ! Nu scufundati niciodaté

aparatul in apa.

Curatarea discurilor de lustruire

=> Dupa fiecare utilizare indepartati si
scuturati discurile de lustruire. Spalati si
uscati discurile de lustruire, daca este
necesar.
Indicatie: Spalare cu masina pana la 60
°C, nu utilizati balsam de rufe, nu uscati in
uscatorul de rufe.

=> Introduceti discurile de lustruire in cutia de
depozitare.

Inlocuirea sacului de filtrare

Tnlocuiti sacul de filtrare la intervale regulate.
= Pentru acesta vezi capitolul "Introducerea
sacului de filtrare".

Schimbarea discurilor de lustruire

Verificati periodic starea discurilor de

lustruire, iar daca sunt uzate inlocuiti-le cu

altele noi.

=>» Pentru acesta vezi capitolul "Aplicarea
discurilor de lustruire".

Observatii generale

Conditii de garantie
Tn fiecare tara sunt valabile conditiile de
garantie publicate de reteaua noastra de
desfacere. Eventuale defectiuni ale aparatului
dumneavoastra, care survin in perioada de
garantie si care sunt cauzate de defecte de

fabricatie sau de material, se repara in mod
gratuit. In cazul producerii unei defectiuni care
se incadreaza in garantie, prezentati
aparatul, accesoriile si chitanta de cumparare
la centrul de desfacere sau cea mai apropiata
unitate de reparatii autorizata.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau in caz de defectuni
reprezentanta noastra KARCHER va st la
dispozitie cu placere in continuare.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Comandarea pieselor de schimb si a
accesoriilor speciale

O selectie a pieselor de schimb utilizate cel
mai des se gaseste la sfarsitul instructiunilor
de utilizare.

Piese de schimb si accesorii puteti procura de
la comerciant sau de la filiala KARCHER.
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Depanarea

Discurile ruleaza neuniform / aparatul

clantane

B Zgomotul este cauzat de sistem. Aparatul
nu a fost depozitat cu elemente de
siguranta. Zgomotul va Tnceta dupa o
vreme de la sine n timpul procesului de

lustruire.
Tensiune 230 V
Tipul curentului 1~50/60 Hz
Clasa de protectie Il
Puterea absorbita 600 W
Turatie, discuri de 1000 rot/
lustruire min
Masa 7 kg
Dimensiunile 385 x mm
340 x
1155
Volum - sac de filtrare 4|

Ne rezervam dreptul de a efectua
modificari tehnice !
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Accesorii optionale

Urmatoarele accesorii (accesorii speciale) pot fi cumparate ulterior pentru acest aparat:

Accesoriu pentru podele din piatra / linoleum / PVC

pentru ingrijirea optima a pietrei, linoleumului si a
PVC-ului -
B Discuri de lustruire pentru podele din
piatra / linoleum / PVC (3 buc.)
(nr. de comanda 2.863-198.0)
B Solutie de ingrijire a podelelor din piatra Qe
mata/ linoleum / PVC (11)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-397.0)
(nr. de comanda 6.295-382.0)

A

2
©

Accesoriu pentru parchet tratat cu ceara

pentru Tngrijirea optiméa a parchetului tratat cu
ceara -
B Discuri de lustruire pentru parchet

tratat cu ceara (3 buc.)

(nr. de comanda 2.863-196.0) =4
B Solutie de ingrijire pentru parchet ?ﬁv
tratat cu ceara (11) -

(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-394.0)
(nr. de comanda 6.295-384.0)

Accesoriu pentru parchet tratat sau pluta / laminat

pentru ingrijirea optima a laminatului,

parchetului tratat sau a plutei

B Discuri de lustruire pentru parchet — [
tratat / laminat (3 buc.) e
(nr. de comanda 2.863-197.0) g : =

B Solutie de ingrijire pentru parchet — e
tratat / laminat (1 1) , e ‘5&?
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-395.0) R s
(nr. de comanda 6.295-383.0) B

Alte accesorii

B Solutie de curatat de baza (1)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-396.0) -
(nr. de comanda 6.295-381.0)
pentru curatarea laminatelor, parchetului
si a plutei tratate, pietrei, PVC-ului si a

linoleumului f,

Accesorii livrate impreuna cu aparat:

B Discuri de lustruire universale (3 buc.) ("
(nr. de comanda 2.863-193.0)

B Sac de filtrare (3 buc.) 4
(nr. de comanda 6.904-128.0) T
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Vazeny zakaznik,

II Pred prvym pouzitim vasho
A LJJ zariadenia si precCitajte tento
pdvodny navod na pouzitie, konajte podla

neho a uschovajte ho pre neskorSie pouzitie
alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

B Tento pristroj bol vyvinuty na sikromné
Ucely a nie je ur€eny znasat naroky
priemyselného pouzivania.

B Pristroj umozriuje leStenie drevenych
podlah, laminatu, kameninovych podlah,
linolea a podlah z PVC.

B Pristroj je vhodny len na vysavanie

zvyskov po lesteni.

Pristroj nie je vysavac prachu!

Nepouzivat' na vysavanie zaschnutej

necistoty!

Nepouzivajte ziadny prostriedok na

oSetrovanie s obsahom rozpustadiel.

Pristroj sa nesmie okrem iného pouzivat

na Cistenie kobercov.

Pristroj sa nesmie zatazit dodatocnou

hmotnostou.

Pristroj sa nesmie pouzivat alebo

skladovat’ na vofnom priestranstve alebo

vo vlhkom prostredi.

B Pristroj sa smie pouzivat' len s
originalnymi filtraénymi vreckami,
nahradnymi dielmi, prisluSenstvom alebo
Specialnym prisluSenstvom.

B Ak pristroj bezi, neustale s nim pohybuijte.
Nezostavajte s nim na jednom mieste,
pretoze by sa podlahovina mohla
poskodit.

B VZzdy prosim dodrziavajte pokyny vyrobcu
podlahovin a prostriedku na oSetrovanie!

Vyrobca neruci za pripadné Skody, ktoré boli

spOsobené nespravnym pouzivanim alebo

chybnou obsluhou.

Ochrana zivotného prostredia

19y
%@ Obalové materialy su recyklovatelné.
Obalové materidly laskavo
nevyhadzujte do komunalneho odpadu, ale

odovzdajte ich do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnotné
recyklovatelné latky, ktoré by sa mali
opat' zuzitkovat'. Staré zariadenia preto
laskavo odovzdajte do vhodnej zberne
odpadovych surovin.
Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktudlne informacie o zloZeni najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Bezpecénostné pokyny

Sietové napdjanie

— Pristroj pripojujte a uvadzajte do
prevadzky len podla typového Stitka.

— Nikdy sa nedotykajte sietovej zastrcky
vlhkymi rukami.

— Pri odp3jani pristroja od elektrickej siete
net'ahajte za pripojovaci kabel, ale za
zastréku.

— Dbaijte na to, aby sa privodny alebo
predlzovaci kabel neposkodil a
neznehodnotil prejazdom, roztlacenim,
vytrhnutim a podobne. Kabel chrarite pred
vysokymi teplotami, olejom a ostrymi
hranami.

— Pristroj chrante pred pésobenim
vonkajsich poveternostnych vplyvov,
vlhkosti a zdrojov tepla.

Pouzitie

— V pripade dlhSich prestavok v prevadzke
zariadenie vypnite pomocou hlavného
vypinaca / vypinaca zariadenia alebo
vytiahnite sietovu zastréku.

— Toto zariadenie nie je uréené na to, aby
ho pouzivali osoby (vratane deti) s
obmedzenymi fyzickymi, zmysloymi alebo
duSevnymi schopnostami resp.
nedostatkom skusenosti a znalosti, musia
byt pod dozorom oséb zodpovednych za
ich bezpecnost’ alebo musia od nich
obdrzat’ pokyny, ako zariadenie pouZivat.
Deti musia byt pod dozorom, aby sa
zabezpedilo, Ze sa so zariadenim nehraju.

— Obsluha musi pouzivat pristroj v sulade s
ur¢enim. Musi zohladnit miestne danosti
a pri praci s pristrojom davat pozor na
tretie osoby, obzvlast na deti.

— Obsluha musi dbat na to, aby sa v
pracovnom priestore nenachadzali ziadne
predmety, ktoré by mohli byt zachytené a
nebezpecne vyhodené otacajucim sa
kotucom.

Preprava

— Pocas prepravy pristroja je nutné motor
zablokovat a pristroj bezpecne upevnit.

Udrzba

— Pred vSetkymi pracami na pristroji
vytiahnite sietovu zastréku.

— Aby sa zabranilo vzniku nebezpecnych
situacii, méze opravy a vymenu
nahradnych dielov pristroja vykonavat' len
autorizované servisné stredisko.
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Uvedenie do prevadzky

Popis pristroja

Brusna hlava

Nozné tlaCidlo na uvolnenie rukovate.
Nasada

Privodny sietovy kabel s vidlicou
Ukladaci priestor, siet'ovy pripojovaci
kabel

6 Rukovat'

7 Sacia hadica

8 Textilné vrecko

9 Filtracny vak

10 Priestor na uloZenie lestiacich vioZiek
11 LeStiace viozky

12 Drziak vlozky

13 Pripojka sacej hadice

14 Prepravné kolieska

15 Upevnenia elektrického kabla (4x)

16 Prepravna poistka

a b wON =

Odobratie prepravnej poistky

Obréazok Kl

=> Pred prvym a dal§im pouzivanim pristroja
odstrarte prepravnu poistku jej
vytiahnutim.

Zmontujte rukovat’ a nasad'te.

Obrazok A

= Obidva diely rukovate zasurite
dohromady a zaistite prilozenou skrutkou
a maticou.

= Kompletnu rukovat nasurite do lestiacej
hlavy a upevnite pomocou skrutky.
Upozornenie: Davajte pozor na spravnu
polohu elektrického kabla.

Obrazok

=> Elektricky kabel zatlacte do upevnenia a
napnite.

Pripojenie vysavacej hadice

Obréazok 1

=>» Rovny koniec vysavacej hadice zasurite
do ledtiacej hlavy, ohnuty koniec zasurite
do pripojky na rukovati.

102 Slovencina

Nasadenie textilného vrecka

Obrazok H

=>» Na miesto pre uloZenie zatlacte najprv
hornu Cast’ textiiného vrecka tak, aby
zapadla na svoje miesto.

=> Nasledne upevnite dolnu ¢ast na rukovat
pomocou upinacej pasky.

Nasadenie filtracného vrecka

Obréazok @

=>» Otvorte zips textilného vrecka.

=> Vlozte filtracné vrecko a zasurite kartén s
otvorom na hrdlo. ESte raz skontrolujte
spravne dosadnutie filtraéného vrecka.

=>» Textilné vrecko opat uzavrite pomocou
Zipsu.

Nasadenie drziaka vloziek

Obréazok

=>» Pristroj polozte na podlahu tak, aby
lestiaca hlava stala zvislo na ploche.

=> Drziak vlozky jednoducho zatlaéte do
upevnenia. Dbajte na to, aby jazycky
drziaka vloZky dobre zapadli do
upevnenia.

=> Pri vyberani drziaka vlozky ho
jednoducho vytiahnite.

Nasadenie lestiacich vioziek

Obréazok H

=> Lestiace vlozky nasadte do drZiaka.
Dbaijte na to, aby boli v strede.

=>» Pri vyberani lestiacich vioZiek ich
jednoducho vytiahnite.

Ulozenie lestiacich vloziek

=> Lestiace vlozky je mozné ulozit v spodnej
Casti textilného vrecka do samostatného
priestoru.



Upozornenie:

Pracujte vZdy s nasadenym filtracnym

vreckom.

N\ Pozor

Predtym ako zasuniete zastrcku do zasuvky

elektrickej siete, presvedcte sa, Ci sa rukovéat

nachadza v zvislej polohe. V tejto polohe je

pristroj vypnuty.

Obrazok El

=> Otocte horny hak kabla a elektricky kabel
vyberte. Zasurite zastr¢ku do elektrickej
zasuvky.

Obrazok il

=>» Pristroj dajte do pohybu. Pritom pomocou
nozného tlacidla uvolnite rukovat a
pritiahnite si ju k sebe.

=> Pri zastaveni vratte rukovat do zvislej
polohy tak, aby zapadla na svoje miesto.

Generalna udrzba

Generalnu udrzbu odporu¢ame vykonat 2 - 3
krat za rok.

Odstranenie necistoty z podlahy

=> Podlahovinu alebo podlahu zamette,
vysajte alebo v pripade potreby utrite
vytvorenim vihkej hmly.

Nanesenie prostriedku na oSetrovanie

=> Strapcovou metlou prostriedok na
oSetrovanie rovhomerne rozotrite po
podlahe. Nechajte dokladne vysusit
Pokyny: Vzdy prosim dodrziavajte
pokyny na pouzivanie vyrobcu podlahovin
a prostriedku na oSetrovanie!
NepouZzivajte ziadny prostriedok na
oSetrovanie s obsahom rozpustadiel.

Lestenie

Obrazok kil

=>» Plochu viackrat tak ako je zobrazené na
obrazku prejdite, az kym sa nevytvori
pozadovany lesk.
Ak pristroj bezi, neustale s nim pohybujte.
Nezostavajte s nim na jednom mieste,
pretoZe by sa podlahovina mohla
poskodit.
Upozornenie: DodrZujte udaje vyrobcu
tykajuce sa priechodnosti resp. presunte
nabytok. Odporu¢ame pockat najmenej
12 hodin. Pocas tohto ¢asu vyleStenu
plochu prechadzajte opatrne a bez
topanok. Nepresuvajte nabytok, na
podlahu nedavaijte vodu.

Dokonalé osetrenie

Dokonalé oSetrenie sa odporuc¢a vykonat raz

za mesiac, aby sa opat dosiahol rovnomerny

lesk.

=>» Podla vyrobcu prostriedku na o$etrovanie
je ho mozné pridat’ priamo do vody na
utieranie. Dodrziavajte prosim pokyny
vyrobcu podlahovin a prostriedku na
oSetrovanie!

= Nasledne plochu vylestite.

Prechodné osSetrenie

= Podla potreby a narokov podlahy (stopy,
pasy ..) sa moze oSetrovana vrstva
viackrat vylestit bez toho, aby sa predtym
naniesol novy prostriedok na oSetrovanie.

Ukon¢enie prevadzky

=>» Rukovat vratte do zvislej polohy. Pristroj
sa vypne.

Obrazok A

=>» Vytiahnite zastréku zo zasuvky elektrickej
siete a kabel navirite okolo haka na
rukovati. Predtym otocte horny hak kabla
smerom hore.

Preprava pristroja

Dbajte prosim na to, aby sa pristroj pocas

prepravy na miesto uloZenia alebo do inej

miestnosti pohyboval na prepravnych

kolieskach.

Obrazok

= Preto sklopte rukovat smerom dozadu a
pristroj vytiahnite.

Uskladnenie pristroja

V pripade dlhSieho nepouzivania pristroja sa

odporuc¢a upevnit prepravnu poistku.

Obrazok i

=> Pristroj polozte na podlahu tak, aby
leStiaca hlava stala zvislo na ploche.

=>» Drziak vlozky vyberte z pristroja a polozte
do priestoru na ulozenie.

=>» Prepravnu poistku zatlacte na jednej
strane do upevnenia drziaka vlozky a
pevne drzte. Druhu stranu prepravnej
poistky pevne zatla¢te do upevnenia
druhého drziaka vloZky a nechajte
zapadnut na svoje miesto.

=>» Pristroj skladujte postojacky v suchej
miestnosti.
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Starostlivost’ a udrzba

A Nebezpecenstvo poranenia
Pred kazdym oSetrenim a udrzbou pristroj
vypnite a vytiahnite zastréku.

Cistenie pristroja a prislusenstva

N\ Pozor

NepouZivajte Ziadne abrazivne pésobiace

pripravKy, pripravky na sklo ani univerzalne

cisti¢e! Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vody.

Cistenie lestiacich vloziek

= Po kazdom ukonéeni prevadzky vyberte
leStiace vlozky a vyklepajte ich. Podla
potreby ich umyte a nechajte vysusit.
Upozornenie: Je ich mozné prat' v pracke
az do 60 °C. Nepouzivajte zmakc&ovac.
Nesuste v susicke.

= Suché lestiace vlozky ulozte do
odkladacieho priestoru.

Vymena filtraéného vrecka

Filtracné vrecko vymienajte v pravidelnych

Gasovych intervaloch.

=> Viac informacii néjdete v kapitole
,Nasadenie filtraéného vrecka“.

Vymena lestiacich vioziek

Pravidelne kontrolujte stav lestiacich vloziek.

V pripade opotrebovania ich vymerite za

nové.

=> Viac informacii néjdete v kapitole
,Nasadenie lestiacich vioziek".

VSeobecné pokyny

Zaruka

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
vydané nasou prisluSnou distribu¢nou
organizaciou. PoCas zarucnej lehoty
bezplatne odstranime akékolvek poruchy
zariadenia zapri¢inené chybou materialu
alebo vyrobnou chybou. Pri uplatfiovani
zaruky sa laskavo obratte spolu so
zariadenim a dokladom o kupe na svojho
predajcu alebo na najblizSie autorizované
stredisko servisnej sluzby.

(Adresu najdete na zadnej strane)

104 Slovencina

Servisna sluzba

V pripade otazok alebo porich Vam rada
poméze nada pobotka KARCHER.
(Adresu najdete na zadnej strane)

Objednavka nahradnych dielov a
Specialneho prislusenstva

Vyber najCastejSie potrebnych nahradnych
dielov najdete na konci prevadzkového
navodu.

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate u
predajcu alebo v pobocke firmy KARCHER.
(Adresu najdete na zadnej strane)

Pomoc pri odstrafnovani poruch

Nepokojne beziace kotuce / klepotajuci

zvuk

B Hluk je zapriCineny systémom. Pristroj
nebol ulozeny s prepravnou poistkou.
Hluk sa po urcitom Case leStenia strati

w
08

Technické udaje

Napatie 230 V
Druh pradu 1~50/60 Hz
Krytie Il
Pripojovaci vykon 600 W
Otacky plstenych kotucov 1000 ot/min
Hmotnost 7 kg
Rozmery 385 x mm

340 x

1155
Objem filtraéného vrecka 4|

Technické zmeny vyhradené!



Specialne prislusenstvo

Pre tento pristroj moézete dodatocne nakupit’ nasledovné prislusenstvo (dopinkové
prisluSenstvo):

Doplnkové prislusenstvo na kamen alebo linoleum alebo PVC

pre optimalne oSetrovanie kamena, linolea a
PVC =
B |estiace dosky, kameri alebo linoleum
alebo PVC (3 ks)
(obj. ¢islo 2.863-198.0)
B oSetrovanie podlahy, matny kamen R
alebo linoleum alebo PVC (11)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-397.0)
(obj. ¢islo 6.295-382.0)

Doplnkové prisluSenstvo pre voskované parkety

{

‘.
i\
\

Ul
W

pre optimalne oSetrovanie voskovanych
parkiet -
B |estiace dosky, voskované parkety
(3 ks)
(obj. &islo 2.863-196.0) =5
B oSetrovanie podlahy, voskované ?g
parkety (11)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-394.0)
(obj. &islo 6.295-384.0)

Doplnkové prislusenstvo pre lakované parkety alebo korok / laminat

pre optimalne oSetrovanie laminatu a

lakovanych parkiet alebo korku

B |esStiace dosky, lakované parkety alebo . !
laminat (3 ks) S
(obj. &islo 2.863-197.0) T :

B osetrovanie podlahy, lakované parkety - =
alebo laminat (1 1) — ‘fﬁ
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-395.0) e \ |1
(obj. ¢islo 6.295-383.0) e

Dalsie dopInkové prislusenstvo

B zakladny cistiaci prostriedok (1 1)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-396.0) I
(obj. &islo 6.295-381.0)
na Cistenie laminatu, lakovanych parkiet,
lakovaného korku, kamena, PVC a linolea

Dodavané prislusenstvo:

B |estiace dosky, univerzalne (3 ks) ml® )
(obj. &islo 2.863-193.0) ‘

B filtracné vrecko (3 ks)
(obj. &islo 6.904-128.0) S
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Postovani kupce,

A Prije prve uporabe Vaseg uredaja
=1 procitajte ove originalne radne

upute, postupajte prema njima i sacuvaijte ih

za kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasnika.

Namjensko koristenje

B Ovajuredaj je konstruiran za privatnu uporabu
i nije predviden za optereéenja profesionalne
primjene.

B Uredaj omogucava poliranje drvenih podova,
laminata, kamenih podova, linoleuma i PVC
podova.

B Uredaj je podesan samo za usisavanje
praSine nastale pri poliranju.

B Uredajje nije usisavac! Ne smije se koristiti za
usisavanje suhe prijavstine!

B Nemoijte primjenijivati sredstva za njegu koja
sadrze otapala.

B Uredaj se ne smije primjenjivati na sagovima
ili sli¢nim podnim oblogama.

B Nemojte opterecivati uredaj dodatnim

teretom.

B Uredaj se ne smije koristiti niti Cuvati na
otvorenom niti se izlagati vlazi.

B Uredaj se smije koristiti samo s originalnim
filtarskim vrecicama, priCuvnim dijelovima,
priborom i posebnim priborom.

B Dok radi, uredaj morate neprestano pomicati.
Nemojte ga zadrZavati na jednom mjestu
kako ne biste ostetili podnu oblogu.

B Uvijek se pridrzavajte napomena proizvodaca
podnih obloga i sredstava za njegu!

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za

eventualne Stete nastale nenamjenskim

koristenjem ili pogresnim opsluZivanjem aparata.

Zastita okolisa

é’?é Materijaliambalaze se mogu reciklirati.
Molimo Vas da ambalazu ne odlazete

u kuéne otpatke, vec ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materijale

koji se mogu reciklirati te bi ih stoga
mmm trebalo predati kao sekundarne
sirovine. Stoga Vas molimo da stare uredaje
zbrinete preko odgovarajucih sabirnih
sustava.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronacdi na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Sigurnosni napuci

Strujni prikljuc¢ak

— Uredaj priklju€ujte i pustajte u rad samo u
skladu s podacima sa natpisne plocice.

— Strujni utika€ nikada ne dodirujte mokrim
rukama.

— Za odvajanje uredaja od strujne mreze
nemojte vuéi za priklju¢ni kabel, veé¢ za
utikag.

— Pazite da se strujni ili produzni kabeli ne
uniste ili oStete gaZenjem,
prignje€ivanjem, vucenjem ili sli¢nim.
Kabele zastitite od vrucine, ulja i ostrih
bridova.

— Zastitite uredaj od vanjskih vremenskih
utjecaja, vlage i izvora topline.

Primjena

— U slucaju duljih stanki u radu iskljucite
uredaj na glavnoj sklopki/sklopki uredaja
ili izvucite mrezni utikac.

— Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju
osobe (ukljuéujuéi i djecu) sa smanjenim
tielesnim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima opaZanja ili s ograni¢enim
iskustvom i znanjem, osim ako ih osoba
koja je za njih odgovorna ne nadzire ili
upucuje u rad s uredajem. Djeca se
moraju nadzirati kako bi se sprijecilo da se
igraju s uredajem.

— Rukovatelj mora uredaj upotrebljavati u
skladu s njegovom namjenom. Mora voditi
racuna o lokalnim uvjetima, a pri radu
uredajem mora se paziti na druge osobe,
posebice djecu.

— Rukovatelj je duzan da pazi natodaseu
radnom podrucju ne nalaze nikakvi
predmeti koje bi rotiraju¢i disk mogao
zahvatiti i odbaciti na drugu stranu.

Transport

— Pritransportu uredaja treba zaustaviti
motor i uredaj sigurno pricvrstiti.

Odrzavanje

— Prije svih radova na uredaju izvucite
strujni utikac iz uticnice.

— Radi sprje€avanja opasnosti, popravke i
zamjenu pri¢uvnih dijelova smiju obavljati
samo ovlastene servisne sluzbe.



Pustanje u pogon

Opis uredaja

Glava za poliranje
NozZni gumb za deblokiranje Sipke
Sipka
Strujni kabel s utikacem
Prihvatni drza€ prikljuénog kabla
rukohvat
Usisno crijevo
Platnena vrecica
Filtarska vrecCica
0 Pretinac za odlaganje spuzvastih diskova
za poliranje
11 Spuzvasti diskovi za poliranje
12 Drzac spuzvastih diskova
13 Prikljucak usisnog crijeva
14 Transportni kotacici
15 PriGvrsnici za priklju¢ni kabel (4x)
16 Transportni osigurac

= OO N O~ WN-=

Uklanjanje transportnog osiguraca

Slika
=> Prije prve uporabe uredaja skinite
transportni osigurac.

Montiranje i postavljanje Sipke

Slika A

= Spojite oba dijela Sipke i uévrstite ih
priloZzenim vijkom i maticom.

= Citavu Sipku utaknite u glavu za poliranje
i fiksirajte vijkom.
Napomena: Pritom pazite na polozaj
prikljuénog kabela.

Slika EF

=>» Priklju¢ni kabel utisnite u privrsnike i
zategnite.

Prikljuc¢ivanje usisnog crijeva
Slika 1
=> Ravni kraj usisnog crijeva utaknite u glavu
za poliranje, a savijeni kraj u priklju¢ak na
Sipci.
Postavljanje tekstilne vrecice

Slika H

=>» Najprije gornji dio platnene vrecice
ugurajte u prihvatnik dok ne usjedne.

=> Zatim donji dio pri¢vrstite za Sipku
pomocu "Gic¢ak" trake.

Umetanje filtarske vrecice

Slika @

=>» Otvorite patentni zatvarac¢ platnene
vrecice.

=> Ulozite filtarsku vredicu i prevucite karton
s otvorom preko nastavka tako da
dosjedne. Jo$ jednom provijerite je li
filtarska vrecica pravilno ulozena.

=>» Ponovo zatvorite patentni zatvara¢
platnene vrecice.

Postavljanje drza¢a spuzvastih diskova

Slika

= Uredaj postavite na tlo tako da glava za
poliranje stoji okomito u odnosu na
povrsinu.

=>» Drzac spuzvastih diskova jednostavno
ugurajte u prihvatnik. Pazite da izbo¢ine
drzac¢a diskova dobro dosjednu u
prihvatnik.

=>» Drzac diskova se vadi jednostavnim
izvlacenjem.

Postavljanje spuzvastih diskova za
poliranje

Slika F

=>» Spuzvaste diskove za poliranje postavite
na drzac diskova vodeci pritom racuna da
su usmjereni po sredini.

= Spuzvasti se diskovi za poliranje vade
jednostavnim izvlacenjem.

Skladistenje spuzvastih diskova za
poliranje

=>» Spuzvasti diskovi za poliranje se mogu
Cuvati u zasebnom pretincu u donjem
dijelu platnene vredice.
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Napomena:

Uvijek radite s postavijenom filtarskom

vrecicom.

A\ Paznja

Prije nego $to ugurate utika¢ morate osigurati

da Sipka stoji uspravno. U tom je poloZaju

uredaj iskljucen.

Slika E1

= Okrenite gornju kukicu za kabel i skinite
priklju¢ni kabel. Strujni utika¢ utaknite u
uticnicu.

Slika

=>» Za pokretanje uredaja noznim gumbom
deblokirajte Sipku, a rukohvat povucite
prema sebi.

= Za zaustavljanje vratite Sipku u uspravan
polozaj tako da se uglavi.

Temeljita njega

Preporucuje se temeljitu njegu izvoditi 2 do 3

puta godisnje.

Ciséenje poda od prijavstine

= Pometite pod/podnu oblogu, usisite je i po
potrebi prebrisite vlaznom krpom.

Nanosenje sredstva za njegu

= Sredstvo za njegu ravnomjerno nanesite
krpom na pod. Ostavite da se potpuno
osusi.
Napomene: Slijedite napomene za
upotrebu proizvodaca podnih obloga i
sredstava za njegu.
Nemojte primjenjivati sredstva za njegu
koja sadrze otapala.

Poliranje

Slika Kl

=> Po povrsini vise puta predite kao $to je
prikazano na slici, dok ne postignete
zeljeni sjaj.
Dok radi, uredaj morate neprestano
pomicati. Nemojte ga zadrzavati na
jednom mjestu kako ne biste ostetili
podnu oblogu.
Napomena: Pridrzavajte se naputaka
proizvodaca o hodanju po podlozi
odnosno micanju namjestaja.
Preporucujemo priCekati najmanje 12 sati.
Za to vrijeme pazljivo hodajte po poliranoj
povrsini i to ne u obuéi koju nosite izvan
ku¢e. Nemojte micati namjestaj i ne
nanosite vodu po podlozi.
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Redovna njega

Preporucuje se izvoditi redovnu njegu podova

jednom mjesec¢no radi ponovnog postizanja

ravnomjernog sjaja.

=>» Ovisno o vrsti sredstva za njegu, ono se
moze uliti izravno u vodu kojom ¢ée se
podloga brisati. Slijedite napomene
proizvodaca podnih obloga i sredstava za
njegu!

=> Na kraju ispolirajte povrsinu.

Povremena njega

=>» Ovisno o potrebi i zahtjevima podloge
(otisci cipela, pruge...), zastitni sloj se
moze viSe puta polirati bez prethodnog
nano$enja novog sloja sredstva za njegu.

=>» Vratite Sipku u uspravan polozZaj. Uredaj
se iskljucuje.

Slika A

=>» Izvucite utika¢ pa omotajte priklju¢ni kabel
oko kuka koje se nalaze na Sipci.
Prethodno okrenite gornju kukicu za kabel
prema gore.

Transport uredaja

Pazite na to da se uredaj kre¢e na

transportnim kota¢ima kada ga Zelite prevesti

do mjesta pohranijivanja ili do neke druge

prostorije.

Slika

=>» U tu svrhu rukohvat nagnite unatrag i u
tom polozaju vucite uredaj.

Cuvanje uredaja

Preporuca se pricvrstiti transportni osigurac

kada se uredaj ne planira koristiti dulje

vrijeme.

Slika ]

= Uredaj postavite na tlo tako da glava za
poliranje stoji okomito u odnosu na
povrsinu.

=>» Skinite drzac¢ spuzvastih diskova s
uredaja i stavite ga u pretinac za
odlaganje.

=>» Transportni osigura¢ na jednoj strani
pritisnite u prihvatnik drzac¢a spuzvastih
diskova i €vrsto drzite. Drugu stranu
transportnog osiguraca ugurajte u
prihvatnik drugog drZzaca spuzvastih
diskova i uglavite.

=>» Uredaj ¢uvajte na suhom mjestu u
uspravnom polozaju.



Njega i odrzavanje

A Opasnost od ozljeda

Prije svakog CiScenja i odrzavanja iskljucite

uredaj i strujni utikac izvucite iz utiCnice.
Ciséenje uredaja i pribora

N\ Pozor

Nemojte rabiti nagrizajuca sredstva, sredstva

za CiS¢enje stakla ni univerzalna sredstva za

cisc¢enje! Uredaj nikad ne uranjajte u vodu.

Ciséenje spuzvastih diskova za poliranje

= Nakon svakog rada uredaja skinite
spuzvaste diskove za poliranje i istresite
ih. Po potrebi ih operite i osusite.
Napomena: Mozete ih prati u perilici
rublja na temperaturi do 60°C. Ne Kkoristite
omeksivac i ne susite ih u susilici.

= Osusene spuzvaste diskove za poliranje
stavite u pretinac za odlaganje.

Zamjena filtarske vrecice

Filtarsku vrecicu zamjenjujte u redovitim

vremenskim razmacima.

=> Za to vidi poglavlje "Umetanje filtarske
vrecice".

Zamjena spuzvastih diskova za poliranje

Redovno provjeravajte stanje diskova te ih

zamijenite ako su istroSeni.

=> Zato vidi poglavije "Postavijanje spuzvastih
diskova za poliranje”.

Opcée napomene

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva koje

je izdala naSa zaduzena udruga za
marketing. Sve smetnje nastale unutar
jamstvenog roka otklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok smetnje greSka u materijalu ili
se radi o greski proizvodaca. U slu€aju
jamstva s priborom i raCunom se obratite
svome prodavacu ili sljedecoj

ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(Adresu cete naci na poledini)

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomodi nada podruznica KARCHER.
(Adresu cete naci na poledini)

Narucivanje pri€uvnih dijelova i
posebnog pribora

Pregled naj¢esc¢e potrebnih pricuvnih dijelova
naci ¢ete na kraju ovih radnih uputa.
Pri¢uvne dijelove i pribor mozete nabaviti kod
Vaseg prodavaca ili u Vasoj KARCHER
podruznici.

(Adresu cete naci na poledini)

Pomo¢ u slucéaju smetnji

Diskovi se nepravilno okrec¢u / €uje se

klopocuéi zvuk

B Zvuk dolazi iz sustava. Prilikom
skladistenja uredaj nije bio osiguran
transportnim osiguracem. Tijekom
postupka poliranja, zvuk nakon nekog
vremena nestaje sam od sebe.

Tehnicki podaci

Napon 230 V
Vrsta struje 1~50/60 Hz
Stupanj zastite Il
Prikljuéna snaga 600 W
Broj okretaja spuzvastih 1000 o./min
diskova za poliranje
Tezina 7 kg
Dimenzije 385 x mm
340 x
1155
Volumen filtarske vrecice 41

PridrZzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!
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Poseban pribor

Uz ovaj uredaj mozete dokupiti sljedeéi (poseban) pribor:

Poseban pribor za kamen, linoleum i PVC

za optimalnu njegu kamena, linoleuma i PVC-a

B Diskovi za poliranje kamena, linoleuma i ]
PVC-a (3 kom.)
(kataloski br. 2.863-198.0) o
B Sredstvo za njegu podova od matiranog Y =

Ul
W

kamena, linoleuma i PVC-a (1 lit.)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-397.0)
(katalo$ki br. 6.295-382.0)

Poseban pribor za njegu parketa premazanog voskom

za optimalnu njegu parketa premazanog voskom

B Diskovi za poliranje parketa premazanog !
voskom (3 kom.)
(kataloski br. 2.863-196.0) ot
B Sredstvo za njegu parketa premazanog = v
voskom (1 lit.) ?ﬁ

(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-394.0)
(kataloski br. 6.295-384.0)

Poseban pribor za impregnirani parket ili pluto / laminat

za optimalnu njegu laminata i impregniranog

parketa ili pluta

B Diskovi za poliranje impregniranog e -
parketa ili laminata (3 kom.) =
(kataloski br. 2.863-197.0) — =

B Sredstvo za njegu impregniranog : g 'fg
parketa ili laminata (1 lit.) e i
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-395.0)
(kataloSki br. 6.295-383.0)

Ostali poseban pribor

B Sredstvo za temeljno ¢iSéenje (1 lit.)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-396.0) I
(kataloski br. 6.295-381.0)
za CiSc¢enje laminata, impregniranog
parketa, impregniranog pluta, kamena,
PVC-ailinoleuma

Isporuceni pribor: pe(eq )
B Univerzalni diskovi za poliranje

(3 kom.)

(katalo$ki br. 2.863-193.0) —
B Filtarske vrecice (3 kom.) ——

(kataloski br. 6.904-128.0)
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Postovani kupce,

A Pre prve upotrebe VaSeg uredaja
= procitajte ove originalno uputstvo

zarad, postupajte prema njemu i sacuvajte ga

za kasniju upotrebu ili za sledeéeg vlasnika.

Namensko koriSéenje

Ovaj uredaj je konstruisan za privatnu uptrebu
i nije predviden za optereéenja profesionalne
primene.

Uredaj omogucava poliranje drvenih podova,
laminata, kamenih podova, linoleuma i PVC
podova.

Uredaj je podesan samo za usisavanje
praSine nastale pri poliranju.

Uredaj je nije usisivac! Ne sme se koristiti za
usisavanje suve prijavstine!

Nemojte koristiti sredstva za negu koja sadrze
rastvarace.

Uredaj se ne sme primenjivati na tepisima ili
sliénom.

Nemojte opterecivati uredaj dodatnim
teretom.

Uredaj se ne sme koristiti niti Cuvati na
otvorenom niti se izlagati vlazi.

Uredaj se sme koristiti samo sa originalnim
filterskim kesicama, rezervnim delovima,
priborom i posebnim priborom.

Dok uredaj radi, treba ga sve vreme pomerati.
Nemojte ga zadrzavati na jednom mestu, jer
se u suprotnom podna obloga moze ostetiti.
Molimo da uvek sledite napomene
proizvodaca podnih obloga i sredstava za
negu!

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za
eventualne Stete nastale nenamenskim
koris¢enjem ili pogresnim opsluzivanjem aparata.

€

Zastita covekove okoline

Ambalaza se moze ponovo preraditi.
Molimo Vas da ambalazu ne bacate u

kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.
E Stari uredaji sadrze vredne materijale

sa sposobnoscu recikliranja i treba ih

mmm dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sigurnosne napomene

Prikljuc¢ak za struju

Uredaj prikljuujte i pusStajte u rad samou
skladu sa podacima sa natpisne plocice.
Strujni utika¢ nikada ne dodirujte mokrim
rukama.

Za odvajanje uredaja od strujne mreze
nemojte vuéi za priklju¢ni kabl, ve¢ za
utikag.

Pazite da se strujni ili produzni kablovi ne
uniste ili oStete gaZenjem,
prignje€ivanjem, vucenjem ili sli¢nim.
Kablove zastitite od vrucine, ulja i ostrih
ivica.

Zastitite uredaj od spoljasnjih vremenskih
uticaja, vlage i izvora toplote.

Primena

Prilikom duZzih pauza u radu iskljucite
uredaj putem glavnog prekidaca odnosno
prekidaca uredaja ili izvucite strujni utika¢
iz uti¢nice.

Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju
osobe (ukljuéujuci i decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim
mogucnostima opazanja ili s ograni¢enim
iskustvom i znanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne nadgleda ili
upucuje u rad sa uredajem. Deca se
moraju nadgledati kako bi se sprecilo da
se igraju s uredajem.

Rukovaoc mora da upotrebljava uredaj u
skladu sa njegovom namenom. Mora
voditi racuna o lokalnim uslovima, a pri
radu uredajem mora se paziti na druge
osobe, posebno decu.

Rukovaoc je duzan da pazi na to da se u
radnom podrucju ne nalaze nikakvi
predmeti koje bi rotiraju¢i disk mogao
zahvatiti i odbaciti na drugu stranu.

Transport

Pri transportu uredaja treba zaustaviti
motor i uredaj sigurno pricvrstiti.

Odrzavanje

Pre svih radova na uredaju izvucite strujni
utikac iz utiénice.

Radi spre¢avanja opasnosti, popravke i
zamenu rezervnih delova sme da izvodi
samo ovlasc¢ena servisna sluzba.
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Pustanje u rad

Opis uredaja

Glava za poliranje

Nozni taster za deblokiranje Sipke
Sipka

Mrezni priklju¢ni kabl sa utikacem
Prihvatni drza€ prikljuénog kabla
Drska

Usisno crevo

Tekstilna vrecica

9 Filter-kesa

10 Pretinac za odlaganje diskova za poliranje
11 Diskovi za poliranje

12 Drzac diskova

13 Priklju¢ak usisnog creva

14 Transportni tockici

15 Pri¢vrsnici za prikljuéni kabl (4x)
16 Transportni osigurac

O N OB WN -

Uklanjanje transportnog osiguraca

Slika
=>» Pre kori$¢enja uredaja skinite transportni
osigurad.

Montiranje i postavljanje Sipke

Slika A

=> Spojite oba dela Sipke i pricvrstite
prilozenim zavrtnjem i navrtkom.

= Celu Sipku utaknite u glavu za poliranje i
fiksirajte zavrtnjem.
Napomena: Pritom pazite na polozaj
prikljuénog kabla.

Slika F

=>» Prikljucni kabl ugurajte u pri¢vrsnike i
zategnite.

Priklju¢ivanje usisnog creva

Slika 1
=> Ispravljeni kraj usisnog creva utaknite u
glavu za poliranje a savijeni kraj u
priklju¢ak na Sipci.
Postavljanje tekstilne kesice

Slika H

= Najpre gornji deo tekstilne vredice
ugurajte u prihvatnik da se uglavi.

=>» Zatim donji deo pricvrstite za Sipku

pomocu "Cicak" trake.
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Umetanje filterske kesice

Slika @

=>» Otvorite patent-zatvara¢ tekstilne vrecice.

=>» Postavite filtersku vredicu i prevucite
karton s otvorom preko potpornog drzaca
tako da dosedne. Jo$ jednom proverite da
li je filterska vrecica ispravno namestena.

=>» Ponovo zatvorite patent-zatvaraé
tekstilne vrecice.

Postavljanje drzaca diskova

Slika

=>» Uredaj postavite na tlo tako da glava za
poliranje stoji vertikalno u odnosu na
povrsinu.

=>» Drzac diskova jednostavno ugurajte u
prihvatnik. Pazite da se izboCine drzaCa
diskova dobro uglave u prihvatnik.

=>» Drzac diskova se vadi jednostavnim
izvlaCenjem.

Postavljanje diskova za poliranje

Slika &

=>» Diskove za poliranje postavite na drza¢
diskova vodeci pritom racuna da su
usmereni po sredini.

=>» Diskovi za poliranje se vade jednostavnim
izvlaenjem.

Skladistenje diskova za poliranje

=>» Diskovi za poliranje se mogu skladistiti u
odvojenom odeljku na donjem delu
tekstilne vredice.



Napomena:

Uvek radite sa postavijenom filterskom

vrecicom.

A\ Paznja

Pre nego $Sto ugurate utikac, morate osigurati da

Sipka stoji uspravno. U tom poloZaju je uredaj

iskljucen.

Slika E1

=> Okrenite gornju kuku za kacenje kabla i skinite
prikljuéni kabl. Stavite utikac u uti¢nicu.

Slika 1

=>» Da biste pokrenuli uredaj, noznim tasterom
deblokirajte Sipku, a ru¢ku povucite ka sebi.

=>» Da biste zaustavili vratite Sipku u uspravan
poloZaj tako da se uglavi.

Temeljna nega

Preporucuje se da se tretman temeljne nege

izvodi 2 do 3 puta godisnje.

Ciséenje poda od prijavstine

= Pometite pod odnosno podnu presviaku,
usisajte je i po potrebi prebrisite viaznom
krpom.

Nanosenje sredstva za negu

=>» Sredstvo za negu ravnomerno nanesite
krpom za pod na podlogu. Ostavite da se
potpuno osusi.
Napomene: Sledite napomene za
upotrebu proizvodaca podnih obloga i
sredstva za negu istih.
Nemoijte koristiti sredstva za negu koja
sadrze rastvarace.

Poliranje

Slika Kl

=> Po povrsini viSe puta predite kao $to je
prikazano na slici, dok se ne dostigne
Zeljeni sjaj.
Dok uredaj radi, treba ga sve vreme
pomerati. Nemojte ga zadrZzavati na
jednom mestu, jer se u suprotnom podna
obloga moze ostetiti.
Napomena: Pridrzavajte se instrukcija
proizvodaca koje se ticu uslova za
hodanje po podlozi odnosno pomeranje
namestaja. Preporucujemo da sacekate
najmanje 12 sati. Tokom tog perioda
pazljivo hodajte po poliranoj povrsini i to
ne u obuci koju nosite van kuée. Nemojte
pomerati namestaj i ne nanosite vodu po
podlozi.

Redovna nega

Preporucuje se da se redovna nega podova

izvodi jednom mesec¢no radi ponovnog

postizanja ravnomernog sjaja.

= Ve prema vrsti sredstva za negu, ono se
moze sipati direktno u vodu kojom ¢ée se
podloga brisati. Molimo sledite napomene
proizvodaca podnih obloga i sredstva za
negu istih.

=> Na kraju ispolirajte povrsinu.

Povremena nega

= U zavisnosti od potrebe i zahteva podloge
(tragovi donova, brazde...), zastitni sloj se
moze viSe puta polirati bez prethodnog
nano$enja novog sloja sredstva za negu.

=>» Vratite Sipku u uspravan poloZaj. Uredaj
se iskljucuje.

Slika [

=>» Izvucite utikac i obmotajte priklju¢ni kabl
oko kuka koje se nalaze na Sipci.
Prethodno okrenite gornju kuku za
kacenje kabla uvis.

Transport uredaja

Pazite na to da se uredaj krece na

transportnim tocki¢ima kada ga Zelite prevesti

do mesta Cuvanja ili do neke druge prostorije.

Slika €

=>» U tu svrhu dr$ku nagnite unazad i u tom
polozZaju vucite ureda;.

Skladistenje uredaja

Preporucljivo je da se u sluc¢aju kada se

uredaj ne planira duze vreme koristiti, privrsti

transportni osigurac.

Slika

= Uredaj postavite na tlo tako da glava za
poliranje stoji vertikalno u odnosu na
povrsinu.

=>» Skinite drzac diskova s uredaja i stavite
ga u pretinac za odlaganje.

=>» Transportni osigura¢ na jednoj strani
pritisnite u prihvatnik drzaca diskova i
¢vrsto drzite. Drugu stranu transportnog
osiguraca ugurajte u prihvatnik drugog
drzaca diskova i uglavite.

=>» Uredaj ¢uvajte na suvom mestu u
uspravnom polozaju.
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Nega i odrzavanje

A Opasnost od povreda
Pre svakog CiS¢enja i odrzavanja iskljucite
uredaj i strujni utikac izvucite iz utiCnice.

Ciséenje uredaja i pribora

A\ Paznja

Nemojte da koristite nagrizajuca sredstva,

sredstva za CiScenje stakla ili univerzalna

sredstva za CiScenje! Uredaj nikada ne

uranjajte u vodu.

Ciséenje diskova za poliranje

= Nakon svakog rada uredaja skinite
diskove za poliranje i istresite ih. Po
potrebi ih operite i osusite.
Napomena: Mozete ih prati u masini za
pranje rublja na temperaturi do 60°C. Ne
koristite omeksivac i ne susite ih u masini
za suSenje.

= Osusene diskove za poliranje stavite u
pretinac za odlaganje.

Zamena filterske vrecice

Filtersku kesicu zamenijujte u redovnim
vremenskim intervalima.
= Za to vidite poglavlje "Umetanije filterske
vrecice".
Zamena diskova za poliranje

Redovno proveravajte stanje diskova za

poliranje i ako su istroSeni, zamenite ih.

= Za to vidite poglavlje "Postavljanje
diskova za poliranje".

Opste napomene

Garancija

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je
objavila na8a prodajna sluzba. U garantnom
roku besplatno otklanjamo sve smetnje na
uredaju ako se radi o greSci materijala ili
proizvodnim manama. U slucaju ostvarivanja
garantnih prava obratite se svom prodavcu ili
ovlaséenoj servisnoj sluzbi; prilozite pribor i
originalni racun.

(Adresu cCete naci na poledini)
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Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomodi nada podruznica KARCHER.
(Adresu cete naci na poledini)

Narucivanje rezervnih delova i posebnog
pribora

Pregled naj¢eScée potrebnih rezervnih delova
naci ¢ete na kraju ovog radnog uputstva.
Rezervne delove i pribor mozete nabaviti kod
Vasgeg prodavca ili u Vasoj KARCHER
poslovnici.

(Adresu cete naci na poledini)

Pomo¢ u slucéaju smetnji

Diskovi se pri radu pomeraju / €uje se

kloparajuéi zvuk

B Zvuk je tehnicki uslovljen. Uredaj pri
skladistenju nije bio osiguran transportnim
osiguratem. Zvuk nestaje sam od sebe
nakon nekog vremena tokom postupka

poliranja.
Tehnicki podaci

Napon 230 V

Vrsta struje 1~50/60 Hz

Klasa zastite Il

Prikljuéna snaga 600 W

Broj obrtaja diskova za 1000 o./min

poliranje

Tezina 7 kg

Dimenzije 385 x mm
340 x
1155

Zapremina filterske 41

vreéice

ZadrZzavamo pravo na tehnicke promene!



Poseban pribor

Uz ovaj uredaj mozete dokupiti sledec¢i (poseban) pribor:

Poseban pribor za kamen, linoleum i PVC

za optimalnu negu kamena, linoleuma i PVC-a

B Diskovi za poliranje kamena, linoleuma i
PVC-a (3 kom.)

(kataloski br. 2.863-198.0)

B Sredstvo za negu podova od matiranog iy
kamena, linoleuma i PVC-a (1 lit.) )
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-397.0)

(kataloski br. 6.295-382.0)

Poseban pribor za negu parketa premazanog voskom

za optimalnu negu parketa premazanog

voskom

B Diskovi za poliranje parketa premazanog
voskom (3 kom.)
(kataloSki br. 2.863-196.0)

B Sredstvo za negu parketa premazanog
voskom (1 lit.)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-394.0)
(kataloSki br. 6.295-384.0)

Poseban pribor za impregnirani parket ili plutu / laminat

za optimalnu negu laminata i impregniranog

parketa ili plute

B Diskovi za poliranje impregniranog
parketa ili laminata (3 kom.)
(kataloSki br. 2.863-197.0)

B Sredstvo za negu impregniranog
parketa ili laminata (1 lit.)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-395.0)
(katalo$ki br. 6.295-383.0)

Ostali poseban pribor

B Sredstvo za temeljno ¢iS¢enje (1 lit.)

(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-396.0) .
(kataloski br. 6.295-381.0)

za CiSc¢enje laminata, impregniranog et
parketa, impregnirane plute, kamena, f,
PVC-ailinoleuma :

Isporuéeni pribor:
B Univerzalni diskovi za poliranje
(3 kom.)
(kataloski br. 2.863-193.0) —
B Filterske vrecice (3 kom.)
(kataloski br. 6.904-128.0)

‘..
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YBaxxaeMu KNnueHTH,
A Mpean NbpBOTO M3MOM3BaHe Ha

= Balums ypeq npovyeTere ToBa
OpUIHasHO MHCTPYKLYS yMbTBaHe 3a paboTa,
[evcTBanTe crnopep Hero v ro 3anaseTe 3a no-

KbCHO 13M0r3BaHe Unu 3a criefsaLys
npuTexarern.

Ynotpe6a no npegHasHa4YeHue

B Tosu ypeq e paspaboTeH 3a YacTHa
ynotpeba n He e npeaBMaeH 3a
HaToBapBaHWsiTa Ha NpoMuLLieHaTa
ynoTpeba.

B YpeabT NO3BOMSBa NONMpaHe Ha AbpPBEHU
nofoBe, NammHaT, KAMEHHW MOAJOBE,
nuHoneym v nogoee ot PVC.

B YpeabT He e NOAXoAsL 3a 3CMyKBaHe Ha
oTnagbLUm Npy nonunpate.

B YpeabT He e npaxocmykayka! [la He ce
13Mo3Ba 3a U3CMYyKBaHe Ha cyxa MpbcoTus!

B He n3nonssante cpeacTea 3a NOAAPBHKKA,
CbAbpXKaLlW pasTBOPUTESN.

B He e N03BONEHO € U3MNON3BaHETO Ha ypeda
BbPXY NOAOBE C KAIMMM 1 NOZOOHM.

B He 3atpyaHaBanTe ypeaa ¢ AOMbIHUTENHN
TEXECTH.

B Ypepga fa He ce U3no3Ba UM OCTaBs Ha
OTKPUTO UMK NPY MOKPM YCMOBUSI.

B Ypepga fga ce u3nonssa camo C OpUrMHanHm
UNTLPHU TOPOUYKM, OPUTMHANHU PE3EPBHU
YacTu, NPUHAANIEXHOCTY UMM CNINLMANHY
NPUHAANEXHOCTU.

B [IsimkeTe NOCTOSHHO paboTewms yped. He ro
OCTaBsNTE A0 HA E4HO MSCTO, B MPOTUBEH
Cnyyav NoAoBOTO MOKPUTME MOXE Aa ce
noBpeau.

B Mons BuHarK a cnassanTe ykasaHuaTa Ha
NpPOV3BOAMTENS HA NOLOBW HACTUIKM 1
cpefcTBa 3a noaapbxkal

Mpoun3BoanTeNaT He Noema rapaHums 3a

€BEeHTYaslHW NoBpeau, KOMTO ca NMPUYMHEHN

ropaaw “3nonssaHe He No NpeaHasHaYeHNeTo

UMK HenpaBuITHO 0BcnyXBaHe.
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Ona3BaHe Ha okonHaTa cpeaa

&y OnakoBbYHUTE MaTepuanu moraTt ga ce
G peuuknupaTt. Mons He xBbpnsnTe
OMaKoBKWTE NPU AOMALLHWUTE OTNagbLK, a rv
npeaaiTe Ha BTOPUYHW CYPOBUHM C Lien
NoBTOpPHa ynotpeba.

CrapuTe ypeau CbabpxaT LeHH!
E\/ maTepuany, nognexaliy Ha peuuknmpane,
mmmm KOWTO MoraT ga 6baat ynotpeberu
noBTOpHO. [Nopaan ToBa Mong OoTcTpaHsBanTe
cTapuTte ypeau, U3nonssaiki NoAXoAsLLM 3a
LenTa cuctemMu 3a cbbupaHe.
Yka3aHus 3a cbetaBkute (REACH)
AkTyanHa nHcopMaLumsa 3a CbCTaBkuTe Lie
HamepuTe Ha:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

YKa3aHus 3a 6e3onacHocCT

Enekmpo3axpaHeaHe

— Ypepa fa ce noasbp3Ba U nycka B AeWCTBUE
caMo B CbOTBETCTBME C TUMNoBaTa Tabenka.

— Hukora He JOKOCBalTE KOHTaKTa W Lencena
C MOKpY pbLie.

— 3a fga usknouuTe ypena oT Mpexara, He
ObpnalTe 3a LWHypa 3a BKMOYBaHe KbM
mpexaTa, a u3Bagete Liencena.

— 3axpaHBalLus kaben unm yabmkutens aa He
ce noBpexaaT Uiu HapaHaBaT nopagu
HacTblnBaHe, nNperbBaHe, onbBaHe Unn
apyrv. MNaseTe kabena oT TonnMHa, macna u
ocTpu pbbose.

— T[asete ypeaa OT BbHLWHW KNUMaTU4HN
BIINAHUA, BNAXXHOCT U U3TOYHULUMN Ha
TONNKMHa.

Ynompeba

—  [pu no-npodsmxkumenHU nay3u uskiryeme
ypeda om anaeHusi npekbceay / npekbceaya
Ha ypela unu eo uzeademe om wercena.

— Tosu yped He e npedHa3HaqeH 3a ynompeba
om nuya (skno4dumesnHo deya) ¢
02paHuYeHU MCUXUYECKU, CeH30PHU U
YMCMBEHU criocobHocmu usnu ¢
HedocmambyeH onum u/umnu ¢
HedocmambyHU O3HaHUSI, 0C8EH aKo He ce
KoHMposupam om oma080pHO 3a msxHama
cueypHocm nuue unu ca nosy4unu om Heao
uHcmpykyuu, kak 0a usnonssam ypeda.
Heuama 6u mpsibsano da ce Habrodasam,



3a Oa ce 2apaHmupa, 4e He cu uepasim ¢
ypeda.

— O6cnyxBallyoTo nuue Tpsbea Aa u3nonssa
ypena crnopep npeanucanusTa. Mo Bpeme Ha
pabota TO TpsibBa fja ce cbobpassiBa ¢
OKOJTHUTE NPeaMETU U la BHUMAaBa 3a TPETU
nuua v ocobeHo 3a geua.

— O6cnyxBalloTo nuue Tpsabsa Aa BHUMaBa, B
obcera Ha paboTa fja He ce Hamupat
npeameTy, KouTo MoraT aa 6baat
NoAXBaHaTH OT BbpTSALLATa ce Waiiba u ga
6baaT OTHECEHN.

TpaHcnopm

— Tpw TpaHcnopTa Ha ypeda da ce cnupa
MOTOpa U ypeZa fa ce ce 3aKpensa CUrypHo.

Moddpbxka

— [Mpeawm Bcuykm paboTu no ypeaa aa ce
u3Bagu Lencena.

— 3a ga ce n3berHar yCroXHeHusl, pPEMOHTUTE
1 CMsiHaTa Ha pe3epBHU YacTu Ha ypeda da
Ce M3BbPLLBAT CaMO OT OTOPU3NPAHMS
cepBua.

I'chKaHe B eKcnnoartauus

OnucaHue Ha ypeaa

Monupalua rasa
Menan 3a nebnoknpaHe Ha gpbxkaTa
Opbxka
3axpaHBalL kaben ¢ wencen
CbxpaHeHue, 3axpaHBall kaben
PbkoxBaTtka
Mapkyuy 3a 6oknyk
TekcTunHa Topbuyka
dunTtbpHa TOpOUUKa
0 OrpgeneHve 3a CbxpaHeHWe Ha nonvpaim
NOANOXKN
11 Monupalum noanoxku
12 [bpxad Ha nognoxkara
13 Bpb3ka 3a BCMyKaTesHMs Mapkyu
14 TpaHCnopTHW ponku
15 ®ukcupaHus 3a 3axpaHBalLms kaben (4x)
16 TpaHcnopTeH npegnasuTen

S OO N O WN

OTcTpaHsBaHe Ha TPaHCMOPTHUS
npeanasuTen

durypa Kl

= OTcTpaHeTe MbPBOHAYAMNHO 1 Npeam
W3MnonasaHe Ha ypeaa TPaHCmopTHUA
npeanasvTen KaTo ro uagbpnarte.

MoHTUpaHe 1 NOCTaBsiHE Ha ApbXKaTa

durypa A

=> [TbxHeTE BETE YacTV Ha ApbXKKaTa efHa B
Zpyra v rv ocurypeTe ¢ npunoxeHuTe 6ot u
ravika.

=>» [ocTaBeTe Usinarta gpbxka B nonupaiiara
rnaea u dukcmpanTe ¢ bonra.
YkaszaHnwue: [Npu ToBa TpsibBa Aa ce BHMMaBa
3a NOMNOXEHWETO Ha 3axpaHBalums kaben.

durypa

=> [puTucHeTe 3axpaHBalLms kaben BbB
(hrkcMpaHusiTa 1 ro onbHeTe.

CBbp3BaHe Ha BCMyKaTesrH1s MapKyy

durypa 1

=> lMocTaBeTe NpaBus kpait Ha BCMyKaTenH1s
MapKyd B Monnpallara rnasa, orbHaTus kpa
B M3BO/A Ha ApbXKKATA.

MocTaBeTe TeKCTUNHA TOpOUUKa.

ourypa H

=> [bpBO NPUTHUCHETE rOpHaTa YacT Ha
TekcTunHaTa Topbuyka B NoemMaHeTo, oKaTo
ce chukeupa.

=> Hakpas 3akpeneTe forHaTa 4act KbM
ApbXKaTa ¢ NeneHkaTa TN KOTELWKo e3nye.

MocTaBeTe hunTbpHaTa TOPOMUKA

odurypa @

=> OtBoOpeTE Lyna Ha TEKCTUNHATa Topbuyka.

=>» [ocTaBeTe hunTbpHaTa TOPOMYKA U KAapTOHA
C OTBOpA Haj MbproBUHATA, 4OKATO ce
dukempa. MNposepeTe oLe BeAHbX
KOPEKTHOTO MOCTaBsiHe Ha (hUNTbpHaTa
Topbuyka.

=>» OTHOBO 3aTBOpeTe TeKCTUNHaTa TopOuYKa ¢
umna.
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MocTaBsiHe Ha AbpXava Ha NnoAnoXKaTta

durypa
= [MonoxeTe ypeaa Ha Nofa, Taka ye

nonupatlata rnaesa ga 3actaHe OTBE€CHO KbM

NOBLPXHOCTTA.
=> [lpocTo NpUTUCHETE AbpXaya Ha
nofroxkaTa B noemaHeTo. BHumaBaiite 3a

TOBa, 3L0LMTE HA AbpXKada Ha NoAnoXKaTa

fa ce ¢ukeupart gobpe B noemaHeTo.

=> 3acBarnsHe NPOCTO M3AbPMaiiTe Abpxaya Ha

noanoxkarta.
MocTaBsiHe Ha nonupaiwiuTe NoANOXKHU

durypa A

=> [locTaBeTe nonupallata Noamnoxka Bbpxy
Obpxaya Ha noAnoxkara, BHUMaBaiiTe 3a
HacouyBaHe B cpepara.

=> 3a cBarsisiHe NpocTo u3gbpnante
nonupaLLnTe NOAMOXKM.

MpuGupaHe Ha nonupaLLuTe NOANOXKKM

=> [lonupalumTe NOANOXKM MoraT aa ce

CbXpaHABaT B A0JIHATa 4acCT Ha TeKCTUNHaTa

TOp6VILIKa B OTAENHO oTaeNieHne.

3abenexka:

Pabomeme suHaau ¢ nocmaseHa unmbpHa

mopbuyka.

A\ BHumaHue

lpedu d0a nbxHeme wencena, mpsibea da ce

ysepume, Yye OpbXKama ce Hamupa 8b8

8EpPMUKaIIHO NOIOXeHUe. B mosa nonoxeHue

ypedbm e U3KITIOYEH.

durypa E1

=> 3aBbpTeTe ropHaTa kyka 3a kabena v
cBarnete 3axpaHBaluus kaben. Bkniovete
Liencena B KOHTaKT.

Ourypa

=> [puBeneTe ypeaa B ABWKEHUE, 3a LenTa
nebnokvpaiiTe apbxKaTta ¢ negana u
usgbpnanTe kbM cebe cu pbkoxaaTkata.

=> 3a cnvpaHe BbpHETE ApbXKKaTa BbB
BEPTUKAINHO NOMOXeHWe, JoKaTo ce
chukempa.
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MbnHa nogapbXkKa

MpenopbyBa ce, NbiHaTa NoaapbXKa Aa ce
nposexzaa 2 - 3 NOTW rOANLLHO.

MouncTeaHe Ha Noga OT MPBLCOTHA

=> W3meTtete HacTunkaTa/noga, ¢
npaxocMykadka unm npu HeobxoammMocT ¢
BNaXxHa Kbpna.

MocTaBsiHe Ha npenapar 3a NnogApbXKa

=>» PasHeceTe npenaparta 3a noaapbxka
paBHOMEPHO Ha nofaa ¢ 6bpcarnka. OcraseTe
[a N3CbXHe HambIIHO
YkazaHua: CnasBante ykasaHusTa 3a
NPUMOXEHWE Ha NPOVU3BOAUTENUTE Ha
npenapara 3a nogoBOTO MOKPUTHE U Ha
npenapara 3a nogapbxka!
He u3nonseaiiTe cpeacTsa 3a NoAAPbBXKKA,
CbAbpKaLLM pa3TBOPUTESN.

Monupaxe

durypa kil

=> [peMUHETE MHOTOKPaTHO NO MOBLPXHOCTTA,
KaKTO € nokasaHo Ha durypaTta, foKaTo ce
[OCTUrHE XenaHus rnaHLu.
[BuxeTe nocTosiHHO paboTelwms ypea. He ro
OCTaBANTE AbIIO HA e4HO MSICTO, B NPOTUBEH
Ccryyar nogoBOTO NOKPUTME MOXKeE Aa ce
nospeau.
YkasaHue: CrnasBaite JaHHUTe Ha
MpoM3BOAMTENS OTHOCHO NPOXOAMMOCTTa
pecn. MecTeHeTo Ha mebenu.
MpenopbyBame Bu ga nayakarte noxe 12
yaca. [pes ToBa Bpeme MyHaBaunTe no
nonvpaHarta NoBbPXHOCT BHUMATENHO M He C
06yBKM, C KOUTO XoAWTE Mo ynuuara. He
mecTeTe Mebenu, He NonvuBanTe Boga Ha
noaa.

Mopabpxawm rpuxm

MpenopbyBa ce, NoaAbPXaLLWTE rPUXK 4a ce

npoBexaaT BeAHbX MeceyHo, 3a Aa ce NocTurHe

paBHOMEPEH rnaHu,.

=> Cniopef npou3BoauTENs Ha Npenapara 3a
NoAAPBXKKA, TOW MOXe Aa ce Hanvea
OMpeKTHO BbB BoAaTta 3a 6bpcaHe. Mons
cnasBanTe ykasaHusiTa Ha Npou3BoauTeNuTe
Ha npenapara 3a nofoBOTO MOKPUTUE U Ha
npenapara 3a nogapbxka!

=> Hakpas nonupaiite NnoBbpPXHOCTTA.



MexanHHa noaapbKKa

= Cnopef Heo6X04MMOCTTa M HaTOBapPBaHETO
Ha nopaa (cneam OT Kpaka, JIEHTH...) Cnosi 3a
noaapbXKa MoXe fa ce nonmpa HAKOMKO
nMbTu 6e3 Npeau ToBa Aa ce HaHacs HOB
npenapaT 3a noaapbXKa.

Kpan Ha paGoTarta

= BbpHeTe ApbXKaTa BbB BEpPTUKANHO
nornoxeHue. YpeabT U3KMo4Ba.

durypa A

=> 3knioueTe wencena 1 ro 3aBuinTe Koo
nocraBeHaTa Ha ApbxkaTa Kyka. Mpeau Tosa
3aBbpTeTe Harope ropHarta Kyka Ha kabena.

TpaHcnopT Ha ypeaa

Mons umaiite npeg Bua, Ye ypeabT ce ABWKU Ha

TPaHCNOPTHWUTE CM POSIKK, KoraTo Tpsbea fa ce

TpaHcnopTMpa 40 MACTOTO, KbAETO Cce

CbXpaHsiBa, Unv B Apyro rnomeLleHue.

durypa

=> 3a uenTa HaknoHeTe Hasaj ApbkkaTa u
usgbpnanTe ypeaa.

CbxpaHeHue Ha ypeaa

MpenopbyBa ce, Npy NO-NPOLBIKUTENHO HE

13nonaeaHe Ha ypeaa da ce 3akpenu

TPaHCNOPTHUSA NpeanasuTen.

durypa i)

=> [onoxeTe ypeda Ha noaa, Taka ye
nonvpatiara rnaea a 3acTaHe OTBECHO KbM
NMOBBLPXHOCTTA.

= 3gbpnaiite gbpxkaya Ha nognoxkara ot
ypeza 1 ro nornoxere B OTAENEHMETO 3a
CbXpaHeHue.

=> [puTUCHETE TPAHCMOPTHUSA NpeanasnTen ot
eflHaTa CTpaHa B NOEMAHETO Ha Abpxaya Ha
nognoxkara n 3agpbxre. [puTucHeTe CUMHO
TPaHCNOPTHUSA Npeana3uTen B NOEMaHeTo Ha
BTOPWS ObpKay Ha MoArnoxkara u
ukcupanTe.

= ChbxpaHsiBaiTe ypeda usnpaseH B Cyxo
romeLLeHwe.

A\ Onacrocm om HapaHsieaHe

Mpenm Bcsiko oBenykeaHe ypeabT aa ce
U3KMIOYBA W LLIENCesTbT Aa ce U3Baxaa oT
KOHTaKTa.

Mouucrete ypena U npuHagneXxHocTute ot
OKOMMJIeKTOBKaTa

A\ Buumanue

He usnonzeatime abpa3usHu cpedcmea,
npenapamu 3a no4yucmeaHe Ha CmMbKII0 unu
yHUBepcasnHu noYucmeawu npenapamu! Hukoza
He nomansime ypeda 8bg8 800a.

MouncTeaHe Ha nonupalmTe NOANOXKKN

=>» Cnep BCsKO M3MoN3BaHe OTCTpaHsBaiTe
nonupaLumTe NOANOXKNA 1 ' M3TPbCKBAWTE.
Mpn HeOBX0AUMOCT M M3MMBaNTE U
OCTaBANTe 4a M3CbXHaT.
YkazaHue: Bb3MOXHO e MieHe B MalLIHa 10
60 °C, He n3nonsgaiTe Npax 3a npae, He
CyLleTe B CYLLUMIIHS.

=> [lonoxeTe CyXuTe NonMpaLLmn NoAIoXKM B
OTAENEHNETO 3a CbXpaHeHMe.

[a ce cMeHu chunTbpHaTa TOpOMUKa

CMeHsanTe pedoBHO unTbpHaTa Topbuyka.
=>» 3a uenTa BxTe rmasa "MocTaBsaHe Ha
hunTbpHa TopbMUKa".

CmsHa Ha nonupatiuTe NoAJI0XKKU

PenoBHo npoBepsiBaiiTe CbCTOSAHMETO Ha

nonupaLumTe NoAnoXKN, NP N3HOCBaHE M

CMeHsnTe.

=> 3a uenTa BuxTe rmasa ,[locTaBsiHe Ha
nonupaLuuTe noanoxku®.
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FapaHuumsa

BB BCsika CTpaHa ca BanuaHu uipageHnTe
YCNOBUSI 3a rapaHLus OT CTpaHa Ha Halle
0TOpW3NPaHO APYXeCTBO 3a pa3npocTpaHeHve
Ha NpoaykTUTe HW. EBEHTYanHW noBpeay B ypeaa
B paMKWTE Ha Cpoka Ha rapaHumsTa ce
OTCTpaHsiBaT 6E3NNATHO, ako NPUYMHATA 33 TAX e
B MaTepuarna unu npu npon3BoacTeoTo. B
Cyyail Ha M3Mon3BaHe Ha NPaBOTO Ha rapaHLms
ce obpbLuaiiTe, Mons, KbM Balums Tbprosew unm
Hai-b113K1s OTOPU3MPaH CepBm3, KaTo
npeacTasuTe GopyaBaHETO UM JOKYMeHTa 3a
MOKyTKa.

(AppecuTe Lie HamepuTe Ha 3adHaTa CTpaHuua)

Cnyx6a 3a paboTa ¢ KnMeHTU

Mpwv BBNPOCK U NoBpeaw Bawmat auctpubytop
Ha KARCHER we By nomorHe ¢ ygosoncTeme.
(AopecuTe LWe HaMepuTe Ha 3agHaTa cTpaHuua)

Mopbyka Ha pe3epBHN YacTu U cneumanHu
NPMHaANEeXHOCTH

CnucbK Ha Haii-4ecTo HeobXxoauMMTE Pe3epBHU
YacTu LLie HaMepUTE B Kpasi Ha YMbTBAHETO 3a
ekcnnoaTauus.

PesepBHM YacTy U NpUHAANEXHOCTY Lie
nony4uTe oT Balums Tbproeew, unm BbB punmana
Ha KARCHER.

(AppecwTe e HamepuTe Ha 3agHaTa cTpaHula)
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Momouy npn npobnemu

LLlyMHO BBbpTAWM ce wandu / Wwym oT TpakaHe

B llymbT ce obycnaes oT cuctemarta. YpeanT
HE € CbXpaHsiBaH C TPaHCMOPTEH
npeanasuten. LWymbT n3yessa cam crneq
M3BECTHO BPEMe Npu NpoLieca Ha nompaxe.

TexHu4Yeckn gaHHU

HanpexeHnwe 230 V
Bupg Tok 1~50/60 Hz
Knac 3awuta Il
MpucveanHnTenHa 600 W
MOLLHOCT
O6opoTu, nonupaLuu 1000 U/min
Luanbu
Terno 7 kr
Pa3mepu 385 x 340 mm
x 1155
0O6eM, pUnTLPHN TOPOMYKK 4n

3anaseame cu npaeomo Ha mexHU4YecKu
usmeHeHus!



EnemeHTM OT cneyunanHaTa OKOMNIEKTOBKA

Moxe Aa KynuTe No-KbLCHO CrieAHUTE NPUHAANEXHOCTH 3a TO3U ypea (cneunanHu
NpUHaANexHocTH):

CneuunanHu NpMHaAneXxHoCcTn 3a kKaMbk / nuHoneym / PVC

3a onTUManHa rpuxa 3a kambk, nuHoneym n PVC
B [lonupalm NoanoXKu, KAMBLK / TMHONEYM
/PVC (36p.)
(Homep 3a nopbuka 2.863-198.0)
B [puxa 3a noga kaMbk / nuHoneym / PVC
(1n)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-397.0)
(Homep 3a nopbuka 6.295-382.0)

CneumanHun NPUHAANEeXHOCTU 3a NbCHAT NapkeT

3a ONTMMarnHa rpuka 3a MbCHaT napket

B [lonupalwm noanoxku, NbCcHat napkeT (3
6p.)
(Homep 3a nopbuka 2.863-196.0)

B [puxa 3a noga, nbcHat napket (11.)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-394.0)
(Homep 3a nopbyka 6.295-384.0)

Cneuunaniu NPUHaANeXHOCTHU 3a 3aneYyaTaH NnapkeT Un KopkK | namuHar

3a onTMMarnHa rpwka 3a namuHaT v 3anevataH

napKeT Wi KopK

B [onupawm nognoxku, 3aneyartaH napker/
namuHar (3 6p.)
(Homep 3a nopbuka 2.863-197.0)

B [puxa 3a nopa, 3aneyaraH napker (1 n.)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-395.0)
(Homep 3a nopbuka 6.295-383.0)

ﬂpym cneunanHu npuHaaneXxHocTun

B [lpenapat 3a ocHOBHO nouncteaHe (1 1.)

(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-396.0) I
(Homep 3a nopbuka 6.295-381.0)

3a NoYNCTBaHe Ha NamuHaT, 3aneyartaH e
napkeT, 3anevartaH Kopk, kambk, PVC n f/'
nUHoneym =

BkntoyeHu B focTaBKaTa NPUHaANEXHOCTH:
B [lonupawwm noanoxku, yHueepcantm (3

6p.)

(Homep 3a nopbyka 2.863-193.0) —
B dunTbpHU TOPGUUKK (3 Bp.) —

(Homep 3a nopbuka 6.904-128.0)
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Véaga austatud klient,
A Enne sesad[ne esmakor_c_isjet

=1 kasutuselevodttu lugege labi
alguparane kasutusjuhend, toimige sellele

vastavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
voi uue omaniku tarbeks alles.

Sihipdarane kasutamine

B See seade t0otati valja erakasutuseks egaole
ette nahtud professionaalse kasutamisega
kaasnevaks koormuseks.

B Seade lubab poleerida puitpdrandaid,
laminaati, kivipérandaid, linoleumi ja PVC-
pdrandaid.

B Seade sobib ainult poleerimisel tekkiva puru
imemiseks.

B Seade ei ole tolmuimeja! Arge kasutage kuiva
mustuse imemiseks!

W Arge kasutage lahusteid sisaldavaid
hooldusvahendeid.

B Seadet ei tohi kasutada vaipkatetel vms
pindadel.

B Arge koormake seadet lisaraskusega.

B Seadet ei tohi kasutada ega hoiustada vabas
6hus voi niisketes tingimustes.

B Kasutage seadet ainult originaal-filtrikottidega,
originaal-varuosadega, -tarvikute voi
lisavarustusega.

B Kui seade tootab, tuleb seda pidevalt
ligutada. Arge hoidke seadet kaua (ihel kohal,

vastasel korral voite kahjustada pérandakatet.

B Palun jargige alati pérandakatte- ja
hooldusvahendi tootja markusi!

Tootja ei vastuta véimalike kahjude eest, mis on

tingitud seadme mittesihiparasest kasutamisest

voi valest kaitamisest.

Keskkonnakaitse

@ Pakendmaterjalid on taaskasutatavad.

Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake need
taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad

E taaskasutatavaid materjal, mis tuleks
mmm Suunata taaskasutusse. Palun
likvideerige vanad seadmed seet6ttu
vastavate kogumissusteemide kaudu.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Ohutusalased markused

Elektriiihendus

— Uhendage seade ja kasutage seda ainult
vastavalt tubisildil olevatele andmetele.

— Arge kunagi puudutage vérgupistikut
margade katega.

— Seadme eemaldamiseks vooluvdrgust
arge tdmmake mitte Ghenduskaablist,
vaid pistikust.

— Arge vigastage véi kahjustage toitekaablit
voi pikenduskaablit sellest Ule sdites,
seda muljudes, rebides ega muul viisil.
Kaitske vorgukaablit kuumuse, 6li ja
teravate servade eest.

— Kaitske seadet aarmuslike
ilmastikutingimuste, niiskuse ja
kuumusallikate eest.

Kasutamine

— Kui seade pikemat aega ei t6éta, tuleb
see peallilitist / seadme liilitist vélja
liilitada voi toitepistik vélja tommata.

— Masinat ei tohi kasutada isikud (sh
lapsed), kelle fliiisilised, sensoorsed vbi
vaimsed véimed on piiratud véi kellel
puuduvad vajalikud kogemused ja/véi
teadmised, v.a. méne nende turvilisuse
eest vastutava isiku jérelvalve all véi juhul,
kui see isik on neid masina kasutamise
osas juhendanud. Laste lile peab olema
Jjérelvalve tagamaks, et nad masinaga ei
maéngi.

— Kaitaja peab seadet kasutama
sihiparaselt. Arvestama peab kohapeal
valitsevate oludega ning té6tamisel
seadmega tuleb silmas pidada
kolmandaid isikuid, eriti lapsi.

— Teenindav personal peab jalgima, es
tooalas ei oleks esemeid, mida pddrlev
ketas voib kaasa haarata ja 6hku paisata.

Transport

— Seadme transportimiseks tuleb mootor
seisata ja seade turvaliselt kinnitada.

Tehnohooldus

— Enne mistahes t6id seadme juures tuleb
pistik seinakontaktist valja tommata.

— Et valtida ohtusid, tohib remonttdid ja
seadme varuosade vahetamist teostada
ainult volitatud hooldusttdkoda.



Kasutuselevott

Seadme osad

Poleerimispea

Jalgllliti varre vabastamiseks lukustusest
Vars

Toitejuhe, pistikuga
Sailitamine, voolukaabel
Kaepide

Imemisvoolik

Tekstiilist kott

9 Filterkott

10 Poleerimispadjandite hoiukoht
11 Poleerimispadjandid

12 Padjandihoidik

13 Imemisvooliku Ghendus

14 Transpordirullid

15 toitekaabli kinnitused (4x)

16 Transpordikaitse

O N OB WN -

Transpordikaitsete eemaldamine

Joonis Kl

=>» Esmakordsel kasutamisel ja enne
seadme kasutamist tdmmake
transpordikaitse maha.

Pange vars kokku ja paigaldage

Joonis A

= Uhendage varre mélemad osad ja
kinnitage juuresoleva kruvi ning mutriga.

=>» Torgake kogu vars poleerimispe sisse ja
fikseerige kruviga.
Markus: Siinjuures jalgige toitekaabli
asendit.

Joonis H

=>» Suruge toitekaabel kinnitustesse ja
tdmmake pinguli.

Imivooliku iihendamine

Joonis 1

=> Torgake imivooliku sirge ots
poleerimispea sisse, kdver ots varrel
olevasse Uihenduskohta.

Riidest koti paigaldamine

Joonis H

=>» Esmalt suruge tekstiilkoti Glemine osa
pessa, kuni see kohale fikseerub.

=> Seejarel kinnitage alumine osa
takjapaelaga varrele.

Filtrikoti paigaldamine

Joonis @

=>» Avage tekstiilkoti tdmblukk.

=>» Pange filtrikott sisse ja likake karp
avausega Ule tutsi, kuni see kohale
fikseerub. Kontrollige veelkord, kas
filtrikott on diges asendis.

=>» Sulgege tekstiilkott uuesti tdmblukuga.

Padjandihoidja kohalepanek

Joonis

= Asetage seade porandale, nii et
poleerimispea oleks tasapinna suhtes
vertikaalselt.

=>» Suruge padjandihoidja lihtsalt pessa.
Jalgige, et padjandihoidja nukid pesas
korralikult kohale fikseeruksid.

= Eemaldamiseks tdmmake padjandihoidja
lihtsalt maha.

Poleerimispadjandite kohalepanek

Joonis H

=>» Pange poleerimispadjandid
padjandihoidjale, jalgige et need oleksid
keskel.

= Eemaldamiseks tdmmake
poleerimispadjandid lihtsalt maha.

Poleerimispadjandite drapanek

=>» Poleerimispadjandeid vdib hoida
tekstiilkoti alumises osas eraldi pesas.
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Kasitsemine

Mérkus:

Té6tage alati paigaldatud filtrikotiga.

A\ NB!

Enne kui (ihendate toitepistiku vooluvérku,

tuleb veenduda, et vars on vertikaalses

asendis. Selles asendis on seade viélja

ldlitatud.

Joonis El

= Keerake llemist kaablikonksu ja votke
toitekaabel ara. Torgake vorgupistik
pistikupessa.

Joonis M

= Pange seade liikuma, selleks vabastage
vars jalgliliti abil ja tbmmake kaepidet
enda poole.

= Peatumiseks viige vars tagasi
vertikaalsesse asendisse, kuni see
asendisse fikseerub.

Taishooldus

Soovitatakse viia taishooldus labi 2 - 3 korda
aastas.

Poéranda vabastamine mustusest
=>» Imege Vvoi plihkige pérandakatet/pérandat
kuivalt voi vajadusel niiskelt.

Hooldusvahendite kasutamine

=>» Jaotage hooldusvahend mopiga Uhtlaselt
porandale. Laske taielikult kuivada
Markused: Jargige pdrandakatte ja
hooldusvahendi tootja kasutusjuhiseid!
Arge kasutage lahusteid sisaldavaid
hooldusvahendeid.

Poleerimine

Joonis kil

=>» Liikuge Ule pinna mitu korda nagu joonisel
kujutatud, kuni pérand on saavutanud
soovitud laike.
Kui seade tootab, tuleb seda pidevalt
ligutada. Arge hoidke seadet kaua (hel
kohal, vastasel korral voite kahjustada
porandakatet.
Markus: Pidage kinni tootja andmetest
seoses moobli imber liikumise vdi moobli
nihutamisega. Soovitame oodata
vahemalt 12 tundi. Sel ajal kaige
poleeritud pinnal ettevaatlikult ning mitte
tanavajalatsites. Arge nihutage mooblit,
arge pillake pdrandakattele vett.

124 Eesti

Jooksev hooldus

Soovitame teha jooksvat hooldust kord kuus,

et saavutada uuesti Ghtlane laige.

=>» Olenevalt hooldusvahendi tootjast voib
hooldusvahendi lisada otse
plhkimisvette. Jargige pdrandakatte ja
hooldusvahendi tootja markusi!

=> Seejérel poleerige pinda.

Vahepealne hooldus

=>» Vastavalt vajadusele ja péranda
koormusele (jalajljed, triibud ...) vdib
hoolduskihti mitu korda poleerida ilma
eelnevalt uut hooldusvahendit peale
kandmata.

T66 Iopetamine

=>» Viige vars tagasi vertikaalsesse
asendisse. Seade lulitub vélja.

Joonis [H

= Témmake toitepistik valja ja mahkige
toitekaabel Umber varrel oleva konksu.
Keerake ulemine kaablikonks enne Ules.

Seadme transportimine

Jalgige palun, et seadet liigutataks

transpordirullidel, kui soovite seda toimetada

sailituskohta voi teise ruumi.

Joonis H

= Selleks kallutage kaepide taha ja
tdbmmake seadet.

Seadme ladustamine

Soovitatakse seadme pikema

mittekasutamise korral kinnitada

transpordikaitse.

Joonis i

= Asetage seade porandale, nii et
poleerimispea oleks tasapinna suhtes
vertikaalselt.

= Témmake padjandihoidja seadmelt maha
ja pange sailituspessa.

=>» Suruge transpordikaitse (ihelt poolt
padjandihoidja pessa ja hoidke kinni.
Suruge transpordikaitse teine pool
tugevasti teise padjandihoidja pessa ja
laske kohale fikseeruda.

=>» Sailitage seadet kuivas ruumis
pustiasendis.



Korrashoid ja tehnohooldus

A Vigastuste oht
Lulitage enne kdiki hooldustdid seade vélja ja
tdommake vorgupistik valja.

Seadme ja tarvikute puhastamine

A\ NB!

Arge kasutage kiiiirimisvahendeid ega klaasi-
vi universaalpuhastusvahendeid! Arge
Sukeldage seadet kunagi vette.

Poleerimispadjandite puhastamine

= Eemaldage poleerimispadjandid parast
iga kasutamist ja kloppige puhtaks.
Vajadusel peske ja laske kuivada.
Markus: Masinpesu véimaliku kuni 60 °C,
loputusvahendit mitte kasutada ja
pesukuivatis mitte kuivatada.

= Kuivad poleerimispadjandid pange
sailituspessa.

Filtrikoti valjavahetamine

Vahetage filtrikotti regulaarsete ajavahemike
tagant.
= Vit selle kohta ptk ,Filtrikoti kohalepanek®.

Poleerimispadjandite vahetamine

Kontrollige regulaarselt poleerimispadjandite

seisundit, kulumise korral vahetage vélja.

= Vt selle kohta ptk ,Poleerimispadjandite
kohalepanek®.

Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud
mitgiesindaja antud garantiitingimused.
Seadmel esinevad tdrked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali-
voi valmistusviga. Garantiijuhtumi korral
palun po6rduda miiija voi lahima volitatud
hooldustéokoja poole, esitades ostu
téendava dokumendi.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Klienditeenindus

Kusimuste ja rikete korral aitab teid
KARCHERi filiaal.
(Aadressi vt tagakiiljelt)

Varuosade ja lisaseadmete tellimine

Valiku kdige sagedamini vajaminevatest
varuosadest leiate te kasutusjuhendi I6pust.
Varuosi ja lisaseadmeid saate seadme
miidjalt véi oma piirkonna KARCHERI
filiaalist.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Abi rikete korral

Ebaiihtlaselt to6tavad kettad / logisev haal

B Haal on sisteemist tingitud Seadet ei
sailitatud transpordikaitsega. Heli kaob
poleerimisel mdne aja parast iseenesest.

Tehnilised andmed

Pinge 230 V
Voolu liik 1~50/60 Hz
Elektriohutusklass Il
Tarbitav véimsus 600 W
Pdorete arv, 1000 p/min
poleerimiskettad
Kaal 7 kg
Mootmed 385 x mm
340 x
1155
Filtrikoti maht 4 |

Tehniliste muudatuste 6igused
reserveeritud!
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Erivarustus

Selle seadme jaoks on voimalik taiendavalt osta jargmisi tarvikuid:

Kivi / linoleumi / PVC lisavarustus

kivi, linoleumi ja PVC optimaalseks

puhastamiseks !
B Poleerimispadjandid, kivi/ linoleum /
PVC (3tk.)
(tellimisnr. 2.863-198.0) ="
B Porandahooldusvahend, matt kivi / RS =
linoleum /PVC (11.) %
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-397.0)
(tellimisnr. 6.295-382.0)
Vahatatud parketi lisavarustus
vahatatud parketi optimaalseks hoolduseks
B Poleerimispadjandid, vahatatud !
parkett (3 tk.)
(tellimisnr. 2.863-196.0) o
B Porandahooldusvahend, vahatatud '” P
parkett (11) ?ﬁ
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-394.0)
(tellimisnr. 6.295-384.0)
Lisavarustus toodeldud parketi voi korgi /laminaadi jaoks
laminaadi ja toodeldud parketi voi korgi
optimaalseks hoolduseks
B Poleerimispadjandid, to6deldud e L
parkett / laminaat (3 tk.) o =
(tellimisnr. 2.863-197.0) . =
B Porandahooldusvahend, to6deldud ; 'zé‘
parkett / laminaat (11) e | L
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-395.0)
(tellimisnr. 6.295-383.0)
Muu lisavarustus
B Pohipuhastusvahend (1 1)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-396.0) I
(tellimisnr. 6.295-381.0)
laminaadi, to6deldud parketi, tdodeldud st
korgi, kivi, PVC ja linoleumi f/'
puhastamiseks C
Tarnekomplekti kuuluvad tarvikud: L )
B Poleerimispadjandid, universaalsed RN
(3 tk.)
(tellimisnr. 2.863-193.0) —

B Filtrikotid (3 tk.)
(tellimisnr. 6.904-128.0)
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Godajamais klient,

A Pirmg ingces pi_ll'més _Ii‘e_to_éanas i
=1l izlasiet instrukcijas originalvaloda,

rikojieties saskana ar noradijumiem taja un

uzglabajiet to vélakai izmantoSanai vai
turpmakiem lietotajiem.

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

B Sis aparats tika izstradats privatai
lietoSanai un nav paredzéts profesionalas
lietoSanas prasibam.

B Ar aparatu iesp&jams pulét koka gridas,

laminatu, akmens hridas, linoleju un PVC

gridas.

Sis aparats ir piemérots tikai puléSanas

putek|u uzsiksanai.

Aparats nav putek|u sticéjs! Neizmantot

sausu netirumu uzsuksanai!

Izmantojiet kopSanas Iidzekli, kas nesatur

Aparatu nedrikst lietot uz paklaja vai tml.

gridam.

Nenoslogojiet aparatu ar papildus svaru.

Aparatu nedrikst pielietot vai atstat ara

zem klajas debess vai mitruma.

Aparatu drikst izmantot tikai ar originaliem

piederumiem un originalam rezerves

dalam vai Tpaso aprikojumu.

B Darbiba esoSo aparatu vienmér
parvietojiet. Neuzturieties viena vieta
parak ilgi, citadi var rasties gridas seguma
bojajumi.

B |Lddzu, vienmér ievérojiet gridas seguma
un kopSanas idzekla razotaja
noradijumus!

Razotajs neatbild par iespéjamiem

bojajumiem, kas radusies noteikumiem

neatbilstoSas izmantoSanas vai nepareizas
lietoSanas rezultata.

Vides aizsardziba

Oy lepakojuma materialus ir iespéjams
C9 atkartoti parstradat. Ladzu, neizmetiet
iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta, kur
tiek veikta atkritumu otrreizéja parstrade.
Nolietotas ierices satur noderigus

ﬁ materialus, kurus iespéjams parstradat
mmm UN izmantot atkartoti. Tadé| ltdzam
utilizét vecas ierices ar atbilstoSu savakSanas
sistému starpniecibu.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam
atradisiet:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Drosibas noradijumi

Stravas pieslégums

— Piesléegt aparatu un sakt ta ekspluataciju
ievérojot datu plaksnttes informaciju.

— Nekad neaizskariet tikla kontaktdaksu ar
slapjam rokam.

— Atvienojot ierici no stravas, nevelciet aiz
kabela, bet gan aiz kontaktdaksas.

— Tikla piesléegSanas kabeli vai pagarinataja
kabeli nedrikst bojat, parbraucot tam pari,
iespiezot, saraujot vai tamlidzigi.
Sargaijiet tikla kabeli no karstuma
iedarbibas, ellas un asam malam.

— Sargajiet ierici no aréjiem nelabvéligiem
laika apstakliem, mitruma un karstuma
avotiem.

LietoSana

— llgaku darba partraukumu gadijuma
izslédziet aparata galveno slédzi/aparata
slédzi vai atvienojiet kontaktdakSu.

— Siierice nav paredzéta tam, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar ierobeZzotam
fiziskam, sensoriskam vai garigadm
spéjam vai ar nepietiekamu pieredzi un/
vai zindSanam, ja vien vipus uzrauga par
vinu dro8ibu atbildiga persona vai vini ir
sanémusi instrukcijas par ierices
lietoSanu.Bérni ir japieskata, lai
nodro8inatu, ka vini nespéléjas ar ierici.

— Lietotajam jaizmanto aparats tikai
atbilstoSi noteikumiem. Vinam ir janem
véra apkartéjie apstakli, un stradajot,
jauzmanas no treSam personam un it
Tpasi uz bérniem.

— Lietotajam jauzmanas no tadu priekSmetu
atraSanas darba zona, kurus varétu
ievilkti un ar spéku izmest ara rotéjosas
sukas.

Aparata parvietosana

— Parvadajot aparatu, ir jaizslédz motors, un
aparats ir droSi janostiprina.

Tehniska apkope

— Pirms visiem darbiem ar aparatu iznemt
tikla kontaktdaksu.

— Lai noverstu risku, ierices remontu un
detalu nomainu atlauts veikt tikai
autorizétam klientu apkalpoSanas
dienestam.
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Ekspluatacijas uzsaksana

Aparata apraksts

Pulétaja galvina

Kajas slédzis kata atblokéSanai

Kats

Tikla pieslégSanas kabelis ar spraudni
Uzglabasana, tikla pieslégSanas kabelis
Rokturis

Stksanas $|atene

Auduma maisins

Filtra maisins

10 Nodalijums puléSanas uzliku glabasanai
11 PuléSanas uzlikas

12 Uzliku turétajs

13 SiksSanas S|utenes pieslegums

14 Transporta ritentini

15 Tikla piesleguma kabela fiksatori (4x)
16 TransportéSanas stiprinajums

OCOoONOOORAWN-=

Transportésanas stiprinajuma
nonemsana

Attels Kl
= Pirms lietot aparatu, nonpemiet
transportéSanas stiprinajumu, to novelkot.

Kata salik§ana un uzstadiSana

Attels FA

=> Salieciet kopa abas kata dalas un
nostipriniet ar komplekta eso$o skrivi un
uzgriezni.

=> lelieciet samontéto katu pulétajas galvina
un nofikséjiet ar skravi.
Norade: To darot, pievérsiet uzmanibu
tikla piesleguma kabelim.

Attels F

=> lespiediet tikla piesléguma kabeli fiksacija
un nostiepiet.

Suksanas S|utenes pieslégSana
Attéls 1
=>» Taisno slksanas $|Gtenes galu ielieciet
pulétaja galvina, liekto galu - kata
piesléguma.
Auduma maisa uzlikSana

Attels H

=> Vispirms iespiediet ietvara auduma
maisina aug$éjo dalu, Iidz ta nofikséjas.

=>» Péc tam ar liplenti nostipriniet apakséjo
dalu pie kata.
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Filtra maisa ielik§ana

Attels @

=>» Atveriet auduma maisina ravéjslédzi.

=> levietojiet filtra maisinu un uzbidiet
kartonu ar atvérumu uz Tscaurules, I1dz
tas nofikséjas. VEélreiz parbaudiet filtra
maisina pareizu novietojumu.

=> Atkal aizveriet auduma maisina
ravéjsledzi.

Uzliku turetaju ielikSana

Attéls

=> Novietojiet aparatu uz gridas ta, lai
pulétaja galvina batu perpendikulari pret
virsmu.

=>» Uzliku turétajus vienkarsi iespiediet
ietvara. Pievérsiet uzmanibu tam, lai
uzliku turétaju izvirzijumi labi nofiksétos
ietvara.

=>» Lai uzliku turétajus iznemtu, tos vienkarsi
izvelciet.

Pulesanas uzliku uzlikS§ana

Attels F

=>» Uzlieciet puléSanas uzlikas uz uzliku
turétajiem, ievérojot to novietojumu tiesi
pa vidu.

=>» Lai puléSanas uzlikas nonemtu, tas
vienkarsi novelciet.

Pulésanas uzliku uzglabasana

=>» Pulésanas uzlikas var uzglabat auduma
maisina apaksdala atseviska nodalfjuma.



Apkalposana

Norade:

Vienmeér stradajiet ar ievietotu filtra maisinu.

A\ Uzmanibu

Pirms pieslégt tikla kontaktdakSu, jums

Jjaparliecinas ka kats atrodas vertikala

stavoklr. Saja stavokiri aparats ir izslégts.

Attéls El

=> Pagrieziet aug$éjo kabela aki un
nonemiet tikla piesléguma kabeli.
lespraudiet kontaktdakSu kontaktligzda.

Attéls [

=>» Saciet parvietot aparatu, $im nolikam ar
kajas slédzi atblokéjot katu un pavelkot
rokturi uz savu pusi.

=> Lai apstadinatu, parvietojiet katu atpakal
vertikala pozicija, ldz tas nofiks€jas.

Visparéja apkope

Visparéju apkopi ieteicams veikt 2 - 3 reizes

gada.

Gridas attiriSana no netirumiem

= Izslaukiet, izsiciet vai vajadzibas
gadijuma mitra veida iztiriet gridas
segumu/gridu.

Kopsanas lidzek|a uzklasana

= Uzklajiet kopsanas Iidzekli ar
mazgasanas slotu vienmérigi uz gridas.
Laujiet pilntba nozat.
Norades: levérojiet gridas seguma un
kopSanas Ilidzek|a razotaja lietoSanas
noradijumus!
Izmantojiet kopSanas lidzekli, kas nesatur

Pulésana

Attéls i

=>» Parbrauciet pari virsmai vairakas reizes,
ka paradits attéla, Ildz panakts
vajadzigais spidums.
Darbiba esoS$o aparatu vienmér
parvietojiet. Neuzturieties viena vieta
parak ilgi, citadi var rasties gridas seguma
bojajumi.
Norade: levérojiet razotaja noradijumus
par to, kad var sakt staigat pa gridu vai
parvietot mébeles. Més iesakam pagaidit
vismaz 12 stundas. Saja laika pa nopuléto
virsmu ejiet uzmanigi un bez ielas
apaviem. Neparvietojiet mébeles,
neizlejiet uz gridas seguma tdeni.

Atjaunojosa kopsana

Atjaunojoso kop$anu ieteicams veikt vismaz

reizi ménest, lai atjaunotu vienmérigu

spidumu.

=>» Atkariba no kop$anas lidzekla raZotaju
noradijumiem kop$anas Iidzekli var pieliet
uzreiz tdenim. Ladzu, ievérojiet gridas
seguma un kopSanas lidzek|a razotaja
noradijumus!

= Péc tam nopulgjiet virsmu.

TiriSana péc vajadzibas

=>» Atkariba no vajadzibas un gridas
nolietojuma (pédas, Svikas...) kopSanas
[T1dzekla kartu var vairakas reizes nopulét,
pirms tam neuzklajot jaunu puléSanas
[Tdzekli.

Darba beigSana

= Parvietojiet katu atpaka| vertikala pozicija.
Aparats izslédzas.

Attéls A

=> Atvienojiet tikla kontaktdaks$u un uztiniet
to ap akiem, kas atrodas uz kata. Pirms
tam pagrieziet augsejo kabela aki uz
augsu.

Aparata transportésana

Pievérsiet uzmanibu tam, ka tad, kad vélaties

aparatu parvietot uz uzglabasanas vietu vai

uz citu telpu, tas japarvieto uz transporta

ritentiniem.

Attels [E

= Sim nolikam sasveriet rokturi atpakal un
velciet aparatu.

Aparata uzglabasana

llgakas aparata neizmantoSanas gadijuma

ieteicams nofiksét transportéSanas

stipringjumu.

Attéls [}

=> Novietojiet aparatu uz gridas ta, lai
pulétaja galvina batu perpendikulari pret
virsmu.

= Nonemiet uzliku turétajus no aparata un
ievietojiet uzglabasanas nodalijjuma.

=> lespiediet transportéSanas stiprindjuma
vienu pusi uzliku turétaja ietvara un
pieturiet. Otru transportéSanas
stiprindjuma pusi cieSi iespiediet otra
uzliku turétaja ietvara un nofikséjiet.

= Uzglabajiet aparatu sausa telpa vertikala
stavoklr.
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Kopsana un tehniska apkope

A Savainojumu bistamiba

Pirms jebkuru apkopes darbu veikSanas ierici
izslédziet un atvienojiet to no stravas
padeves.

Aparata un piederumu tiriSana

A\ Uzmanibu
Neizmantojiet tiriSanas lidzeklus, stikla vai

universalus tiriSanas lidzeklus! Aparatu
nekad neiegremdéjiet tdent.

Pulésanas uzliku tiriSana

= Nonemiet un izdauziet pulé$anas uzlikas
péc vajadzibas. Vajadzibas gadijuma
izmazgajiet un izzavéjiet.
Norade: Var mazgat velas mazgajama
masina Iidz 60 °C temperatira,
neizmantojiet mikstinataju, nezavéjiet
velas zavetaja.

=>» Sausas puléSanas uzlikas ievietojiet
uzglabasanas nodaltfjuma.

Filtra maisina nomaina

Mainiet filtra maisu regularos laika intervalos.
=>» Par to lasiet nodala "Filtra maisina
ieliksana".
Pulésanas uzliku nomaina

Regulari parbaudiet puléSanas uzliku stavokli,

ja tas nolietojusas - nomainiet.

=> Par to lasiet nodala "Pulésanas uzliku
uzlikSana".

Visparéjas piezimes

Garantija

Muasu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtas garantijas saistibas ir spéka katra
valstl. Garantijas perioda laikd més bez
maksas noveérsisim iesp&jamos darbibas
traucéjumus Jasu aparata, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Ja
nepiecieSams garantijas remonts, ludzam
griezieties pie Jusu pardevéja vai tuvakaja
pilnvarotaja klientu apkalpoSanas dienesta
iestadé, uzradot pirkumu apliecinoSu
dokumentu.

(Adresi skatit aizmuguré)

130 LatvieSu

Klientu apkalposanas centrs

Jautajumu un aparata darbibas traucéjumu
gadijuma Jums labprat sniegs padomu firmas
KARCHER filiales darbinieki.

(Adresi skatit aizmuguré)

Rezerves detalu un specialo piederumu
pasitiSana

Visbiezak pieprasito rezerves dau klastu Jas
atradisiet lietoSanas rokasgramatas gala.
Rezerves detalas un piederumus Jis varat
iegadaties pie sava tirdzniecibas parstavja vai
sava firmas KARCHER filialé.
(Adresi skatit aizmuguré)

Traucéjumu novérsana

Diski darbojas nevienmérigi / klaudzosa

skana

B Troksnis atkarigs no sistémas. Aparats
nav uzglabats ar transporté$anas
stiprinajumu. P&c kada laika troksnis pats
puléjot pazud.

Tehniskie dati

Spriegums 230 V
Stravas veids 1~50/60 Hz
Aizsardzibas klase Il
Piesléguma jauda 600 W
Apgriezienu skaits, 1000 apgr./
puléSanas diski min
Svars 7 kg
Gabartti 385 x mm
340 x
1155
Tilpums, filtra maisin$ 41

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas
izmaipas!



Specialie piederumi

Sim aparatam jis varat papildus iegadaties sekojosos piederumus (papildpiederumi):

Papildpiederumi akmens / linoleja / PVC gridu tiriSanai

akmens, linoleja un PVC gridu optimalai
kopSanai

Pulésanas uzlikas, akmens / linolejs /

PVC (3 gab.)

(Pasatijuma Nr. 2 863-198.0)

Gridas kopsanas lidzeklis, matéts RS
akmens / linolejs / PVC (1 litrs)

(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-397.0)

(Pasattjuma Nr. 6 295-382.0)

Papildpiederumi vaskota parketa tiriSanai

vaskota parketa optimalai kopSanai

Pulésanas uzlikas, vaskots parkets (3
gab.)

(Pasatijuma Nr. 2 863-196.0)

Gridas kopsanas lidzeklis, vaskots
parkets (1 litrs)

(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-394.0)
(Pasatijuma Nr. 6 295-384.0)

Papildpiederumi lakota parketa vai korka / laminata kopsanai

laminata un lakota parketa vai korka gridu
optimalai kopsanai

Pulésanas uzlikas, lakots parkets /
laminats (3 gab.)

(Pasattjuma Nr. 2 863-197.0)

Gridas kopsanas lidzeklis, lakots
parkets / laminats (1 litrs)

(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-395.0)
(Pasatijuma Nr. 6 295-383.0)

Citi papildpiederumi

PamattiriSanas lidzeklis (1 litrs)

(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-396.0) I
(Pasattjuma Nr. 6 295-381.0)

laminata, lakota parketa, lakota korka, et
akmens, PVC un linoleja gridu tirisanai f,

Komplekta ietilpstosie piederumi:

B Pulésanas uzlikas, universalas (3 gab.)

(Pasatijuma Nr. 2 863-193.0)

B Filtra maisini ( 3 gab.)

(Pasitijuma Nr. 6 904-128.0) —

‘..
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Gerbiamas kliente,
A Pries pirmag kartg pradedant

= naudotis prietaisu, batina atidziai
perskaityti originalig instrukcija, ja vadovautis

ir saugoti, kad ja galima baty naudotis véliau
arba perduoti naujam savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

B Sis prietaisas skirtas naudoti namy tkyje
ir néra pritaikytas pramoniniam
naudojimui.

B Siuo prietaisu galima poliruoti medines
grindis, laminatg, akmenines grindis,
linoleuma ir PVC danga.

B Prietaisas pritaikytas siurbti tik poliravimo
atliekas.

B Sis prietaisas néra dulkiy siurblys!
Nenaudokite prietaiso sausiems
neSvarumams siurbtil

B Nenaudokite priezitros priemoniy, kuriy,
sudétyje yra tirpikliy.

B Prietaisas negali bti naudojamas

kiliminei dangai.

Ant prietaiso nedékite papildomo svorio.

Nenaudokite ir nelaikykite prietaiso

atviroje ir drégnoje vietoje.

B Prietaisg naudokite tik su originaliais filtro
maiSeliais, atsarginémis dalimis, priedais
ir specialiais priedais.

B Visada judinkite veikiantj prietaisa.
Nesustokite vienoje vietoje ilgesnj laika,
nes tokiu bldu pazeisite grindy danga.

B Visada laikykités grindy dangos ir
priezidros priemoniy gamintojo nurodymuy!

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz

galimg zala, atsiradusig naudojant prietaisg

ne pagal paskirtj ar netinkamai jj valdant.

Aplinkos apsauga

&Y Pakuotés medziagos gali bdti

%69 perdirbamos. NeiSmeskite pakuociy
kartu su buitinémis atliekomis, bet atiduokite
jas perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingy,
ﬁ antriniam zaliavy perdirbimui tinkamy
mmm medZiagy, todél jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms. Todél naudotus
prietaisus Salinkite pagal atitinkamag antriniy,
zaliavy surinkimo sistema.
Nurodymai apie sudedamasias medziagas
(REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias dalis
rasite adresu:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Saugos reikalavimai

Elektros srové

— Prietaisg junkite j elektros tinklg ir
eksploatuokite tik vadovaudamiesi
duomeny lenteléje pateikta informacija.

— Niekada nelieskite kiStuko Slapiomis
rankomis.

— Atjungdami prietaisg nuo elektros tinklo
traukite uz kiStuko, o ne uz elektros laido.

— Patikrinkite, ar maitinimo arba ilgintuvo
laidas nepervaziuotas, nesuspaustas,
neiStampytas ar kitaip nepazeistas.
Saugokite elektros kabelius nuo karscio,
tepalo ir netempkite jy virs astriy briauny.

— Saugokite prietaisg nuo atmosferos
poveikio, drégmeés ir karscio.

Naudojimas

— Jei ilgesnj laikg nenaudosite prietaiso,
iSjunkite jj pagrindiniu jungikliu / prietaiso
Jungikliu arba itraukite tinklo kistukg.

—  Sis prietaisas nepritaikytas naudoti
asmenims (taip pat vaikams) su fizine,
sensorine arba dvasine negalia arba
asmenims, neturintiems pakankamai
reikiamos patirties ir (arba) Ziniy, nebent
arba gavus Sio asmens nurodymus, kaip
naudoti prietaisa. PriZidrékite vaikus
siekdami uZtikrinti, kad jie neZaisty su
prietaisu.

— Operatorius prietaisg privalo naudoti
pagal paskirtj. Jis turi paisyti aplinkos
salygy, o dirbdamas su prietaisu —
netoliese esanciy Zzmoniy, ypac vaiky.

— Prietaiso operatorius privalo uztikrinti, kad
darbo zonoje nebity jokiy daikty, kuriuos
gali pasiekti ir pastumti besisukantis
diskas.

Transportavimas

— Transportuojant prietaisa, jo variklj reikia
iSjungti, o patj prietaisg gerai pritvirtinti.

Techniné prieZiira

— Pries bet kokius darbus su prietaisu
iStraukite maitinimo kistuka.

— Siekiant iSvengti gedimu, prietaisg
remontuoti ir jo atsargines detales keisti
gali tik jgaliota klienty aptarnavimo
tarnyba.



Naudojimo pradzia

Prietaiso aprasymas

Poliravimo galva

Vamzdzio atblokavimo kojinis jungiklis
Vamzdis

Elektros laidas su kiStuku
Elektros laido laikymas
Rankena

Siurbimo zarna

Tekstilés maiSelis

9 Filtro maiSelis

10 Poliravimo pady déklas

11 Poliravimo padai

12 Pady laikikliai

13 Siurbimo zarnos prijungimas
14 Ratukai

15 Elektros laido fiksatoriai (4x)
16 Transportavimo apsaugos

O N OB WN -

Nuimkite transportavimo apsaugas

Paveikslas Kl

=>» Prie$ pradédami naudotis prietaisu pirmag
kartg, nuimkite transportavimo apsaugas
jas istraukdami.

Surinkite vamazdij ir jj pritvirtinkite.

Paveikslas AA

=> Sujunkite abi vamzdzio dalis ir
pritvirtinkite pridétu varztu ir verzle.

=>» |kiskite surinkta vamzdj | poliravimo galvg
ir pritvirtinkite varztu.
Nurodymai: Taip pat atsizvelkite |
elektros laido padét;.

Paveikslas K

=> |spauskite elektros laida | fiksatorius ir
jtempkite.

Prijunkite siurbimo zarng

Paveikslas E1
=> |kiskite tiesyjj siurbimo zarnos gala i
poliravimo galva, lenkta siurbimo Zarnos
galg jkiskite | vamzdzio jungt;.
Tekstilés maiselio tvirtinimas

Paveikslas H

=>» Pirmiausia jspauskite | angq virSutine
tekstilés maiselio dalj, kol ji uZsifiksuos.

=> Po to lipnia juosta pritvirtinkite apatine dalj
prie vamzdzio.

Filtro maiselio jdéjimas
Paveikslas [@
=> Atverkite tekstilés maiSelio uztrauktuka.
=>» |dékite filtro maiSelj ir jstumkite dézés
anga | antvamzdj, kol ji uzsifiksuos. Dar
kata patikrinkite, ar gerai uzdétas filtro
maiSelis.
=>» Vél uztraukite tekstilés maiselio
uztrauktuka.

|dékite pady laikiklius

Paveikslas

=> Pastatykite prietaisg ant grindy taip, kad
poliravimo galva | pavirsiy baty nukreipta
vertikaliai.

=>» Pady laikiklius paprastai jspauskite |
anga. Atkreipkite démesj | tai, kad pady
laikikliy kabliukai gerai uzsifiksuoty
angoje.

=>» Norédami pady laikiklius iSimti, juos
paprastai iStraukite.

Uzdékite poliravimo padus.

Paveikslas

=> Uzdékite poliravimo padus ant pado
laikikliy, atkreipkite démes;j | tai, ar jie
nukreipti ties viduriu.

=>» Norédami poliravimo padus iSimti, juos
paprastai iStraukite.

Pritvirtinkite poliravimo padus

=>» Poliravimo padus galima laikyti atskirame
dékle, apatinéje tekstilés maiselio dalyje.
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Valdymas

Pastaba:

Visada jdékite filtro maiselj.

N\ Démesio

Pries jkiSdami tinklo kiStuka, jsitikinkite, ar

vamzdis pakreiptas vertikalia kryptimi. Sioje

padétyje prietaisas iSjungtas.

Paveikslas El

=>» Sukite virsutinj kabelio laikiklj ir nuimkite
elektros laida. |kiskite tinklo kiStuka |
Sakutés lizda.

Paveikslas il

=> |junkite prietaisg bei kojiniu jungikliu
atblokuokite vamzdj ir patraukite | save
rankena.

= Norédami sustabdyti, kreipkite vamzdj i
vertikalig padétj tol, kol jis uzsifiksuos.

ISsami prieziira

Rekomenduojama iSsamig priezidra atlikti 2-3

kartus per metus.

Pasalinkite neSvarumus nuo grindy

=> Nusluokite, nusiurbkite ar, jeigu batina,

lengvai sudrékinta Sluoste nusluostykite
danga / grindis.

Uztepkite prieziliros priemone.

2 Sepesiu su kardiais tolygiai paskirstykite
priezidros priemone ant grindy. Leiskite
gerai iSdziati
Pastabos: Visada laikykités grindy
dangos ir priezidros priemoniy gamintojo
naudojimo nurodymuy!

Nenaudokite priezitros priemoniy, kuriy
sudétyje yra tirpikliy.

Poliravimas

Paveikslas il

= Pervaziuokite pavirsiy kelis kartus, kaip
parodyta paveikslélyje, kol pavirSius ims
blizgéti taip, kaip norite.

Visada judinkite veikiantj prietaisa.
Nesustokite vienoje vietoje ilgesnj laika,
nes tokiu badu pazeisite grindy danga.
Nurodymai: Laikykités gamintojo
nurodymy, susijusiy su Zzengimu ant
poliruoto pavirSiaus ar baldy stumdymu.
Rekomenduojame palaukti maziausiai 12
valandy. Tuo metu Zenkite ant poliruoto
pavirSiaus atsargiai ir neavékite lauko
baty. Nestumdykite baldy, neSlapinkite
dangos vandeniu.
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|prasta prieziara

Rekomenduojama jprastq priezidra atlikti

kartg per ménesj, norint iSlaikyti tolygy

blizges;.

=> Atsizvelgiant | priezitiros priemoniy
gamintojg, priezidros priemone galima
tiesiogiai pilti | valymui skirtg vanden;.
Visada laikykités grindy dangos ir
priezidros priemoniy gamintojo
nurodymuy!

=>» Po to nupoliruokite pavirsiy.

Tarpiné prieziiira

= Atsizvelgiantgrindy (pédsakai, juostos ..)
naudojima ir apkrovima, priezitros
priemonés sluoksnj galima poliruoti kelis

kartus, prie$ tai neuztepant naujos
priezilros priemones.

Darbo pabaiga

= Grazinkite vamzdj | vertikalig padétj.
Prietaisas iSsijungia.

Paveikslas [

=>» Istraukite tinklo kistuka ir elektros laida,
norédami apvynioti prie vamzdzio
pritaisytus kablius. VirSutinj laido kablj i$
pradziy pasukite j virsy.

Prietaiso transportavimas

Atkreipkite démesj | tai, kad prietaisas judéty

ant ratuky, gabenant prietaisg | vieta, kurioje

jis bus laikomas, arba | kitg patalpa.

Paveikslas €

=> Be to, pakreipkite rankeng atgal ir
patraukite prietaisa.

Prietaiso laikymas

ligesnj laika nesinaudojant prietaisu

rekomenduojama pritvirtinti transportavimo

apsaugas.

Paveikslas i}

=> Pastatykite prietaisg ant grindy taip, kad
poliravimo galva | pavirSiy baty nukreipta
vertikaliai.

=> Nuimkite pady laikiklius nuo prietaiso ir
jdékite | dékla.

=> |spauskite transportavimo apsaugg
vienoje puseje | pado laikiklio angg ir
palaikykite. Kitg transportavimo apsaugos
puse tvirtai jspauskite | antrojo pado
laikiklio angg ir uzfiksuokite.

=>» Stovintj prietaisg laikykite sausoje
patalpoje.



Prieziara ir aptarnavimas

A Suzalojimy pavojus

Pries pradédami techninés priezidros ir

remonto darbus prietaisg iSjunkite, o elektros

laido kiStukg iStraukite i$ kiStukinio lizdo.
Prietaiso ir jo priedy valymas

N\ Démesio!

Nenaudokite Sveitikliy, stiklo ar universaliy
valikliy! Prietaiso niekada nenardinkite |
vandeni.

ISvalykite poliravimo padus.

=> Po kiekvieno naudojimo iSimkite
poliravimo padus ir juos iSdauzykite. Jeigu
bitina, iSplaukite ir iSdziovinkite.
Nurodymai: Skalbti skalbykléje galima iki
60 °C temperatiroje, nenaudokite
minkstikliy, nedziovinkite skalbiniy,
dZiovintuvu.

=> |8dziGvusius poliravimo padus jdékite |
dékla.

Dulkiy maiselio keitimas

Reguliariai keiskite filtro maiselj.
= Zidrékite skyriy ,|dékite filtro maiselj“.

Pakeiskite poliravimo padus

Nuolat tikrinkite poliravimo pady bukle,
nusidévéjusius pakeiskite.
= Ziarékite skyriy ,Uzdékite poliravimo padus®.

Bendrieji nurodymai

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos
salygos, kurias nustato jgalioti pardavéjai.
Galimus prietaiso gedimus garantijos
galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos
medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantinio gedimy pasalinimo kreipkités |
pardaveéjg arba artimiausig klienty
aptarnavimo tarnybg. Visuomet pateikite
pirkimg patvirtinantj kasos kvitg.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Klienty aptarnavimo tarnyba

ISkilus klausimams arba prietaisui sugedus,
Jums padés misy KARCHER filialo
darbuotojai.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Atsarginiy daliy ir specialiy priedy
uzsakymas

Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy,
sgrasas pateiktas naudojimo instrukcijos
pabaigoje.

Atsargines dalis ir priedus gausite i$
pardavéjo arba Jisy KARCHER filiale.
(Adresg rasite kitoje puséje)

Pagalba atsiradus gedimams

Garsiai veikiantys diskai / uzesys

B UZesys numatytas sistemos. Prietaisas
nebuvo laikomas su transportavimo
apsaugomis. Poliruojant uzesys po kurio
laiko dingsta savaime.

Techniniai duomenys

|tampa 230 V
Sroveés rasis 1~50/60 Hz
Apsaugos klasé Il
Prijungiamy jtaisy galia 600 W
Poliravimo disky apsuky, 1000 U/min
kiekis
Svoris 7 kg
Matmenys 385 x mm
340 x
1155
Filtro maiSelio talpa 4 |

Gamintojas pasilieka teise keisti
techninius duomenis!
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Specialus priedai

Papildomai galite jsigyti Siuos prietaiso priedus (specialius priedus):

Specialis priedai akmens dangai / linoleumui / PVC

optimaliai akmens dangos, linoleumo ir PVC
priezidrai -
B Poliravimo padai, akmens dangai /
linoleumui/ PVC (3 vnt.)
(UZzsakymo Nr. 2.863-198.0) i
B Grindy prieziuros priemoné, matinei R
akmens dangai / linoleumui / PVC (11)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-397.0)
(Uzsakymo Nr. 6.295-382.0)

i

‘.
|
\

Ul
W

Specialus priedas vaskuotam parketui

optimaliai vaskuoto parketo priezidrai

B Poliravimo padai, vaskuotam parketui -
(3 vnt.)

(Uzsakymo Nr. 2.863-196.0)

B Grindy priezitiros priemoné, =
vaskuotam parketui (11) ?g
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-394.0)

(Uzsakymo Nr. 6.295-384.0)

Specialus priedas lakuotam parketui arba kamstinei dangai / laminatui

optimaliai laminato ir lakuoto parketo arba

kamstinés dangos priezitrai

B Poliravimo padai, lakuotam parketui / . !
laminatui (3 vnt.) =
(Uzsakymo Nr. 2.863-197.0) =

B Grindy priezitiros priemoné, lakuotam = =
parketui / laminatui (11) z ‘fé
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-395.0) e e
(Uzsakymo Nr. 6.295-383.0)

Kiti specialls priedai

B Valiklis baziniam valymui (1 1)

(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-396.0) I
(Uzsakymo Nr. 6.295-381.0)

laminatui, lakuotam parketui, lakuotai et
kamstinei dangai, akmeninei dangai, PVC ;f/'
ir linoleumui valyti >

Privalomi priedai:

B Poliravimo padai, universalus (3 vnt.)
(Uzsakymo Nr. 2.863-193.0)

B Filtro mai$eliai (3 vnt.) —
(Uzsakymo Nr. 6.904-128.0) S
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LaHoBHMI nokyneub!

A Mepen nepLUMM 3aCTOCYBaHHSIM
LU saworo NpUCTPOIO NpoynTanTe

L0 opuriHanbHYy iHCTPYKUio 3 ekcrinyaTaui,

nicns uboro AinTe BiANoBigHO Hel Ta

36epexiTb i ANa NoganbLoro KOPUCTYBaHHS
abo Ansa HaCcTYNHOro BnacHuKa.

I'IpaBMane 3aCTOCyBaHHA

B Lle npucTpini npusHavaeTbea Ang
NPUBaTHOIO BUKOPUCTaHHS i He
NPUCTOCOBaHUN A0 HaBaHTaXeHb
NPOMMWCNOBOrO BUKOPUCTAHHS.

B [lpucTpin fo3Bonse 3aiicHioBaTU
nonipyBaHHs AepeB'aHnX, TaMiHOBaHWUX,
KaM'ssHUX nmignor, niHoneymy Ta nignor 3
nonisiHinxnopway.

B [IpuncTpin NPMCTOCOBAHWM TiNbKK NS

BCMOKTYBaHHS! MONipyBarnbHOro numy.

Anapart He € nunococom! He

3aCTOCOBYBaTW A1 BCMOKTYBaHHS

cyxoro 6pyay!

He BukopucToByBaTtu 3acobu ans

aornagy, Wo MiCTsiTb PO3YMHHUKM.

3abopoHsaeTbCs ekcniyaTauis TpUcTporo

Ha KUIIMMOBUX Ta CXOXMX MOKPUTTAX.

He obBaxHoBaTH [OOATKOBO NPUCTPIN.

3ab0poHSIETECA BUKOPUCTOBYBATU abo

3anuwiaT NPUCTPIV Nia BiAKPUTUM HEGOM
abo B ymoBax BOMoru.

MpucTpin po3BonseTbCs

BMKOPWCTOBYBATH Tiflbk1 Pa3oMm 3

OpuriHanbHYMK 3anacHUMK YacTUHaMM,

NpUHanNexXHoOCTAMN Ta 0CobNMBNM

OCHALLEHHSIM.

B [locTiiHo nepecyBaTu Npawoynii
npucTpin. He 3ynnHaTuca HagoBro Ha
OAHOMY MiCLii, iHaKLIe MOXHa YLUKOANTN
niganorose NOKpPUTTS.

B 3aBxav BUKOHYBaTU BKa3iBKM BUPOOHMKA
nignoroBoro NOKpUTTA Ta 3acobu ans
pornagy!

BupobHuK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a

36UTKN, 3aBAaHi HeBignoBiaHUM abo

HenpaBWIbHUM 3aCTOCYBaHHSAM NPUCTPOIO.

OxopoHa AoBKinns

MaTepianu ynakoBku nigaatoTbes
%69 nepepobui Ans NOBTOPHOroO
BUKOpUCTaHHSA. Byab nacka, He BuKugawTe
nakyBsarbHi MaTepianv pasoMm i3 JOMaLLUHIM
CMITTSIM, BigganTe ix Ans NnoBTOPHOro
BUKOPWUCTaHHSA.

CTapi NpucTpoi MICTATb LiHHI
E marepiasnu, Wo MOXyTb
== BMKOPMCTOBYBAaTWCS MOBTOPHO. TOMYy,
Oyab nacka, yTunidynTte ctapi npucTpoi 3a

[0MNOMOroto crewianbHux cuctem 36opy
CMITTS.

IHCTPYKLUIi i3 3acCTOCYyBaHHS1 KOMMOHEHTIB
(REACH)

AKTyanbHi BigOMOCTi PO KOMMOHEHTH
HaBefeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

MpaBuna 6e3nekn

Tioknro4eHHs1 00 OxKepesia MOKy

— TpucTpin cnig nig’egHyBaTn Ta
BMKOPWCTPBYBATW NMLLIE 3riAN0 9aBOACKIN
Tabnuuuio

— Hikonu He TopkanTecb MepPEXHOro
LUTEKEPY BOMOMMMW pyKaMu.

— [na Toro wo6 Big’egHaTv NpUCTpIn Big,
Mepexi NOTPIGHO TArHYTK He 3a
3'eQHyBarnbHUN LLHYP, @ 3a WTekep.

— MepexHuin WwHyp Ta NoaoBXyBanbHUi
Kabernb He yLWKOOAXKYBaTH LUNSXOM
nepeisgy Yepes HuMX, CTUCKaHHS,
po3TsAraHHs Towo. Kabenb 3axuwaTy Big
BNMBY CMEKW, MacTur, a TakoX Big
roCTpuX Kpai..

— 3axuwarti NpucTpin Bi4 30BHILLIHIX
aTMOCEepPHMX YMOB, BONOMY Ta mxepen
Tenna.

3acmocysaHHs1

— [1i0 yac mpusarnux nepeps 8
ekcrimyamauii cnid euknmoqumu npucmpid
3a 00roMOoz20t0 20/108HO20 8UMUKaYa /
suMUKay4a rnpucmporo abo gid'edHamu
tio2o 8i0 enekmpomepexi.

— Led npucmpit He npu3Ha4YyeHo 05
8UKOpUCMaHHS 1I0bMU (Y momy yucsi U
dimeti) 3 obMexeHUMU ¢hi3UYHUMU,
CeHCcopHUMU abo po3ymosumu
30amHocmsamu abo ocobamu 3
gidcymHicmio 0oceidy (i/abo 3HaHb, 3a
8UHSIMKOM 8unadkis, sKWo 3a
3abesneqyeHHAM be3rneku ixHboi pobomu
criocmepizatoms crieyianbHO
nidzomosneHi ocobu abo 8oHU
o0epXKyromb 8i0 HUX 8Ka3ieKU, W0
CMOoCYyoMbCSA BUKOPUCMAHHSI IPUCMPOI0.
HeobxioHo cmexumu 3a dimbMu, He
do3eoniamu iM epamu i3 MPUCMPOEM.

— KopwucTyBay noBUHEH BUKOPUCTOBYBATH
NPUCTPIN y BIANOBIAHOCTI A0 IHCTPYKLiT.
BoHa noBuHHa BpaxoByBaTh YMOBM
MicueBocTi, nig Yac poboTu 3 NPUCTPOEM
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HeoOXxigHO 3BepTaTy yBary Ha TpeTix ocio,
ocobnueo Ha Aiten.

— O6cnyroBytoya ocoba NOBUHHA CTEXUTH
3a TUM, Wo6 y pobovilt 30HI He
nepebyBanu npeamMeTn, Aki MOXyTb ByTu
3aTArHyTi Ta 3 CUIOK BIOKUHYTI
06epToBNMM ANCKaAMMU.

TpaHcriopmyeaHHs

— Mig yac TpaHcnopTyBaHHSA Npunaay
HeobXxigHO BMBECTM 3 ekcrnyaTtauil
OBUIYH Ta HagiHO 3akpinuTu npunag.

TexHiyHe 06cry208y8aHHS

— [lepep novaTkoM ycix poboT 3 Npunagom
BUTSAMHYTU LUTEKEP 3 PO3ETKM.

— [nsa Toro wob yHWUKHYTU NOLUKOMKEHb,
PEMOHT Ta 3aMiHa 3an4acTUH NPUCTPOIO
MOBWHHI NPOBOAUTUCA NULLIE
aBTOpM30BaHOI0 crnyx6oto
0o6cnyroByBaHHS KMiEHTIB.

BBeaeHHs B ekcnnyarauito

Onuc npucTporo

MonipyBankHa ronoska
Mepanb 6nokyBanbHOro pykis's
Oepxak
MepexeBuii kabenb 3i LUTEKEPOM
Micue ansi 36epiraHHsi MepexeBoro
kabeno
Pyuka
BcMoKTy04MiA WnaHr
MaTtep'aHuiA MiLLoK
DinbTpyBasnbHbIA MiLLOK
0 Micue ans 36epiraHHsi nonipyBanbHOT
Haknagku
11 TNonipyBanbHa Haknagka
12 Tpumay Haknagkm
13 Micue nig'egHaHHA WNaHry
14 TpaHcnopTytoui ponuku
15 dikcaTtopun mepexHoro kabento (4 WTyku)
16 TpaHcnopTHe KpinneHHs

a b wON =

= O 00 N O

3HATU TPAHCNOPTHE KPinseHHs

Mantorok Kl

=> [epepn nepLiMM 3aCTOCYBaHHAM
NPUCTPOIO Cri 3HATU TPAHCMNOPTHE
KPINMEHHS, BUTArHYBLUMW NOrO.
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YcTaHOBUTH Ta PO3MICTUTU PYKIB’A

ManioHok A

=> 3'egHaTi 06MAaBi geTani pykis’'s Ta
3adgikcyBaTu 3a JOMOMOrOK0 rBMHTA Ta
ranku, WO BXOASATb Y KOMMIEKT.

=> 3ibpaHe pykiB’'s NOMICTUTK B
nonipyeanbHy rofiBky Ta 3adikcyBaTtu 3a
[OMOMOroH BUHTA.
Mpumitka: MNpu LbOMY 3BEPHYTHM yBary Ha
MONOXEHHS1 MePEXHOro kabens.

MantoHok 1

=> Bpasutu mepexHuii kabenb Ao dikcauil
Ta TYro HaTsArHyT! 1oro.

MiaknNOYUT BCMOKTYBaNbHUNA LUNAHT.

ManioHok Y

=> YknacTv BUNpsIMIeHuii KiHelb
BCMOKTYBAaIbHOrO LUMaHra B
nonipyearnbHy roniBky, BCTaBUTK 3irHyTUN
KiHeLb y CMOMyYHWUIA eNnemMeHT Ha pykiB'i.

YcTaHOBNEHHA MaTep'AHOro Miwka

ManioHok H

=> B nepLuy Yepry BTUCHYTU BEPXHIO
YacTUHY MaTep'sAHOro Millka B
NPUNOMHMIA NPUCTPIN 0 dikcauii.

=> [oTiM 3aKpPINUTU HKHIO YacTUHY Ha
PYKiB'i 32 JOMOMOrO CTPIYKU-NTUMYYKN.

YcTtaHoBKa nuno36ipHoro miwka

Maniorok @

=> BigkpuTy 3MiliKy MaTep'ssHOro millka.

=> Bknactu nunos6ipHuii MiLLOK Ta Haasarmm
KapTOHHY 4acTVHY 3 OTBOPOM Ha
natpy6ok go dikcadii. LLie pa3
nepeBipUTU NPaBUSbHICTb BCTAHOBMEHHS
nMno36ipHOro Millka.

=> 3HOBY 3aKpUTU 3MiiiKy MaTep'saHOro
MiLLKa.

YcTaHOBUTM TpMMay Haknagku

MantoHok

=>» YcTaHoBWTW NPUCTPIN Ha nignory Tak,
LWo6 nonipyBarnbHa rofiska 3Haxogunach
BEepTMKanbHO No BiAHOLLEHHO 4O
NMOBEPXHI.

=> [lpocTO BTUCHYTU TPMMaY Haknagku B
NPUNOMHWIA NPUCTPIN. MpocTexnTn 3a
TUM, W6 BUCTYNM Ha TpUMadi Haknagku
no6pe 3agikcyBanvcsa B NpUAOMHOMY
NPUCTPOI.

= o6 3HATM, HEODOXiAHO NPOCTO BUTAMTH
TPUMaY Haknagku.



Hapsartu nonipysanbHy Haknaaky

MantoHok F

= Hapsrmi nonipyBansHy Haknagky Tak,
LWo6 BOHA MpUIAHSANA LeHTpanbHe
NOMOXEHHS.

= o6 3HSTU, HEOOXIAHO NPOCTO BUTAITU
nonipyBaneHy Haknaaky.

YknapaHHsa nonipyBanbHOI HaKnagku

=> [MonipyBanbHy Haknaaky MoxHa
36epiraTv B HWXHI YacTUHI MaTep'stHOro
MilLKa B NpU3HavyeHoMmy Ans Hei
BioAiNEeHHI.

Bka3zieka:

lMpauyrosamu 3aexxou minbKu 3i

8cmaHo8/1eHUM biribmposarnbHUM MilUKOM.

A\ Yeaza

lMeped mum, sk nidkmoyumu 0o mMepexi

wmericesibHy 8UJIKY, C/1i0 nepekoHamucs, W0

pyKie’s nepebysae y eepmukanbHOMy

r0OMI0XKEHHI. Y UbOMY MOMOXeHHI anapam

8uKo4YeHuU.

Manionok [EX

=> [loBepHYTU BEPXHIll rayok Ta 3HATU
MepexHuin kabenb. BctaButun
LTencernbHy BUMKY B €MeKTPUYHY
po3eTky.

Maniorok i

=> [NpuBeCTN NPUCTPI Y PyX, AN LbOro 3a
[onomMoroto neaani po3troKkyBaTh pykiB's
Ta NoTArTM Ha cebe pyuky.

=> [ns 3ynvHKU NPpUBECTU PYKIB'St Hasad y
BepTMKaIbHE MONMOXEHHSA A0 dhikcauii.

MoBHMK gornag

PekomeHayeTbCa NpoBOAUTM NOBHUI JOrMA4

2 - 3 pasu Ha pik.

Ouuctutu nignoru Bia 6pyay

=> [igmecTu noBepxHto/mignory, B pasi
HeoOXigHOCTI ckopUcTaTUCs MUITOCOCOM
abo npoBecTun Bonore npubupaHHs.

HaHeceHHs 3acoby ansa pornany

=> PiBHOMIipHO 3 JONOMOrOI0 LWBatpK
HaHecTu 3acib gns gornagy Ha nignory.
MoBHiCTIO BUCYLLUNTU

Mpumitka: JoTprmyBaTUCA BKa3iBOK
BMPOGHMKA NiaNIOroBoro NOKpUTTS Ta
3acoby ansa gornagy!

He BukopucToByBaTK 3acobu ans
aornagy, Wo MiCTATb PO3UYUMHHUKN.

MonipyBaHHsA

Mantorox Kl

=> [epemiwatn NPUCTPI NO NOBEPXHI, K
noKa3aHo Ha MarntoHKy, 4O AOCATHEHHSs!
OaxkaHoro 6nmcky.
MocTinHo nepecyBaTy Npaworo4unin
npucTpin. He 3ynuHATMCA HagoBro Ha
OAHOMY MicCLi, iHaKLe MOXHa YLUKOAUTU
nignorose NOKpUTTS.
Mpumitka: JoTprmyBaTUCA BKa3iBOK
BMPOOHMKa LWoA0 AOCTYNHOCTI Ansi
npoxoay abo nepecyBaHHsi MebniB.
PekomeHayeTbCcs novekaTy LWOHaNMEHLL
12 roavH. Y uen vac cnig o6epexHo
NMOBOAUTMCS 3 MONIPOBAHOD NMOBEPXHEID
Ta He CTynaTtu Ha Hel y BYNTIM4HOMY B3YTTi.
He nepecysaTtu mebni, He nponueaTn
BOAOY Ha NMOBEPXHIO.

MiaTpumyrounn gornag

MigTpumyounii 4OrNsaa pekoMeHayeTbCs

NPOBOAMTM SK MiHIMyM pa3 Ha Micsub Ans

[OCArHEeHHS piBHOMIpHOro 6nmncky.

=>» B 3anexHocTi Bif BUpoOHMKa 3acoby ans
gornsay, 3acié ona gornsagy MoxHa
AopasaTy 6e3nocepeHb0 B 3MUBATbHUIA
po34nH. [JoTpMMyBaTHCb BKa3iBOK
BMPOGHMKA NiaIOroBoro NOKpUTTS Ta
3acoby ansa gornagy!

=> [loTiMm 3aHOBO BigMnonipyBaTV NOBEPXHIO.

MpomixxHun gornag

=> 3a HeoOXigHOCTI Ta 3 ypaxyBaHHSAM
HaBaHTaXeHHs Ha nignory (cnigw Hir,
CMYTHU ..) NONipYBaHHSA 3aXMCHOrO Lapy
MOXHa npoBoanTK GaraTo pasie 6e3
HaHeCeHHs1 HOBOTO 3acoby Ans gornsaay.
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3akKiH4eHHs pob6oTu

=> [puBecTy pykiB's Ha3ag y BepTUKarbHe
nonoxexHs. MNpunag BUMUKaETbCA.

ManioHok A

=> BWIHATM WUTENCENBHY BUINKY Ta HAMOTATK
MepexXHWIn kabenb Ha BCTAHOBIEHI Ha
pykiB'i raku. BepxHin ra4ok 3HoBY
NOBEPHYTU HaBEPX.

TpaHcnopTyBaHHSA NPUCTPOIO

MMig Yac nepemilleHHs NPUCTPOIO A0 Micus

30epiraHHs abo B iHLWY KiMHaTy CTEXWUTK 3a

TUM, Wo6 NpUCTpin nepecyBaBcst Ha

TPaHCMOPTYUYMX POSINKAX.

Maniorok B

=> [Insi ubOro HAXUUTU PyyKy Hasaz Ta
NOTArTM NPUCTPIN.

36epiratu npucTpin

Mpwn TpMBanoMy NpPoOCTOi NPUCTPOLO

peKkoMeHay€eTbCS 3aKpinmoBaT TpaHCNOPTHE

KpPinneHHs.

ManoHok i}

=> YcTaHoBWUTY NPUCTPIl Ha nignory Tak,
o6 nonipyBanbHa ronieka 3Haxoaunacb
BEPTMKanbHO NO BiAHOLLEHHIO A0
NOBEPXHI.

= Big'eaHatv Tpumad Haknagku Big,
NPUCTPOIO Ta MNOKNAacTU KOro B micue Ang
30epiraHHs.

= HaTucHyTV Ha Kpai TpaHCNopTHOrO
KPINMEHHs B NpUiMansHOMY NpUCTpOIl
TpYMaya Haknagku Ta 3akpinutn. CunbHo
HaTWUCHYTU Ha IHLWWIA Kpan TPaHCMNOPTHOrO
KPINMEHHs1 B NpUiMansHOMY NpUCTpOi
Opyroro Tpumaya Haknagku Ta
3acpikcyBaTu.

=>» 306epirati NPUCTPIN y cyxomy
NPVMILLIEHHI.
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Jdornsap Ta TexHiyHe

o6cnyroByBaHHA

A\ He6esneka mpaemyeaHHsI
Mepepn ycima poboTamu no gornsgy Ta
TEXHIYHOMY 06CNYroByBaHHIO BUMKHITb
npunag Ta BUTATHITb MEPEXHY BUTKY.

OuuncTUTK Npunapg i akcecyapm

A\ Yeaza

He sukopucmosysamu 3acobu 05151 YUWEeHHs

0nsa ckna abo yHigepcaribHi 3acobu 0ns

qyuweHHs1! 3abopoHsiembcs 3aHyprosamu

npucmpid y 800y.

OuucTuTK NonipyBanbHy Haknagky

=> 3HimaTy Ta 06TpyLIyBaTH NOMipyBanbHy
HaKnajaky nicns KOXXHOro 3acTocyBaHHs. Y
BMMNaaKy HeobXigHOCTI NpoMnUTK Ta
BUCYLLUNTW.
Mpumitka: [Jo3BoNSeTbCSA MeXaHivHe
npaHHs npu Temnepatypi go 60 °C, He
BMKOPWUCTOBYBaTK 3acobu Ans
MOJIOCKaHHSA, HE CYLUNTU B CYLLUWIIbHIN
MaLUUHi.

=> [loknacTtu cyxy nonipyBanbHy Haknaaky B
micue onsa 3b6epiraHHs.

3amiHuTu QinbTpyBanbHUN MilOK

MiHsiiTe nuNo3BipHUIn Milok Yepes
perynsipHi NpOMiXKu yacy.
=> [us. rnasy "BcTaHOBRNEHHA NUNO36ipHOro
Miwka".
3amiHMTK nonipyBanbHy Haknaaky
PerynsipHo nepeBipsATV cTaH nonipysanbHOI
HaKnagku, nNpy 3HOLLYBaHHI 3aMiHUTHW.

=> [u.. po3gin "YcraHoBKa nosipyBanbHOi
Haknagku".



3aranbHi BKasiBKu

FapaHTif

Y KOXHiW KpaiHi 4itoTb YMOBW rapaHTii, BUaaHi
HaLMMKN KOMMETEHTHUMW TOBapUCTBaMm 3i
30yTy. Henonagku B poboTi NpUcTpor mMu
ycyBaemo 6e3nnaTHO NpoTAroM TepMmiHy aii
rapaHTii, KO BOHU BUKINMKaHi 6pakom
MaTepiany Yn NOMUNKaMmy BUroTOBIEHHS. Y
rapaHTinHOMy BUNagKy 3BepTamnTech, byab
nacka, 3 obrnagHaHHAM Ta AOKYMEHTamu, Lo
niaTBEpPOXKYOTb NMOKYNKY NPUCTPOO, A0
Baworo Toprosoro areHta abo go
NPUBEAEHUX HUXYE NYHKTIB rapaHTinHOro
0o6CcnyroByBaHHS KNiEHTIB.

(Anpecu ouB. Ha 3BOPOTI)

Cnyx6a nigTpUMKM KopucTyBadiB

3 pi3HUX NUTaHb Ta B pasi NonioMok Bam
[OMOMOXYTb Halli NpeACcTaBHUKKM diniany
KARCHER.

(Aopecu ouB. Ha 3BOpOTI)

3amMoBneHHs 3anacHUX YacTUH Ta
cneuianbHoOro o6nagHaHHsA

ACOPTUMEHT 3anacHUX YacTUH, L0 YacTo
HeoOXigHi, MOXXHa 3HaMTK B KiHLi iIHCTPYKUii No
ekcnnyarauji.

3anacHi YacTuHuM Ta cnelianbHe obnagHaHHs
Bu amoxeTe oTpumatn y Bawero gunepa a6o
y iniani pipmn KARCHER.

(Aopecv omB. Ha 3BOpPOTI)

YcyHeHHsA HecnpaBHOCTEN

MNyyHa po6oTa gUCKIB /| CUNbHUN TYPKIT

B CuctemMaTUyHO BUHMKAIOYMIA 3BYK.
[MpuncTpin He 3axuLweHnn TPaHCNOPTHUM
KpinneHHsam. Lym camocTinHO 3HuKae
yepes JesikuiA Yac nicnsi noyartky
nonipyBaHHs.

TexHiYHi XapakTepucTukun

Hanpyra 230 V
Tun cTpymy 1~50/60 Hz
Knac 3axucty Il
3aranbHa NOTYXHICTb 600 Bt
Yucno oboporis, 1000 o6/xB
nonipysanbHi ANCKN
Bara 7 Kkr
Po3amipn 385 x Mm
340 x
1155
MicTkicTb, NNo36ipHuiA 4|
MiLLIOK

Moxnusei 3MiHuU y KOHCMPYKUii
npucmporo!
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CneuianbHe gonomMixxHe obnagHaHHA

[AnsA uboro NPUCTPOIO BU MOXeTe A40AaTKOBO KynUTU HacTynHi npunaaan (cneuianbHi
npunapasn):

CneuianbHi npunaansa Ans o4MLLEHHA KaM'AHUX NoBepXOHb /niHoneymy / NMBX

ONna onTuManbHOro gorndaay 3a Kam'ssHAMUN

noBepxHamMu, niHorieymom Ta NBX -
B [lonipyBanbHUKK, kKaMiHb / niHoneym /

nBX (3 wr.)

(Homep ans 3amoBneHHs 2.863-198.0) ="
B 3aci6 gnsa gornsgy 3a Nianoroto, R

Ul
W

MartoBuK KamiHb / niHoneym / MBX (1 1n.)
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-397.0)
(Homep ans 3amoBneHHs 6.295-382.0)

CneuianbHi npunaansa Ans YMWeHHA BOWEHOro napkeTy

Ons ONTYMAasibHOro AOrNsSAy 3a BOLLEHUM

napkeTom -
B [lonipyBanbHUKKX, BOLLEHUA NapKeT

(Buwr.)

(Homep ans samoBneHHs 2.863-196.0) =5
B 3acib gna gornsaay 3a nignoroto, ?g

BOLLEHW napkeT (1 1) >

(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-394.0)
(Homep ans 3amoBneHHs 6.295-384.0)

CneuianbHi npunaaas Ans YMLLEHHA NapKeTy 3 NOKPUTTSAM a60 KOPKOBOro NOKpUTTA /
namiHarty

ANS ONTMMAarbHOro AOrMsAY 3a NlamiHaToM,

NapKeTOM 3 3aXMCHIM MOKPUTTSIM ab0 KOPKOBUM

NOKPUTTSM I -

B [lonipyBanbHWUKW, NApKeT 3 3aXUCHUM e
NOKpUTTSIM / namiHar (3 LwT.) e -
(Homep ans samosneHHs 2.863-197.0) — ==

B 3aci6 ana gornsay 3a nianororo, NapkeT 3 ‘ ';ﬁ
3aXMCHUM NOKpUTTAM / namiHat (1 1) e =
(Bestell-Nr. (Deutschland) 6.295-395.0) E
(Homep anst samoBneHHs 6.295-383.0)

IHWi cneuwianbHi npunapasn

B OcHoBHUI 3aci0 Ans umnileHHA (111) _
(Bestel-Nr. (Deutschiand) 6.295-396.0) -
(Homep ans samosneHHst 6.295-381.0)

[0S OYMLLIEHHS MamiHaTy, MapKeTy 3 3aXVICHUM
TOKPUTTSIM, KOPKOBOIO MOKPUTTSA, KameHto, [NBX
Ta niHorneymy

Mpunapas, wWo BxoasATb B o6esAr
nocrayaHHs:

B [lonipyBanbHWKK, yHIBepcarnbHi (3 LUT.)
(Homep ansa samosneHHst 2.863-193.0) —
B PinbTpyBanbHUM Milok (3 LUT.)
(Homep anst 3amorrneHHs 6.904-128.0) ——
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A

Alfred Kércher Ges.m.b.H.
LichtblaustraBe 7

1220 Wien

T (01) 250 600

AUS

Karcher Pty. Ltd.

40 Koornang Road
Scoresby VIC 3179
T (03) 9765 - 2300

B/LUX
Kércher N.V.
Industrieweg 12
2320 Hoogstraten
T B:0900 10027
LUX: 0032 900 10027

BR

Kércher Industria e Comércio Ltda.
Av. Prof. Benedicto Montenegro 419
CEP 13.140-000 - Paulinia - SP
= 0800 176 111

CDN

Kércher Canada Inc.

6975 Creditview Road Unit #2
Mississauga, Ontario L5N 8E9
T 1-800-465-4980

CH

Kércher AG
IndustriestraBe 16
8108 Déllikon

T 0844 850 863

cz

Karcher spol s r.0.
Modletice ¢.p. 141

251 01 Ri¢any u Prahy
T 0323606 014

D

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Service-Center Gissigheim

Im Gewerbegebiet 2

97953 Kdnigheim-Gissigheim
T (07195) 903 2065

DK

Kércher Rengeringssystemer A/S
Gejlhavegard 5

6000 Kolding

T 70206 667

E

Kércher S.A.

Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta 6-7

08400 Granollers (Barcelona)
T 902 170 068

F

Kércher S.A.S.

5 Avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil-sur-Marne
= (01) 43996 770

FIN

Karcher OY
Yrittdjantie 17
01800 Klaukkala
T 0207 413600

GB

Kércher(UK) Limited
Kércher House
Beaumont Road
Banbury

Oxon, OX16 1TB
T 01295752200

GR

Kércher Cleaning Systems A.E.

31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str.
13671 Acharnes

T 210-2316 153

H

Kércher Hungdria Kft
Tormasrét ut 2.

2051 Biatorbagy

T (023) 530 640

HK

Karcher Limited

Unit 10, 17/F.

APEC Plaza

49 Hoi Yuen Road
Kwun Tong, Kowloon
T (02) 357-5863

|

Kércher S.p.A.

Via A.Vespucci 19
21013 Gallarate (VA)
T 848-998877

IRL

Karcher Limited

12 Willow Business Park
Nangor Road

Clondalkin Dublin 12

= (01)4097777

KOR

Karcher Co. Ltd. (South Korea)
Youngjae B/D, 50-1, 51-1
Sansoo-dong, Mapo-ku

Seoul 121-060

T 032-465-8000

MAL

Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd.

No. 8, Jalan Serindit 2
Bandar Puchong Jaya
47100 Puchong, Selangor
T (03) 5882 1148

MEX

Karcher México, SA de CV
Av. Gustavo Baz No. 29-C
Col. Naucalpan Centro
Naucalpan, Edo. de México
C.P. 53000 México

= 0180002413 13

N

Karcher AS
Stanseveien 31
0976 Oslo

T 24177700

NL

Kércher BV
Postbus 474

4870 AL Etten-Leur
T 0900-33 444 33

Nz

Karcher Limited

12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland
T (09) 274-4603

P

Neoparts Com. e Ind. Automével, Lda.

Largo Vitorino Damésio. 10
1200 Lisboa
T (21) 3950 040

PL

Karcher Sp. z 0.0.
Ul. Stawowa 140
31-346 Krakow

T (012) 6397-222

PRC

Kércher Cleaning Systems Co., Ltd.
Part B, Building 30,

No. 390 Ai Du Road

Shanghai Waigaoquiao 200131
T (021)5046-3579

RO

Karcher Romania s.r.l.
Sos. Odaii Nr. 439
013606 Bucuresti

T 0372709001

RUS

000 «Kepxep»

109147, Mocksa
yn.TaraHckas, A.34, ctp.3
T +7 49522839 45

S

Kércher AB
Tagenevégen 31
42502 Hisings-Kérra
T (031)577-300

SGP

Karcher Asia Pacific Pte. Ltd.
5 Toh Guan Road East
#01-00 Freight Links
Express Distripark
Singapore 608831

T 6897-1811

SK

Karcher Slovakia, s.r.o.
Beniakova 2

94901 Nitra

T 0376555798

TR

Kércher Servis Ticaret A.S.
9 Eylul Mahallesi

307 Sokak No. 6
Gaziemir / 1zmir

T (0232) 252-0708

TWN

Karcher Limited

5F/6. No.7

Wu-Chuan 1st Rd
Wu-Ku Industrial Zone
Taipei County

T (02) 2299-9626

UA

Kércher Ukraine
Kilzeva doroga, 9
03191, Kyiv

T (044)594 7575

UAE

Karcher FZE

Jebel Ali Free Zone

RA 8, XB 1, Jebel Ali, Dubai
T (04) 8836-776

USA

Alfred Karcher, Inc

2170 Satellite Blvd

Suite 350

Duluth, GA 30097

T 678-935-4545; 877-527-2437

ZA

Kércher (Pty.) Limited
144 Kuschke Street
Meadowdale
Edenvale 1614

T (011)574-5360

KARCHER

www.kaercher.com



